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A. ATKLATA KONKURSA VISPARIGIE NOTEIKUMI
A. GENERAL CONDITIONS OF THE OPEN TENDER

1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

Akciju sabiedriba "Sadales tikls"

Adrese: gmerla iela 1, Riga, LV-1160

Vien. reg. Nr. 40003857687

AS "SEB banka"

Kods UNLALV2X

Konta Nr. LV83 UNLA 0050 0088 21895
organiz€ iepirkuma procediiru - atklatu
konkursu "Sadales transformatoru iegade"
(ID Nr. IPR-66520) saskana ar So atklata
konkursa nolikumu (turpmak teksta
"Nolikums"),  nodroSinot  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja finanSu Ilidzeklu
efektivu izmantosanu, iepirkuma procediiras
atklatumu, piegadataju brivu konkurenci, ka
arl vienlidzigu un taisnigu attieksmi pret
tiem.

2. Iepirkuma procediira

Iepirkuma proceduratiek organizéta saskana
ar Latvijas Republikas likumu "Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ju iepirkumu likums".
Iepirkuma procediira piedalities un ka
Pretendents iesniegt piedavajumu saskana ar
Nolikuma  prasibam  drikst  jebkurs
ieinteresetais piegadatajs.

Par Pretendentu tiek uzskatit piegadatajs,
kur$ ir registréts Elektronisko iepirkumu
sistéma (www.eis.gov.lv, turpmak — EIS) un
ir iesniedzis piedavajumu EIS e-konkursu
apakSsistéma.

3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéeja
kontaktpersona

Martin§ Leimanis; talr.: +371 67728056;
e-pasts: martins.leimanis@latvenergo.lv.
Iepirkuma procediras laika sazipa par
nolikumu un/vai iepirkuma priekSmetu
pielaujama tikai ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz¢&ja kontaktpersonu.

4. Atklata konkursa priekSmets

4.1. Atklata konkursa priekSmets ir sadales
transformatoru (turpmak teksta

1. Public Service Provider

Joint Stock Company "Sadales tikls",

Address; Smerla Street 1, Riga, LV-1160

Unified Reg. No. 40003857687

Bank: AS "SEB banka"

SWIFT: UNLALV2X

Account No. LVV83 UNLA 0050 008821895
organizes the procurement procedure — Open
Tender "Supply of distribution transformers™ (1D
No. IPR-66520) in accordance with this
Regulation on open tender (hereinafter in the text
"Regulation™) , ensuring the efficient use of the
Public Service Provider's financial means, the
transparency of the procurement procedure, free
competition of the suppliers and equal and fair
treatment of them.

2. Procurement procedure

The procurement procedure is organized in
accordance with the Law of the Republic of
Latvia "Law On the Procurement of Public
Service Providers".

Any supplier may participate in the procurement
procedure and submit tender in accordance with
the requirements of the Regulations.

The Tenderer is considered a supplier, which is
registered in the subsystem of e-tenders of the
Electronic Procurement System (www.eis.gov.lv,
hereinafter referred to as the "EIS") and have
submitted tender electronically in the subsystem
of e-tenders of the EIS.

3. Liaison person on the behalf of the Public
Service Provider

Martins Leimanis, phone: +371 67728056;
e-mail: martins.leimanis@Ilatvenergo.lv. During
the procurement procedure, communication on
the Regulation and/or the procurement subject
shall be permitted only with the Public Service
Provider's liaison person.

4. The subject of the Open tender

4.1 The subject of the open tender is supply of
distributiom transformers (hereinafter in the



mailto:martins.leimanis@latvenergo.lv
mailto:martins.leimanis@latvenergo.lv

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

"Preces") piegade AS "Sadales tikls"
(CPV kods 31170000-8).

Atklata konkursa priekSmets ir sadalits
2 iepirkuma dalas (turpmak — Dalas):
4.2.1. Dala Nr.1 — Sadales

transformatori 6-10,5/0,42 kV;
4.22. Dala  Nr.2 —  Sadales
transformatori 21/0,42 kV.

Piedavajums jaiesniedz par pilnu
iepirkuma Dalas apjomu (visam
iepirkuma Dala ieklautajam pozicijam).
Prognozgtais/ garantétais Prec¢u iegades
apjomi noraditi  Pielikuma Nr.5.
Pasiititajs garanté Precu iegadi 50%
apméra no kopg&ja prognozeta apjoma
katra Dala (sadalijjuma pa visam Precu
pozicijam kopa).

Kopgja prognozéto apjomu
Pretendentiem netiek garanteta.
lepirkuma  priekSmeta  atbilstiba
Nolikuma nosacijumiem:

iegade

4.6.1. Pretetendents var piedavat Preces,

4.6.2.

4.7.

kuru atbilstiba ir novértéta saskana
ar AS "Sadales tikls" materialu
atbilsttbas novertéSanas sisttmu
(https://www.sadalestikls.Iv/par-
mums/iepirkumi/materialu-
atbilstibas-sistema/) un Kkuras ir
ieklautas AS  "Sadales tikls"
materialu registra
(https://www.sadalestikls.Iv/par-
mums/iepirkumi/registrs/; Grupa-23
"Sadales transformatori”,
apaksSgrupa: 2302 Sadales
transformatori 10,5kV; 2303 Sadales
transformatori 6kV; 2314 Sadales
transformatori 21kV.

Ieklauto precu grupu registra lidzam
skatit p&c attiecigas Preces materialu
kategorijas numura  pirmajiem
diviem cipariem.

Pretendents var piedavat Preces,
kuras nav ieklautas materialu
registra, bet atbilst Nolikuma
Tehniskajam Specifikacijam.

Katrs Pretendents var piedavat viena vai
vairaku razotaju Preces, ar nosacijumu,
ka visas piedavatas Preces pilniba
atbilst  tehniskajam  specifikacijam

text "Goods"™) to AS "Sadales tikls" (CPV
kod 31170000-8).
4.2 The subject of the open tender is split into 2

parts (hereinafter - "Parts"):

4.2.1. Part No 1 — Distribution transformers
6-10,5/0,42kV;

4.2.2. Part No 2 — Distribution transformers
21/0,42kV;

4.3.Applicants shall submit tender for the entire
quantity of Part of the open tender subject (all
position included in the Part).

4.4 Expected/ guaranteed Goods purchase volume
is specified in Annex No.5. The Customer
guarantees purchase of the Goods in the
volume equal to 50% of the total expected
volume in each Part (distributed across all the
Goods items in total).

4.5.Tenderers are not guaranteed the purchase of

total expected volumes.

Compliance of the procurement subject
with the provisions of the Regulations:

4.6.1. the Tenderer may offer Goods, the
conformity of which has been
assessed in accordance with the
system for conformity assessment of
materials of "Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.lv/en/about-
us-2/procurements/system-for-
conformity-assessment-of-materials/)
and which are included in the register
of materials of "Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.Iv/en/about-
us-2/procurements/register-of-
materials//; Group -23 "Distribution
transformers”,  subgroup: 2302
Distribution transformers 10,5kV;
2303 Distribution transformers 6kV;
2314 Distribution transformers 21kV.
Please refer to the first two digits of
the material category number of the
respective Product in the register of
included product groups.

4.6.2. The Tenderer may offer Goods that are
not included in the register of
materials, but comply with the
Technical Specifications of the
Regulations.

4.3.Every Tenderer can offer goods produced by
single or several manufacturers with a
condition that offered goods fully respond to
the technical specifications (Annex 3) or upon

4.6.



(pielikums Nr.3) vai piedavato Precu
atbilsttba ir novertéta un Preces
icklautas materialu registra. Liguma
darbibas laika Pretendentam ir tiesibas
papildinat piedavato Precu razotaju
un/vai marku un vai materiala
nosaukumu atbilstoSi aktualizé€tajam
materialu registram, nemainot aktualo
Preces cenu un saskanojot to ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&ju.
Sada gadijuma tiek noslégta vienosanas
par liguma grozijumiem.

5. Ligumsaistibu izpildes vieta un termins

5.1. Piegades vieta — AS "Sadales tikls"
noliktava Stigu iela 8, Riga, LV-1021.

Liguma darbibas termin$ — 2 (divi) gadi
no Iiguma noslégsanas, ar iespgju
pagarinat ligumu uz vél 1 (vienu) gadu.

5.2.

5.3. Nosledzamo ligumu veids — vispariga

vienoSanas. Sabiedrisko pakalpojumu

sniedz€js noslegtas vispariga

vieno$anas ietvaros veiks vairakkartgus

pasitijumus.
5.4. Nosledzamie ligumi (visparigas
vienoS§anas):

5.4.1. vispariga vienoSanas ar
Pretendentu, kur§ atzits par
iepirkuma procediiras
uzvarétaju katra iepirkuma
Dala;

5.4.2. Sabiedrisko pakalpojumu

sniedzgjs Ir tiesigs slégt arl
rezerves visparigo vienosanos ar
nakama saimnieciski izdevigaka
Piedavajuma iesniedz&ju katra
iepirkuma Dala ar nosacfjumu,
ka tas pastfijjumu iegist, ja
uzvarétajs nespej pildit
visparigas vienosanas saistibas.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
apnemas katra ceturkSna sakuma lidz
15. datumam iesniegt nakama ceturkSna
pasttijuma planotos iegades apjomus.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam ir
tiesibas palielinat nakama ceturk$na
pasitijuma iegades planoto apjomu.
5.6. Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam
jebkura laika ir tiesibas veikt papildus

5.5.

5. Place

the condition that the compliance of the
offered Goods has been assessed and the
Goods are included in the register of
materials, including that the offered Goods
may change during the validity terms of the
contract in accordance with the updated
register of materials. The supplemented
Goods shall be considered with the Public
Service Provider. Amendments to the
Agreement are prepared in this case.

and term of the Contractual

obligations performance

5.1

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

. Point of delivery — Sadales ftikls AS,

warehouse at Stigu street 8, Riga, LV-1021.

Term of validity of a contract — two (2)
years, since the signing of the contract with
the possibility of extending the contract for
one (1) year.

Type of the contract — general agreement.
The Public Service Provider within the
framework of the concluded general
agreement will place multiply orders.

Contracts to be signed (general agreements):

5.4.1. the general agreement with the
Tenderer which has been declared
the winner of the procurement
procedure for each Part;

5.4.2. the Public Service Provider is entitled
to conclude (sign) the reserve
general agreement for each Part with
the next submitted of the
economically most favourable
Tender Offer upon the condition that
it receives the order if the winner
cannot perform the obligations of the
general agreement.

The Public Service Provider undertakes at
the beginning of every quarter until 15t date
to submit to the Tenderer the expected
purchase volume for the next quarter. The
Public Service Provider is authorized to
increase the expected purchase volume for
the next quarter.

The Public Service Provider shall have the
right at any time to place additional orders



pasitijumus ar piegades laiku 12 with a delivery time of 12 calendar weeks.
kalendaras nedg¢las.

5.7. Nosledzamo ligumu
vieno$anos) ietvaros var but 2 veidu

pasiitjumu veikSanas kartibas:

(Visparigo | 5.7. There may be 2 types of order placing
procedure within the framework of the
agreements to be concluded (General
Agreements):

5.7.1.Standarta varianta katra ceturksna 5.7.1. In the standard version, at the

sakuma Ilidz ceturkSna pirma
ménesa 15.datumam Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs veic vienu
nakama ceturkSna Pasiitjumu,
kura noraditas visas ceturkSna

ietvaros  veicamas materialu
piegades. Ceturks$na Pastitijums
tiek veikts Oracle iSupplier

portala. ST ceturk$na Pasiitfjuma
ietvaros tiek noradits grafiks: visi
nakama ceturkSna materialu
pasitijumi  (Purchase Order).
Katram no Siem materialu
pasttijumiem (Purchase Order)
tiek noradtti materiali, konkréta
piegades vieta un konkréts
datums, Iidz kuram javeic
materialu piegade. Lidz katra
ceturk$na 15. datumam
Piegadatajs ir informéts par
nakama ceturkSna materialu
pastutijumiem un to piegades
terminiem. Savstarpé;ji
vienojoties, Piegadatajs var veikt
materialu pasttijumu (Purchase

Order) piegadi atrak.
5.7.2.NepiecieSsamibas gadfjuma
Sabiedrisko pakalpojumu

sniedz&js var veikt papildus
pasiitijumus ar piegades laiku 12
kalendaras nedelas. Gadijjuma, ja

nepiecieSamas materialu
piegades, kuras nav noraditas
ceturk$na pasitijuma,
Sabiedrisko pakalpojumu

sniedzgjs veic atsevisku papildus
pasttijumu, kura izpildes termin §
ir 12 kalendaras nedgélas.

beginning of each quarter until the
15th date of the first month of the
quarter, the Public Service Provider
places one Order for the next quarter,
specifying all material deliveries
within the entire quarter. The quarterly
Order is placed through Oracle
iSupplier portal. The schedule is
specified within the Order of this
quarter: all Purchase Orders for the
nextquarter. In regard to each of these
Purchase Orders, it is necessary to
specify the materials, the specific place
of delivery and the specific date by
which the material delivery is to be
made. This means that by the 15th date
of each quarter, the Supplier is
informed of the Purchase Orders for
the next quarter and their delivery
dates. By mutual agreement, the
Supplier may deliver the Purchase
Orders faster.

If necessary, the Public Service
Provider may place additional orders
with a delivery time of 12 calendar
weeks. In the event that deliveries of
materials which are not specified in the
Quarterly Order are required, the
Public Service Provider places a
separate additional order with a
deadline of 12 calendar weeks.

5.8. Informacijas aprite par veiktajiem | 5.8. Information exchange regarding purchase
pasiitijumiem, to apstiprinaSanu un orders, their confirmation and planned
planotajam piegadém tiek veikta deliveries is provided on the website —
interneta vietné — piegadataju portala supplier portal "Oracle iSupplier".

"Oracle iSupplier"”.

5.9. Zaudéjumu apméra ierobeZzojums | 5.9. Limit of losses in connection with the
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saistiba ar Visparigas vienosanas izpildi
tiek noteikts sekojosa apméra: 2 000
000.00 EUR (divi miljoni euro, 00
centi) apmera.

6. Dalibas nosacijumi un informacijas
apmaina

6.1. Piedalisanas atklataja konkursa un
liguma saistibu nodibinaSana ir balstita
uz vienlidzigiem noteikumiem
fiziskajam un juridiskajam personam,
kas izveidotas un rikojas saskana ar to
izcelsmes valsts normativajiem aktiem.
Daliba atklataja konkursa ir Pretendenta
brivas gribas izpausme un, iesniedzot
savu piedavajumu, Pretendents
apliecina, ka pilniba pienem sev par
saistoSiem un apnemas pildit Saja
Nolikuma ietvertos nosacljumus un
noteikumus.  Jebkura  Pretendenta
piedavata norma, kas ir pretruna ar
Nolikumu, netiks akceptéta un ir par
iemeslu piedavajuma noraidiSanai.
Nolikums, nolikuma grozijumi un
atbildes uz ieinteres€to piegadataju
jautajumiem ir publiski pieejami
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja
profila EIS e-konkursu apakS$sistema
(wwwe.eis.gov.lv) un  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgja timek]a vietné
https://www.sadalestikls.lv sadala
"lepirkumu procediiras".
Pretendentam ir pienakums
parliecinaties, vai visi Nolikuma
dokumenti, ka arT ta skaidrojumi,
grozijumi vai papildinajumi ir sanemti
pilniba. Pretendenta pienakums ir
pastavigi sekot  www.eis.gov.lv
public€tajai informacijai attieciba uz So
iepirkuma procediiru. Visa papildus
informacija attieciba uz So iepirkuma
procediru (skaidrojumi, grozijumi un
tml.)  tiks  publicéta  Nolikuma
6.3.punktanoraditajas interneta adreses.
Piedavajums jasagatavo saskana ar ST
Nolikuma un skaidrojumu prasibam, ka
ar1, nemot véra Latvijas Republikas un
Eiropas Savienibas normativos aktus.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

Ja Pretendents ir 1pasi $im pasiitijumam
piegadataju apvieniba, piedavajumam ir

performance of the Agreement is set in the
amount: 2,000,000.00 EUR (two million
euro, 00 cents)

6. Participation conditions and information
exchange

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

The participation in the open tender and
establishing of contract obligations shall be
open on equal conditions for physical and
legal persons established and operating in
accordance with the laws of their country of
origin.

The Tenderer's participation in the open
tender is manifestation of his own free will.
Having submitted the tender, the Tenderer
accepts all the binding requirements and
stipulations incorporated in the Regulations.
Any provision offered by the Tenderer in
contradiction to the Regulations shall not be
accepted and may serve as the basis for
refusal of the tender.

The Regulations, amendments to the
Regulations and answers to questions of
interested suppliers are publicly available in
the subsystem of e-tenders of the EIS
(wwwe.eis.gov.lv) and on the website of the
Public Service Provider
https://www.sadalestikls.lv part "lepirkumu
procediras"”

The Tenderer shall verify if all Regulations'
documents, as well as explanations and
amendments are received in full. The
Tenderer shall follow on regular basis the
information published on the www.eis.gov.lv
this procurement procedure. All additional
information concerning this procurement
procedure (explanations, amendments etc.)
will be published on the websites defined in
Paragraph 6.3 of the Regulations.

The tender shall be prepared in accordance
with the requirements of the Regulations and
clarifications as well as observing legal
normative standards of the Republic of
Latvia and the European Union.

If the Tenderers has formed a partnership
specifically for this order, the tender shall be


http://www.eis.gov.lv/
https://www.sadalestikls.lv/
http://www.eis.gov.lv/
https://www.sadalestikls.lv/
http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

jabut vienotam, kura tiek nodroS$inats
(iesp€jamais) vienots ligums. Katrai
piegadataju apvienibas attiecigai (kurai
ir saistibu dokumentu paraksta tiesibas)
personai ir japaraksta piedavajuma
vestule. Saja gadfjuma piedavajums
kopuma ir saistoS§s visam S$im
piegadataju apvienibas personam kopigi
(solidari) un  katrai  atseviski.
Piegadataju apvienibas sastavs vai
struktlira nevar tikt mainita laika no
piedavajuma iesniegSanas, lidz
sekojosa, iesp&€jama liguma noslégsanai.
Piegadataju apvienibas piedavajumu var
parakstit ta parstavis tikai tad, ja vin$
attiecigi ir san@mis  rakstisku
pilnvarojumu no pargjiem piegadataju
apvienibas dalibniekiem. Katram sadam
piegadataju apvienibas dalibniekam ir
jaiesniedz dokumenti, kas pieradakatra
no viniem tiesigumu piedalities atklata
konkursa ta, it ka katrs no viniem
atseviski butu Pretendnets.
Pretendentam  ir  jasedz  visas
piedavajuma sagatavoSanas un
iesniegSanas izmaksas, un Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nekada zina nav
atbildigs un neuznemas saistibas par
$SIm izmaksam  neatkarigi  no
piedavajumu izvert€Sanas norises un
rezultata.

Ja Pretendents sava piedavajuma ir
ieklavis informaciju, kuras publiskoSana

6.7.

6.8.

6.9.

varétu  kaitet ta  komercialajam
interesem un Kuru Pretendents uzskata
par komercnosléepumu, tas

Pretendentam neparprotami janorada
piedavajuma. Ka komercnoslépums
nevar tikt noradita informacija, kuras
publiskoSana Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam ir obligata saskana ar
normativo aktu vai Nolikuma prasibam.

7. Valoda

7.1. Atklata konkursa dokumenti sagatavoti
latvieSu un anglu valoda, to pretrunu
gadfjuma par valdoSo tiek noteikta
latvieSu valodas versija.

7.2. Piedavajumam, taja skaita arl visiem
materialu izcelsmes un atbilstibas
kvalitates sertifikatiem, tehniskajai

6.7.

6.8.

6.9.

unified and providing for single contract.
Each person shall sign the tender letter. In
this case, the tender shall, along with the
contract resulting therefrom by virtue of law,
be jointly and severally binding to all parties
concerned. The composition or structure of
the partnership may not, unless prior
consented by the Public Service Provider in
writing, be subject to change during the
period from submission of the tender until
the consequent conclusion of a contract, if
awarded.

The tender may be signed by the
representative of the partnership only if the
latter has been granted a written
authorisation by the other partners of the
partnership. Each such partner of the
partnership shall submit a document
confirming the authority of each of them to
participate in the open tender so as if each of
them individually would have acted as the
Tenderer,

The Tenderer shall cover all expenses related
with preparation and submission of the
tender and the Public Service Providerin no
way shall be responsible and shall not
undertake any obligations concerning these
expenses with respect to the course and
result of evaluation of tenders.

If the Tenderer has included in their tender
information, a disclosure that might harm
their commercial interests, and the Tenderer
deems this information a trade secret, the
Tenderer must clearly indicate this in the
tender. The information, which the Public
Service  Provider must disclose in
compliance with the requirements of the laws
or the Regulations, cannot be specified as a
trade secret.

7. Language

7.1. The open teder's documents are prepared in

the Latvian and English, if any inconsistency
— the Latvian version shall govern in the
interpretation.

7.2. The tender, including any material origin and

conformity quality certificates, technical
documentation and other parts of the



dokumentacijai un citam tehniska
piedavajuma dalam, jabiit sagatavotam
un iesniegtam latviesu vai anglu valoda.
Pretendenta iesniegtais piedavajums var
but arl cita valoda, bet tam jabit
pievienotam tulkojumam latviesu vai
anglu valoda ar noteikumu, ka
interpretéjot pieteikumu, attiecigais
tulkojuma teksts ir prioritars.

8. Atklata konkursa dokumentu
skaidrojumi
8.1.Ja iesp&jamajam Pretendentam

nepiecieSams Nolikuma skaidrojums,
vin$ par to laikus pazino Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€jam pa e-pastu, kas
noradits Nolikuma 3.punkta vai
ilesniedz  tos  EIS  e-konkursu
apakSsistema.

8.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs uz
laikus iesniegtu papildus informacijas
pieprasijumu atbild€s latvieSuun anglu
valoda 5 (piecu) darba dienu laika péc
pieprasjjuma sanemsanas, ne vélak ka 6
(seSas) dienas pirms piedavajumu
iesniegSanas beigu termina.

8.3. Papildu  informaciju  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nosutis
piegadatajam, kas uzdevis jautajumu,
un vienlaikus ievietos So informaciju
Nolikuma  6.3.punkta  noraditaja
interneta adres€, kuras ir pieejami
iepirkuma  procediras dokumenti,
noradot arTuzdoto jautajumu.

technical tender shall be prepared and
submitted in Latvian or English. The tender
submitted by the Tenderer may be executed
also in any other language, but it shall be
accompanied by a translation in Latvian or
English on the condition, that when
interpreting the application, the respective
translated text shall be dominant..

8. Clarifications of the open tender's
documents

8.1. If a potential Tenderer needsan explanation
regarding the Regulations, the Tenderer
should, in a timely manner, notify liaison
person of the Public Service Provider thereof
by e-mail specified in Paragraph 3 of the
Regulation or submit in the subsystem of e-
tenders of the EIS.

8.2. The Public Service Provider will answer
timely submitted requests for additional
information in Latvian and English within
five (5) business days following receipt of
the relevant request, however, latest six (6)
days prior to the deadline for tender
submission.

8.3. The Public Service Provider will send the
additional information to the supplier who
has asked the question and simultaneously
will post this information at the Internet
address defined in Paragraph 6.3 of the
Regulations where documents of the
procurement procedure are available by
stating also the submitted question.

B. PIEDAVAJUMA SAGATAVOSANA UN IESNIEGSANA
B. PROCESSING AND SUBMISSION OF THE TENDER

Piedavajums jasagatavo un jaiesniedz

The tender shall be prepared and submitted

elektroniski  EIS  (www.eis.gov.lv) e-

electronically in the subsystem of e-tenders

konkursu apakSsistema.

9. Piedavajuma deriguma termins

9.1. Pretendenta  piedavajuma  deriguma
termin§ ir ne mazaks ka 6 (seSi)
kalendarie méneSi péc piedavajumu
iesniegSanas beigu datuma. Piedavajumi
ar mazaku deriguma terminu tiks atziti ka
neatbilstosi un tiks noraiditi.

9.2. Pretendentam vina piedavajums ir
saisto§s visu piedavajuma deriguma
terminu vai lidz liguma slégSanai, vai

of the EIS (www.eis.gov.Iv).

9. Validity terms of the Tender

9.1. The validity term of the tender submitted
by the Tenderer shall be not less than six
(6) calendar months after deadline of
tenders submission. The tenders with less
validity term shall be rejected as
inadequate.

9.2. For the Tenderer its tender shall be
binding during the whole term of validity
or till conclusion of a contract or receipt of
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pazinojuma par piedavajumanoraidiSanu
sanemsanai.

9.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var
lagt pretendentam pagarinat piedavajuma
deriguma terminu uz noteiktu laiku.

9.4. Piedavajumus nedrikst grozit péc to
iesniegSanas termina beigam.

10. Piedavajuma saturs

10.1. Pretendentam piedavajuma jaieklauj
Sadi dokumenti:
10.1.1. piedavajuma véstule, kas
sagatavota atbilstoSi pielikuma
Nr.1 pievienotajai formai;
10.1.2. piedavajuma nodro8inajums
saskana ar Nolikuma 11.punktu;
10.1.3. pretendentu atlases dokumenti
saskana ar Nolikuma 12 .punktu;

10.1.4. tehniskais piedavajums saskana ar
Nolikuma 14.punktu;

10.1.5.finansu piedavajums saskana ar
Nolikuma 15.punktu.

11. Piedavajuma nodroSinajums

11.1. Pretendentam jaiesniedz piedavajuma

nodro§inajums par katru iesniegto Dalu

§ada apmeéra:

11.1.1 Dala Nr.1 — 7000.00 EUR
(septini tikstosi euro);

11.1.2 Dala Nr.2 — 19 000.00 EUR
(devinpadsmit tikstosi euro);

11.1.3 iesniedzot piedavajumu par
abam Dalam, augstak noraditais
nodro$inajuma apméers attiecigi
jasumme.

Piedavajuma nodro$inajums jaiesniedz

viena no formam:

11.2.1. ka kreditiestades beznosacijumu
garantiju originals uz
Pretendenta varda, ko izsniegusi
kreditiestade, kas darbojas
Latvijas Republika vai arvalstis,
atbilstoSi formai, kas noradits
Pielikuma Nr.4 (forma ).
Kreditiestades garantijai jabut
izdotai un registrétai saskana ar
kreditiestades registracijas valsts
likumiem;

11.2.

11.2.2. ka galvojumu apdroSinasanas
polise, kura ka apdroSinatais ir

a notification about rejection of the tender.

9.3. Public Service Provider may ask the
Tenderer to prolong the validity term of
the tender to a fixed time.

9.4. The tenders shall not be amended after the
end of the term for submission.

10. Content of the tender

10.1. The Tenderer shall submit following
documents:
10.1.1.tender letter that is drawn up in
accordance with the form attached
in the Annex 1;
10.1.2. tender security in accordance with
Paragraph 11 of the Regulations.
10.1.3.documents of the qualification of
Tenderers in accordance with
Paragraph 12 of the Regulations.
10.1.4.technical offer in accordance with
Paragraph 14 of the Regulations.
10.1.5. financial offer in accordance with
Paragraph 15 of the Regulations.

11. Tender security

11.1. The Tenderer must submit a tender

security for every submitted Partin such

amount:

11.1.1 Part No 1- EUR 7000.00 (seven
thousand euro);

11.1.2 Dala Nr.2 - 19000.00 EUR
(nineteen thousand euro);

11.1.3 by submitting a tender for both
Parts the amount of security
shown above shall be summed
respectively.

Tender security shall be submitted in one

of the forms:

11.2.1.as an original of the unconditional
credit institution's guarantee for
the Tenderer, issued by a credit
institution  operating in the
Republic of Latvia or abroad, in
accordance with the template
indicated in Annex 4 (template I).
The credit institution guarantee
must be issued and registered in
accordance with the legislation of
the State where the respective
credit institution is registered;

11.2.2.as guarantee insurance policy
where the insured is specified as

11.2.

11



11.2.3.

11.3.

11.4.

11.5.

noradits Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js un ko
izsniegusi Latvijas Republika vai
arvalstis registréta
apdroSinasanas sabiedriba, tai
pievienojot apdro$inasanas
noteikumu kopiju un
apdroSinataja atbilstosi
Pielikuma Nr.4 (forma II)
noteiktai  formai  izsniegtas
garantijas  véstules originalu.
Papildus Pretendents iesniedz
kreditiestades maksajuma
uzdevumu attiecigas
kreditiestades zZimoga
nospiedumu, kas apliecina, ka
Pretendents ir veicis
apdrosinasanas prémijas
maksajumu apdro$inasanas
polise noteiktaja apjoma un
termina;

ka dublikats no maksajuma
uzdevuma, kas apliecina, ka
maksajums ir ticis parskaitits uz AS
"Sadales tikls" rekinu: LV UR
vienotais registracijas Nr.
40003857687, SEB banka, kods
UNLALV2X konts Nr. LV83 UNLA
0050 0088 2189 5. Uz maksajuma
uzdevuma janorada, ka tas ir
piedavajuma nodroSinajums atklatam
konkursam "Sadales transformatoru
iegade" (1d. Nr.IPR-66520).
Nolikuma 11.2.1. un 11.2.2.punkta

ar

noteiktajiem piedavajuma
nodro$inajuma veidiem ir jasatur
neatsaucams  apsolfjums  samaksat

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam
pec ta pirma pieprasjuma pilnu
nodrosinajuma summu, ja ir iestajusies
Nolikuma 11.6.punkta noteiktie
piedavajuma nodroSinajuma samaksas
nosacijumi.

Piedavajuma nodroSinajumam jabit
speka no piedavajuma iesniegSanas

beigu termina visu piedavajuma
deriguma terminu.

Piedavajuma  nodro$inajums  tiks
atgriezts 10 (desmit) dienu laika,
iestajoties  pirmajam no  Sadiem
terminiem:

11.2.3.

11.3.

11.4.

11.5.

12

the Public Service Provider,
which has been issued by an
insurance company registered in
the Republic of Latvia or a
foreign country, by attaching a
copy of the insurance conditions
and the original letter of
guarantee issued by the insurerin
accordance with the template
provided in Annex 4 (template
I1). In addition, the Tenderer shall
submit a credit institution
payment order bearing the seal of
the relevant credit institution K,
which certifies that the Tnderer
has made an insurance payment
in the amount and time limit
specified in the insurance policy;

as a duplicate bill of the
payment order, which confirms, that the
payment has been transferred to the
account of "Sadales tikls" AS: the
Republic of Latvia Enterprise Register
unified registration No. 40003857687,
SEB bank, Swift code UNLALV2X
Account No. LV83 UNLA 0050 0088
2189 5. The payment order shall bear in
inscription that it is tender security for
open tender "Supply of distribution
transformers” (ID No. IPR-66520).
The types of the tender security referred
to in Paragraphs 11.2.1 and 11.2.2 of the
Regulations shall include an irrevocable
commitment to pay the full amount of
security to the Public Service Provider
upon its first request if conditions for
payment of the tender security laid down
in Paragraph 11.6 of the Regulations
have come into effect.

The tender security must be valid from
the tender submission deadline for the
entire validity period of the tender set.

The tender security will be returned
within 10 (ten) days from the setting-in
of the shortest of the following terms:



11.6.

11.7.

11.8.

12. Pretendentu
prasibas

115.1. péc piedavajuma deriguma
termina beigam, kas noteikts
Nolikuma 9.1.punkta;

11.5.2. p&c dienas, kad par uzvarétaju
atzitais Pretendents iesniedz
liguma izpildes nodroSinajumu;

115.3.ja  atklats  konkurss tiek
partraukts  vai  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js noraidijis
visus piedavajumus.

Piedavajuma  nodroSinajums  tiek
leturéts, ja:
11.6.1. Pretendents atsauc savu

piedavajumu, kamér ir spéka
piedavajuma nodroSinajums;
Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kriteriju,
nav parakstijis ligumu, kamer ir
speka piedavajuma
nodroSinajums;

Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kriteriju,
nav iesniedzis iepirkuma
procediras dokumentos
paredzéto  liguma  izpildes
nodrosinajumu Nolikuma
noteiktaja termina.

Nolikuma 11.6.2. un 11.6.3. punktos
noteiktas prasibas ir attiecinamas ari uz
Pretendentu ar nakamo rezultatu, ar kuru
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs slegt ligumu.

11.6.2.

11.6.3.

Piedavajuma nodroSinajums naudas
parskatijuma forma tiek atmaksats
Pretendenta konta, galvojuma originals
tiek atgriezts péc Pretendenta rakstiska
pieprasijuma.

atlases (kvalifikacijas)

un kvalifikaciju apliecinoSie

dokumenti

11.6.

11.7.

11.8.

12. Tenderer

11.5.1. after the end of the tender validity
period indicated in Paragraph 9.1
of the Regulation;

11.5.2. after the day when the Tenderer
who is recognized as a winner has
submitted a contract performance
guarantee;

11.5.3.if the open tender is cancelled or
the Public Service Provider has
dismissed all the tenders.

The Tender security shall be withheld if:

11.6.1. Tenderer withdraws its tender
during the validity term of the
tender security;

11.6.2.the Tenderer whose tender is
selected according to the award
criteria has not signed the
contract during the validity term
of the tender security;

11.6.3.the Tenderer whose tender is
selected according to the award
criteria has not submitted the

performance security of the
agreement stipulated in the
Regulations within the term,

which is set in Regulations.

The requirement laid down in Paragraphs
11.6.2 and 11.6.3 of the Regulation also
applies to the Tenderer having the next
best result, which the provider of public
services is entitled to conclude an
agreement with.

The tender security in the form of a
money transfer shall be repaid to the
Tenderer's account, and the original of
the guarantee shall be returned upon the
Tenderer's written request.

selection (qualification)

requirements and the documents confirming
eligibility

Nr.
No.

Kvalifikacijas prasibas
Qualification requirements

Kvalifikaciju apliecinoSie
dokumenti
Documents attesting qualification

12.1.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs izslegs Pretendntu no turpmakas dalibas
iepirkuma procediira jebkura no $adiem gadijumiem:
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The Public Service Provider shall reject the Tenderer from subsequent
participation in the procurement procedure in any of the following cases:

12.1.1.

Pretendents vai persona, kura ir Pretendenta
valdes vai padomes loceklis, parstavéttiesiga
persona vai prokirists, vai persona, kura ir
pilnvarota parstavét Pretendentu darbibas, kas
saistitas ar filiali, ar tadu prokurora prieksrakstu
par sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un
kluvis neapstridams un neparsiidzams, ir atzita par
vainigu vai tai ir piem@rots piespiedu
ietekmeSanas Iidzeklis par jebkuru no Sadiem
noziedzigiem nodarjjumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana,
vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpstosa organiz&td grupa vai cita noziedziga
form&juma vai piedaliSanas $adas organizacijas
izdarTtajos noziedzigajos nodarijjumos;

b)  kukulpemSana, kukuldoSana, kukula
piesavinasanas, starpnieciba  kukuloSana,
neatlauta piedaliSanas mantiskos darjjumos,
neatlauta labumu pienemsana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana,
pienemsana vai doSana, tirgoSanas ar ietekmi;

c) krapsana, piesavinasanas vai noziedzigi iegiitu
lidzeklu legaliz&sana;

d) terorisms, terorisma finans€Sana, teroristu
grupas izveide vai organizé$ana, celoSana
terorisma noluka, terorisma attaisnoSana,
aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas verveé$ana vai apmacisana terora aktu
veikSanai,

e) cilvéku tirdznieciba;

f) izvairiSanas no nodoklu vai tiem pielidzinato
maksajumu nomaksas.

Apliecinajums  saskana ar
Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
véstule".

If by a prosecutor's penal prescription or court
judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, the
Tenderer or the person, who is Tenderer's member
of the board or member of the council,
representative or proctor, or the person, who is
authorized to represent the Tenderer in the actions,
which are related to its branch, has been found
guilty of or has been subject to a coercive measure
for any of the following criminal offences:

a) establishment, management of, involvement in
a criminal organisation or an organised group or
other criminal formation being part of it or
participation in criminal offences committed by
such an organisation;

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe,
mediation in bribery, unlawful participation in

The statement according to
Annex No.1 "Tender Letter".
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property transactions, illicit acceptance of
benefits, commercial  bribery,  unlawful
requesting, accepting or giving a benefit, trading
in influence;

¢) fraud, embezzlement or money laundering;

d) terrorism, terrorist financing, formation or
organisation a terrorist group, travelling for
terrorism purposes, justification of terrorism,
incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out acts
of terrorism;

e) human trafficking;

f) evasion of taxes or payments equal to taxes.

12.1.2.

Ir konstatets, ka Pretendentam piedavajumu
iesniegSanas termina pedeja diena vai diena, kad
pienemts [émums par iesp&jamu iepirkuma liguma
slegSanas tiesibu pieSkirSanu, Latvija vai valsti,
kura tas registréts vai kura atrodas ta pastaviga
dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai skaita valsts
socialas apdrosSinasanas obligato iemaksu paradi),
kas kopsumma kada no valstim parsniedz 150
euro.

Ja Pretendents ir registréts vai ta
pastavigd dzivesvieta ir arpus
Latvijas — dokumenti saskana ar
Nolikuma 12.10.1. punktu.

It has been stated that the Tenderer has tax arrears
(including state mandatory social security
contribution arrears) in Latvia or the country,
where it is registered or permanently resident, the
total amount of which in any of the countries
exceeds 150 euro, on the last day of the tender
submission period or on the day of the decision
awarding potential contract conclusion right.

If the Tenderer is registered or
its permanent place of residence
is outside Latvia — documents
in accordance with Clause
12.10.1 of the Regulations.

12.1.3.

Ir pasludinats Pretendenta maksatnespgjas process,
apturéta Pretendenta saimnieciska darbiba vai
Pretendents tiek likvidéts.

Ja Pretendents ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus
Latvijas — dokumenti saskana ar
Nolikuma 12.10.2.punktu.

If the Tenderer's insolvency proceedings have
been announced, the Tenderer's economic activity
has been suspended, the Tenderer is liquidated.

If the Tenderer is registered or
its permanent place of residence
is outside Latvia—documents in
accordance with Clause 12.10.2
of the Regulations.

12.1.4.

Iepirkuma procediras dokumentu sagatavotajs
(sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja amatpersona
vai darbinieks), iepirkuma komisijas loceklis vai
eksperts ir saistits ar Pretendentu (Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 30.
panta pirmas vai otras dalas izpratn€) vai ir
icintereséts kada Pretendntaizvélg, un Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€jam nav iesp&jams noverst $o
situaciju ar Pretendenta mazak ierobezojoSiem
pasakumiem.

Apliecinajums  saskana  ar
Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
véstule".

The person, who prepared procurement

The statement according to
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documentation (the Public service provider's
official or employee), a member of the
procurement commission or an expert is related to
the Tenderer (Section 30 (1) or (2) of the Law On
the Procurement of Public Service Providers) or is
interested in the selection of any Tenderer, and the
Public service provider cannot eliminate this
situation with any measures less restricting to the
Tenderer.

Annex No.1 "Tender Letter".

12.1.5.

Pretendntam ir konkurenci ierobezojoSas
prieksrocibas iepirkuma procediira, jo tas ir bijis
iesaistits vai ar to saistita juridiska persona ir
bijusi iesaistita iepirkuma procediiras
sagatavoSana, un to nevar noverst ar mazak
ierobezojosiem pasakumiem, un Pretendents nevar
pieradit, ka ta vai ar to saistitas juridiskas personas

Apliecinajums  saskana  ar
Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
veéstule".

daliba iepirkuma procediiras sagatavoSana

neierobezo konkurenci.

The Tenderer has advantages restricting | The statement according to
competition in the procurement procedure, | Annex No.l1 "Tender Letter".

because it or a legal person related to it was
involved in preparation of the procurement
procedure and this cannot be eliminated using less
restrictive measures and the Tenderer cannot
prove that its activity or the activity of the legal
person related to it in the preparation of the

procurement procedure does not restrict
competition.
12.1.6. | Pretendents ar tadu kompetentas institlicijas | Apliecinajums  saskana  ar

lémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un
kluvis neapstridams un neparstidzams, ir atzits par
vainigu konkurences tiesibu parkapuma, kas
izpauzas ka horizontala kartela vienoSanas,
iznemot gadfjumu, kad attiecigd institlicija,
konstatgjot konkurences tiesibu parkapumu, par
sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
Pretendntu ir atbrivojusi no naudas soda vai
samazinajusi naudas sodu.

Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
véstule".

If by a decision of a competent authority or a court
judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, the
Tenderer has been found guilty of the violation of
the competition law consisting in a horizontal
cartel agreement unless the competent authority
has secured the Tenderer immunity fromthe fine
or has reduced the amount of the fine for
cooperation within the framework of a leniency
programme when discovering the violation of the
competition law.

The statement according to
Annex No.1 "Tender Letter".

12.1.7.

Pretendents ar kompetentas institicijas lémumu,
prokurora prieksSrakstu par sodu vai tiesas

Ja Pretendents ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus
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spriedumu, kas stajies speéka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzits par
vainigu parkapuma, kas izpauzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja
tam nav nepiecieSamas darba atlaujas vaitas nav
tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti;

b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta

darba Iiguma, normativajos aktos noteiktaja
termina neiesniedzot par So personu informativo
deklaraciju par darbiniekiem, kas iesniedzama par
personam, kuras uzsak darbu.

Latvijas — dokumenti saskana ar
Nolikuma 12.10.3.punktu.

By a decision of a competent authority, a
prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, the
Tenderer has been found guilty of an offence
manifesting as:

a) employment of one or more persons not holding
the required permit or rights to reside in a
European Union Member State;

b) employment of a person without a written
labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on this
person required to be submitted on employees
commencing their employment.

If the Tenderer is registered or
its permanent place of residence
is outside Latvia — documents in
accordance with  Paragraph
12.10.3 of the Regulations.

12.1.8. | Pretendents ir sniedzis nepatiesu informaciju, lai | Apliecinajums  saskana  ar
apliecinatu atbilsttbu noteiktajam Pretendenta | Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
kvalifikacijas prasibam, vai nav sniedzis prasito | véstule".
informaciju;
The Tenderer has provided false information to | The statement according to
certify its compliance with the set Tenderer | Annex No.1 "Tender Letter".
qualification requirements, or has not provided the
requested information;

12.1.9. | Pretendents ir izdarfjis smagu profesionalas | Apliecinadjums  saskana  ar

darbibas parkapumu, un tas ir atzits ar tadu
kompetentas institicijas lémumu vai tiesas
spriedumu, kas stajies speka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams. Profesionalas
darbibas parkapumi, par kuriem paredzeta
pretendentu izslégSana, saskana ar Ministru
kabineta 2017.gada 28.februara noteikumiem
Nr.109 "Noteikumi par profesionalas darbibas
parkapumiem" (pielikums Nr.7).

Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
véstule".

The Tenderer has committed a severe violation of
professional activity, and it is admitted by a
decision of competent institution or court
judgment, which has come into force and has
become indisputable and non-appealable. The

The statement according to
Annex No.1 "Tender Letter".
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Tenderer shall be excluded for professional
misconduct stipulated in the Regulations of the
Cabinet of Ministers of 28th February 2017
Nr.109 "Regulations on professional misconduct"
(Annex 7).

12.2. | Papildus Pretendntam ir jaatbilst sekojosai atlases prasibai:

In addition the Tenderer must meet the following selection criteria:

12.2.1. | Pretendentam ir pieredze sadales transformatoru | Informacija jasagatavo saskana

piegadé uz Eiropas Savienibas valstim. | ar Pielikumu Nr.2.

Pretendents péd€jo 3 gadu laika ir piegadajis

sadales transformatorus Eiropas Savienibas

valstis, kur vid€ji viena gada ir piegadati ne mazak

ka 250 sadales transformatori vai 3 gadu laika

kopuma piegadati ne mazak ka 750 sadales

transformatori.

The Tenderer has experience in the supply of | The information must be
distribution transformers to European Union | prepared in accordance with
countries. Over the last 3 years, the Tenderer has | Annex No. 2.

supplied no less than 250 distribution transformers

in each year or in total no less than 750

distribution transformers within 3 years to the

European Union countries.

12.3. Nolikuma 12.1.1.punkta noraditais | 12.3. The condition of exclusion specified in
izsl€égSanas nosacijums netiek Clause 12.1.1 of the Regulations shall not
piemé@rots, ja no dienas, kad kluvis be applied, if 3 (three) years have elapsed
neapstridams un neparsiidzams tiesas from the day when the court judgement,
spriedums, prokurora prieksraksts par the prosecutor's penal prescription or the
sodu vai citas kompetentas institlicijas decision of any other competent authority
pienemtais lémums, lidz piedavajuma has become indisputable and non-
iesniegSanas dienai ir pagajusi 3 (tris) appealable until the day of submission of
gadi. the tender.

12.4. Nolikuma 12.1.6.punkta noraditais | 12.4.The condition of exclusion specified in
izslégSanas nosacijums netiek Paragraph 12.1.6 of the Regulations shall
piemérots, ja no dienas, kad kluvis not be applied, if 12 (twelve) months have
neapstridams un neparsiidzams tiesas elapsed from the day when the court
spriedums vai citas kompetentas judgement or the decision of any other
institlicijas pienemtais 1émums, lidz competent has become indisputable and
piedavajuma iesniegSanas dienai ir non-appealable until the day of submission
pagajusi 12 (divpadsmit) ménesi. of the tender.

12.5. Nolikuma 12.1.7.a.) punkta noraditais | 12.5.The condition of exclusion specified in
izsl€gSanas nosacijums netiek Clause 12.1.7.a) of the Regulations shall
piemérots, ja no dienas, kad kluvis not be applied, if 3 (three) years have
neapstridams un neparsiidzams tiesas elapsed from the day when the court
spriedums, prokurora priekSraksts par judgement, the prosecutor's penal
sodu vai citas kompetentas institiicijas prescription or the decision of any other
pienemtais l€émums, Iidz piedavajuma competent authority has become
iesniegSanas dienai ir pagajusi 3 (tris) indisputable until the day of submission of
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12.6.

12.7.

12.8.

12.9.

gadi.
Nolikuma 12.1.7.b.) punkta noraditais
izslegSanas nosacijums netiek

piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums vai citas kompetentas
institicijas pienemtais l€émums, lidz
piedavajuma iesniegSanas dienal ir
pagajusi 12 (divpadsmit) ménesi.

Nolikuma 12.1.9.punkta noraditais
izslégSanas nosacijums netiek
piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums vai citas kompetentas
institlcijas pienemtais l€mums, lidz
piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 12 (divpadsmit) ménesi.

Uz personalsabiedribas biedru (ja
Pretendents ir personalsabiedriba) ir
attiecinami 12.1.punkta minétie
nosacijumi.

Informaciju par Nolikuma 12.1.punkta

noteiktajiem izslégSanas noteikumiem

attiectba uz Latvija registrétu un
pastavigi dzivojosu Pretendentu

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

parbaudis publiski pieejamas datu bazes

vai registros:

12.9.1. attieciba uz Nolikuma
12.1.2.punktu Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&js nem véra
informaciju, kas ievietota
Ministru  kabineta noteiktaja
informacijas  sisttma  Valsts
ienémumu  dienesta publiskas
nodoklu paradnieku datubazes un
Nekustama 1paSuma nodokla
administréSanas sist€mas pedejas
datu aktualizacijas datuma;

12.9.2. attieciba uz Nolikuma 12.1.1.;
12.1.3; 12.1.6; 12.1.7.;

12.1.9.punktu — Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nem veéra
informaciju, kas  ievietota

Ministru  kabineta noteiktaja
informacijas sistéma.

12.10. Ja Pretendents ir registréts arpus

Latvijas, jaiesniedz:
12.10.1. par Nolikuma 12.1.2.punktu —
izzina, kas izdota ne agrak ka 6

the tender.

12.6.The condition of exclusion specified in
Clause 12.1.7.b) of the Regulations shall
not be applied, if 12 (twelve) months have
elapsed from the day when the court
judgement or the decision of any other
competent has become indisputable and
non-appealable until the day of submission
of the tender.

12.7.The exclusion condition specified in
Clause 12.1.9 of the Regulations shall not
be applied, if 12 (twelve) months have
passed since the day when the court
judgement or a decision of another
competent authority regarding the above
offences became indisputable and non-
appealable until the day of submission of
the tender.

12.8. A member of the partnership (if the
Tenderer is a partnership) is subject to the
terms and conditions referred to in Clause
12.1. of the regulations.

12.9.In relation to the Tenderer registered and
constantly resident in Latvia the Public
Service  Provider will verify the
information on the conditions of exclusion
referred to in Paragraph 12.1 of the
Regulations in publicly available databases
or registers:
129.1.on Paragraph 12.1.2 of the

Regulations — the Public Service
Provider shall take into account the
information  posted in  the
information system established by
the Cabinet of Ministers on the
date of the last update of the public
database of tax debtors of the State
Revenue Service and th Real estate
tax administration system;

12.9.2.on Paragraph 12.1.1; 12.1.3;
12.1.6; 12.1.7; 12.1.9 of the
Regulations — the Public Service
Provider shall take into account the
information  posted in the
information system established by
the Cabinet of Ministers.

12.10.1f the Tenderer is registered outside the

Latvia:

12.10.1.on Paragraph 12.1.2 of the
Regulations — a certificate issued
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(sesus) méenesus pirms
piedavajuma iesniegSanas dienas
un  sastadita  saskana  ar
Pretendenta registracijas valsts
normativajiem aktiem, ka
Pretendentam attiecigaja arvalsti
nav nodoklu paradu, taja skaita
valsts socialas apdroSinasanas
obligato iemaksu paradu, kas
kopsumma parsniedz 150 euro;

12.10.2. par Nolikuma 12.1.3.punktu —

kompetentas institiicijas izzina,
kas izdota ne agrak ka 6 (seSus)
méneSus pirms piedavajuma
iesniegSanas dienas un sastadita
saskana ar Pretendenta
registracijas valsts normativajiem
aktiem, kas apliecina, Kka
Pretendntam nav pasludinats
maksatnespéjas process un tas
neatrodas likvidacijas stadija;

12.10.3. par Nolikuma 12.1.7.punktu —

jaiesniedz kompetentas
institlicijas izzina, kas izdota ne
agrak ka 6 (seSus) ménesus pirms
piedavajuma iesniegSanas dienas
un  sastadita  saskana  ar
Pretendenta registracijas valsts
normativajiem  aktiem, kas
apliecina, ka Pretendents nav
sodits par Nolikuma
12.1.7.punkta min&tajiem darba
tiestbu parkapumiem;

12.104. ja tadi dokumenti netiek izdoti

vai ar Siem dokumentiem
nepietiek, lai apliecinatu, ka uz
Pretendentu neattiecas Nolikuma
12.1.2.,12.1.3.un 12.1.7.punktos
noraditie apstakli, Sadus
dokumentus var aizstat ar
zverestu vali, ja zveresta doSanu
attiecigas valsts normativie akti
neparedz — ar pasa Pretendenta
apliecinajumu kompetentai
izpildvaras vai tiesu varas
iestadel, zverinatam notaram vai
kompetentai attiecigds nozares
organizacijai to  registracijas
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no earlier than 6 (six) months
before the day of submission of the
tender and prepared in accordance
with  the legislation of the
Tenderer's country of registration,
confirming that the Tenderer in the
respective foreign country has no
tax debts, including debts of the
state social insurance mandatory
payments, the aggregate amount of
which exceeds 150 euro;

12.10.2.on Paragraph 12.1.3 of the
Regulations — a certificate issued
by a competent institution no
earlier than 6 (six) months before
the day of submission of the tender
and prepared in accordance with
the legislation of the Tenderer's
country of registration, confirming
that the Tenderer's insolvency
process has not been announced
and it is not undergoing
liquidation;

12.10.3.on Paragraph 12.1.7 of the
Regulations — a certificate issued
by a competent institution no
earlier than 6 (six) months before
the day of submission of the tender
and prepared in accordance with
the legislation of the Tenderer's
country of registration, confirming
that the Tenderer in Latvia and
abroad has not been punished for
the specified violations of labor
law according to Paragraph 12.1.7
of Regulations;

12.10.4.if the documents are not issued or
sufficient to certify that the
Tenderer is not subject to
conditions  referred to in
Paragraphs 12.1.2,12.1.3un 12.1.7
of the Regulations, the documents
concerned may be replaced by an
oath or, if no oath making is
provided for by regulatory
enactments of the country
concerned, — by a personal
certification of the Tenderer to a
competent executive or court
authority, sworn notary or a
competent organization in the field



12.11. Uz

(pastavigas dzivesvietas) valsti.

Pretendenta noradito
apakSuznéméju, kura  sniedzamo
pakalpojumu veértiba ir vismaz 10
procenti no kop€jas piegades liguma
veértibas (ja tads tiek piesaistits), ir
attiecinami Nolikuma 12.1.2.-
12.1.9.punktos miné&tie nosacijumi.

12.12. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var

pieprasit nomainit apakSuznémeéju, ja uz
minétajam personam ir attiecinami
Nolikuma 12.1. punkta noteiktie
izslégsanas kritériji. Ja Pretendents 10
darba dienu laika p&c sada pieprasijuma
nosiitiSanas neiesniedz dokumentus par

jaunu, prasibam atbilstosu
apakSuznémeéju, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js izsledz
Pretendetu no dalibas iepirkuma
procediira.

12.13. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

13.

pienem Eiropas vienoto iepirkuma
procediiras dokumentu ka sakotn&jo
pieradijumu atbilstibai atklata konkursa
nolikuma noteiktajam  Pretendenta
atlases prasibam. Piegadatajs iesniedz
atsevisku Eiropas vienoto iepirkuma
procediiras dokumentu par katru
personu, uz kuras iesp&jam Pretendents
balstas, lai apliecinatu, ka tas atbilst
pazinojuma par ligumu vai iepirkuma
procediiras dokumentos noteiktajam
Pretendetu atlases prasibam. Piegadataju
apvieniba iesniedz atsevisku Eiropas
vienoto iepirkuma procediiras
dokumentu par katru tas dalibnieku.
Dokumenta forma pieejama:
http://espd.eis.gov.Iv/.

Prasibas piedavajuma tehniskajai

atbilstibai
Piedavajumam jaatbilst $adam prasibam:

concerned in the country of their
registration (permanent place of
rezidence).

12.11.The subcontractor specified by the

Tenderer, the value of provided services of
which is at least 10 percent from the total
value of the supply contract, is subject to
the terms and conditions referred to in
Clause 12.1.2-12.1.9 of the regulations (if
a subcontractor is involved).

12.12.The Public Service Provider may request

the replacement of a subcontractor, if the
exclusion criteria specified in Clause 12.1
of the Regulations are applicable to the
said persons. If the Tenderer does not
submit documents regarding a new,
compliant subcontractor within 10
working days after sending such a request,
the Public Service Provider shall exclude
the Tenderer from participation in the
procurement procedure.

12.13.The Public Service Provider shall accept

the  European Single Procurement
Document as the initial proof of
conformity with the Tenderer selection
requirements set in the regulations of the
open tender. The supplier shall submit a
European Single Procurement Document
about each person, whose abilities the
Tenderer relies upon to certify that it
complies with the Tenderer selection
requirements set in the contract
notification or documents of the
procurement procedure. The association of
suppliers shall submit a separate European
Single Procurement Document about each
of its members. The document form is
available on the website:
http://espd.eis.gov.Iv/.

13. Requirements of the tender's technical
compliance

The Tenderer's tender respond to the following
requirements:
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13.1.Pretendents sp&j nodrosinat:
- tehniskajas specifikacijas (pielikums
Nr.3) noteiktajam tehniskajam prasibam

atbilstoSu Precu piegadi prasitajos
apjomos un terminos,
vai

- AS "Sadales tikls" Materialu registra
registrétu atbilstoSas kategorijas Precu
piegadi prasitajos apjomos un terminos.

13.2.Garantijas laiks Precém ir vismaz 60
(sesdesmit) meénesi pec to piegades.
13.3.Liguma nosleégSsanas gadijjuma reiz€ ar
Pre¢u piegadi katrai Prec¢u vienibai
japievieno precu tehniskas pases (testa
sertifikatus), iesniedzot tas gan papira,
gan elektroniska formata. Precu
tehniskas pases (testa sertifikatus)

jaiesniedz anglu valoda.

13.4 Pretendents apnemas veikt Precu piegadi,
stingri ievérojot pasititos apjomus,
neizvirzot prasibas par minimalo
pasitijuma apjomu.

13.5.Pretendents piegadato nekvalitativo Preci
péc Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
pieprasijuma bez papildus samaksas
savaks PreCu piegades vietas un ta tiks
nomainita pret jaunu.

13.6.P&c Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
pieprasijuma bez papildus samaksas
Pretendents organizés piegadato un
uzstadito nekvalitativo PreCu nomainu
pret  jaunu, ievérojot  Latvijas
Energostandarta LEK 025 "DroSibas
prasibas, veicot darbus elektroietais€s"
prasibas.

13.7 Pretendentam  janodroSina  razotaja
parstavnieciba Latvija un/vai Igaunija,
un/vai Lietuva, ar kuras atbildigo
personu Pasiititajs var sazinaties gan
telefoniski, gan izmantojot e-pastu,
informacijai par Precu sanemsanu, ka ari
kur§ var ierasties uz transformatoru

parbaudi 3 darba dienu laika no
Pasititaja informé&sanas briza.

14. Tehniskais piedavajums

Tehniskais piedavajums apliecina, ka

piedavatas Preces tiks piegadatas un atbildis

13.1.Tenderer shall provide Public Service
Provider:
- with the supply of Goods according to
the technical requirements of the technical
specifications (Annex 3) in respect of the
amounts and terms requested or
- with the supply of Goods registered in
the Materials Register of "Sadales tikls"
AS, in respect of the amounts and terms
requested.

13.2.The warranty period of Goods is at least
60 (sixty) months after the delivery.

13.3.In case of concluding the contract
Tenderer shall attach technical passport of
Goods (test certificate) along with
delivery of Goods in both paper and
electronic form. Technical passports of
Goods (test certificate) shall be submitted
in English.

13.4.The Tenderer undertakes to supply the
Goods in strict compliance with the
ordered quantities without requiring a
minimum order amount.

13.5.The Tenderer shall collect delivered poor -
quality Goods at the request of the Public
Service Provider without additional
payment at the Goods delivery locations,
and the Goods shall be replaced with new
ones.

13.6.The Tenderer shall organize the
replacement of delivered and installed
poor-quality Goods upon the request of
the Public Service Provider without
additional payment. The Goods shall be
replaced with new ones accordingto LEK
025 electrical safety regulations of Latvia
energy standards.

13.7.The  Tenderer must provide the
manufacturer's representative office in
Latviaand /or Estonia and / or Lithuania,
with which the Customer can contact the
responsible person about the information
of Goods by phone or by e-mail. As well
as the responsible person can come to the
transformer inspection within 3 working
days of informing moment of the
Customer.

14. Technical offer
The technical offer represents thatthe offered
Products will be supplied and will meet the
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Nolikuma izvirzitajam prasibam. Papildus
Pretendentam jaiesniedz sekojosi dokumenti:

141

14.2.

14.3

. Ja piedavatas Preces ir ieklautas AS

"Sadales tikls" materialu registra -
jaiesniedz piedavato PreCu saraksts
(raZotajs, marka un  materiala
nosaukums saskana ar Pielikumu
Nr.3.1.)

Ja Pretendents piedava Preces, kuras
nav ieklautas AS "Sadales tikls"
materialu registra, jaiesniedz: Precizi un
pilnigi aizpilditas tehnisko specifikaciju
tabulas saskana ar Pielikuma Nr.3
noradito formu:

14.2.1. kolonnas ,,Piedavats” ir obligati
aizpildamas, péc iesp€jas precizi
raksturojot piedavato Preci. Ja §1s
ailes nav aizpilditas, informacijas
neesamiba tiek trakt€ta ka
neatbilstiba S$Tm prasibam, kas
sekojosi izsauks piedavajuma
neatbilstibu prasibam un
Pretendenta  noraidiSanu. Ja
Pretendenta noradita informacija
nebiis atbilstoSa noraditajam
prasibam, piedavajums  tiks
uzskatits par neatbilstosu
prasibam;

Precu tehniskajas specifikacijas
ievadito datu atbilstiba japierada
ar dokumentiem;

14.2.2.

14.2.3. ja par vienu un to pasu tehnisko
kriteriju Pretendents bis
iesniedzis divus vai vairakus
savstarp€ji atSkirigus tehniskos
raksturlielumus, uzraditus
dazados avotos, tad par speka
esosu un vert€jamu tiks uzskatits

sliktakais tehniskais
raksturlielums;
142.4.ja tehniskajas  specifikacijas

noteiktas prasibas ir atSkirigas no
standarta prasibam, tad japieméro
tas prasibas, kas ir augstakas
(stingrakas).

. Piedavato PreCu aprakstoSie materiali,

darbibas instrukcijas, katalogi, brostras
vai bukleti par visiem piedavatajiem

quality  requirements specified in the

Regilations. In addition to the Tenderer shall be

proved by the following documents:

14.1. If the Tenderer offers Goods which are
specified in the Register of Materials of
"Sadales tikls" AS - The manufacturer,
brand of the offered Goodsand the title of
the material (in accordance with Annex
No. 3.1.)

142.14.2. If the Tenderer offers Goods
which are not specified in the Register of
Materials of "Sadales fikls" AS:
Accurately and completely filled out tables
of technical specifications in accordance
with form given in Annex 3:

14.2.1. columns “Offered” must be filled
out, as clear as possible describing
the offered Goods. Failure to
provide such information shall be
deemed non-compliance to these
requirements, which shall lead to
the non-compliance of the tender to
the provisions and rejection of the
Tenderer. Should the information
provided by a Tenderer fail to
comply with the specified
requirements, their tender shall be
deemed unconformable with the
requirements;
the conformity of characteristics
entered into technical
specifications shall be proved by
the documents;
if for one and the same technical
criteria the Tenderer will submit
two or more mutually different
technical characteristics reflect
different sources, then a valid and
appreciated will be considered the
worst technical characteristics;

14.2.2.

14.2.3.

14.2.4.if in the standards included in the
technical specifications  are
different from technical

requirements, the higher (more
stringent) requirements shall be

applied.
14.3. Descriptive  materials,  performance
manuals, catalogues, brochures or booklets
about all the tendered items including the
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priek§metiem, tai skaita rezerves dalu, list of spare parts, supporting devices, etc.

paligiekartu, utt. saraksts. of the offered Goods.

14.4. Informacija par transformatoru | 14.4. information on transformer’s admissible
pielaujamajam parslodzém (parslodzu overloads (overloads curves and tabeles).
liknes un tabulas).

145. Apstiprinajums par rezerves dalu [ 14.5. The confirmationon possibility of supply
piegades iesp&jamibu p&c pieprasijuma of spare parts by request and list for spare
un rezerves dalu saraksts. parts.

14.6. Apliecinajums, ka: 14.6. Confirmation that:

14.6.1. Pretendenta piedavatais Precu 14.6.1. The Tenderer’s guaranty period not
garantijas laiks nav mazaks par less than 60 months after delivery
60 ménesiem pé&c to piegades. for the Goods.

14.6.2. Pretendents apnemas veikt 14.6.2. The Tenderer undertakes to supply
Precu piegadi, stingri ievérojot the Goods in strict compliance with
pasititos apjomus, neizvirzot the ordered quantities without
prasibas par minimalo requiring a minimum order
pasttijuma apjomu. amount.

14.6.3. Pretendents piekrit, ka Liguma 14.6.3. the Tenderer accept that During the
darbibas laika  Sabiedrisko validity term of the contract the
pakalpojumu sniedz&js izlases Public Service Provider according
kartiba var veikt piegadato to random selection method is
precu testus un salidzinat entitled to perform tests of the
rezultatus ar piedavajumu un delivered Goods and compare the
standartiem. Neatbilstibas results with the Tender and the
gadijuma Pretendents Preci standards. In case of incompliance
nomainis pret atbilstosu; the Goods will have to be replaced

with compliant ones;

14.6.4. Pretendents p&c Sabiedrisko 14.6.4. the Tenderer shall organizé the
pakalpojumu sniedzg&ja replacement of delivered and
pieprasijuma bez  papildus installed poor-quality Goods upon
samaksas organiz€s piegadato the request of the Public Service
un uzstadito nekvalitativo Precu Provider without  additional
nomainu pret jaunu, ievérojot payment. The Goods shall be
Latvijas Energostandarta LEK replaces with new ones according
025 "Drosibas prasibas, veicot to LEK 025 electrical safety
darbus elektroietais€s" prasibas; regulations of Latvia energy

standarts;

14.7. Razotaja parstavniecibas apliecinajums, | 14.7.Confirmation of the manufacturer's
ka ta atbildiga persona liguma izpildes representative office that during the
laika ieradisies uz transformatora performance of the contract that the
parbaudi 3 darba dienu laika no responsible person will come to the
Pasiititaja informé&sanas briza. transformer inspection within 3 working

days of informing moment of the
Customer.

15. FinanSu piedavajums, piedavajuma | 15. Financial offer, tender prices and

cenas un apmaksas noteikumi payment terms

15.1. Pretendentam  finanSu piedavajuma | 15.1.The Tenderer shall specify prices in the

(Pielikums Nr.5) ir jauzrada cenas euro euro currency (EUR) excluding the VAT
(EUR) bez PVN. in the Financial Tender Offer (Annex 5).
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15.2.Visiem izdevumiem, nodokliem (iznemot
PVN) un nodevam (ieskaitot visas
nepiecieSamas ievedmuitas, ja
Pretendents parstav valsti, kura nav
Eiropas Savienibas dalibvalsts) kas
jamaksa par piedavatajam Precém, ir
jabut ieklautam cena, un par to
nomaksasanu ir atbildigs Pretendents.

15.3.Piedavatajam Precu cenam jabut
nemainigam  lidz liguma abpusgjas
parakstiSanas bridim.

154.Ja ligums tiks slégts arl ar nakama
rezultata iesniedz€ju katra dala saskana
ar Nolikuma 23.3.punktu, ari $aja liguma
piedavatajam cenam jabiit nemainigdm
lidz liguma parakstisanas bridim.

155Pre¢u cenas péc 15.3.punktd vai
15.4.punkta noteikta termina un turpmak
tiks parrekinatas 1 reizi kalendaraja
meénest péc Sadas formulas:

15.2.All expenses, taxes (except VAT) and
duties (including all import duties if the
Tenderer represents country which is not
member country of the European
Community), which shall be paid for the
Goods, shall be included in the price and
the Tenderer shall be responsible for the
payment of such.

15.3.There shall be a fixed price of Goods until
the signing date of the agreement.

15.4.Should the agreement be entered into with
the Tenderer with next result in
accordance with Clause 23.3 of the
Regulation, prices under the respective
agreement shall remain fixed until the
signing date of the agreement.

15.5.After the term defined in Clause 15.3 orin
Clause 15.4 is expired, the price of Goods
shall be recalculated once a month using
the following formula:
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Vidsprieguma tinumi no vara (Cu) un zemsprieguma tinumi no aluminija (Al) / The medium-
voltage windings are made of copper (Cu) and the low-voltage windings of aluminium (Al):
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( 0,3+0,2 x u
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kur:

Cq - pasiitijuma gala cena;

Cs- bazes precu cena,

Cug— pedejo 3 pilnu kalendaro méneSu videja
metala (Cu) cena (Cash-Settlement) Londonas
Metalu Birza (USD/t), konvertéta uz EUR

where:
C, - ultimate price;
c, - base prices of the Goods;

Cug - previous 3 full calendar months average

(Cash-Settlement) metal (Cu) price (USD/t) in
London Metal Exchange, which has been
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atbilsto$i noteiktajam valiitas mainas kursam
attieciba pret EUR pirmaja darba diena péc
liguma noslégSanas val pirmaja parskata
ménesa darba diena;

Cus - pédgjo 3 pilnu kalendaro ménesu videja
metala (Cu) cena (Cash-Settlement) Londonas
Metalu Birza (USD/t), konvertéta uz EUR
atbilsto$i mainas kursam attieciba pret EUR
piedavajumu iesniegSanas diena,

Aly —pedgjo 3 pilnu kalendaro meénesu vid&ja
metala (Al) cena (Cash-Settlement) Londonas
Metalu Birza (USD/t), konvertéta uz EUR
atbilstosi noteiktajam valiitas mainas kursam
attieciba pret EUR pirmaja darba diena péc
liguma noslégSanas vai pirmaja parskata
ménesa darba diena.

Feg — peédgjais publiski pieejamais
elektrotehniska térauda indekss parrekina
diena;

Fes - pédgjais publiski pieejamais
elektrotehniska térauda indekss piedavajuma
iesniegSanas diena;

Eg - pédgais publiski  pieejamais
transformatoru ellas indekss parrékina diena;
Es - pédgais publiski  pieejamais

transformatoru ellas indekss piedavajuma
iesniegSanas diena;

T, - pedgjais publiski pieejamais konstruk t1va
terauda indekss parrekina diena;

Ts - p€dgjais publiski pieejamais konstruk tiva
terauda indekss piedavajuma iesniegSanas
diena.

15.6.Parrekinu veiks AS "Sadales tikls". Datu
avoti parrékina veikSanai:

converted into EUR with exchange rate
EUR/USD on the first working day of the
signing date of the agreement or on the first
working day of accounting month;

cu, - previous 3 full calendar months average
(Cash-Settlement) metal (Cu) price (USD/t) in
London Metal Exchange, which has been
converted into EUR with exchange rate
EUR/USD on the Tender submission day;

Alg - previous 3 full calendar months average
(Cash-Settlement) metal (Al) price (USD/t) in
London Metal Exchange, which has been
converted into EUR with exchange rate
EUR/USD on the first working day of the
signing date of the agreement or on the first
working day of accounting month;

Als - the 3 months average price ofaluminium
on the Tender submission day;

Feg- the latest available index of electro
technical steel on the day of recalculation;

Fe - the latest available index of electro
technical steel on the Tender submission day;

Eg- the latest available index of transformer

oil on the day of recalculation;
E.- the latest available index of electro

technical transformer oil on the Tender
submission day;

Tg - the latest available index of constructive

steel on the day of recalculation;
T.- the latest available index of constructive

steel on the Tender submission day.

15.6.Recalculation will
"Sadales tikls".
recalculation:

be managed by AS
Data sources for

Materials Interneta adrese Raditaja nosaukums
Material Internet address Name of indice
Aluminijs Al Www westmetall.com LME Aluminium
Aluminium Al ' ' Chash Settlement
Vars Cu wWww. westmetall.com LME Copper Chash
Copper Cu ' ' Settlement
Elektrotehniskais CONV. GOES
terauds Fe http://tdeurope.eu/publicationss/technical- | (COnventional Grade
Electrotechnical steel Fe information.html or ngh_G rade or
Super High Grade
according to the
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Konstruktivais terauds T
Constructive steel T
Transformatoruella E
Transformer oil - E

Tenderer’s tender)

COLD STEEL

MIN. OIL

Valutas kurss

www.westmetall.com

USD valiitas mainas

kurss attieciba pret
EUR (ECB-Fixing)

15.7.Apmaksas noteikumi: 30 (trisdesmit)
dienu laika péc pasiitijuma izpildes, ko
apstiprina  attiecigi parakstita Precu
pavadzime-rekins.

15.8.Ja Pretendents piegadas Preces no valsts,
kura nav ES dalibvalsts, visas darbibas,
kas saistitas ar Precu piegadi (muitoSanu
u.c.) pilniba organizé, izpilda un
apmaksa  pats  Pretendents, Dbez
Sabiedrisko  pakalpojumu sniedzgja
iesaistes un lidzdalibas.

15.9.Iesniegto piedavajumu cenu izmainas

15.7.Payment terms: within 30 (thirty) days
after execution of the order, which is
confirmed by the respectively signed bill
of lading-invoice.

15.8.1f the Tenderer supplies Goods from a
country which is notan EU Member State,
the Tenderer itself shall organise, perform
and pay off all the activities related to the
delivery of Goods (customs clearance
etc.), without the Public Service Provider's
involvement and participation.

15.9.Tenderers shall not be requested and

Pretendentiem pEec piedavajumu

allowed to modify the prices of submitted

iesniegSanas termina beigam netiks

Tender after the term for submission

prasitas un atlautas.

16. Piedavajumu iesniegSanas vieta un

termins

16.1.Piedavajumu jaiesniedz elektroniski EIS
(www.eis.gov.lv) e-konkursu
apakssistema, ieverojot sadas
Pretendenta izvéles iespé&jas:

16.1.1. izmantojot EIS e-konkursu
apakSsistémas piedavatos rikus,
aizpildot EIS e-konkursu
apakssistéma §1iepirkumasadala
ievietotas formas;

16.1.2. elektroniski aizpildamos
dokumentus elektroniski
sagatavojot arpus EIS e-konkursu
apakssistémas un augSupieladejot
sisttmas  attiecigajas  vietn&s
aizpilditas PDF formas, t.sk. ar
forma integrétajiem failiem (Sada
gadfjuma pretendents ir atbildigs
par aizpildamo formu atbilstibu
dokumentacijas prasibam un
formu paraugiem).

16.2.Sagatavojot piedavajumu, Pretendents
ievero, ka:

thereof.

16. Place and term for submission of
tender

16.1.The tender shall be submitted

electronically in the subsystem of e-

tenders of the EIS (www.eis.gov.lv)

according to the following Tenderer's
preferences:

16.1.1. by using the tools offered by the
EIS e-tender subsystem, filling in
the forms posted under the section
of the present procurement in the
EIS e-tender subsystem;

16.1.2. by preparing the documents to be
prepared electronically outside the
EIS e-tender subsystem and
uploading filled in PDF forms to
the relevant system sites, including
the files integrated within the form
(in this case the Tenderer shall
assume responsibility for
compliance of the forms to be filled
in with the requirements regarding
documentation and sample forms).

16.2.In the course of preparing the tender the

Tenderer shall take into account the

following:
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http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

16.4.Ja

16.5.Dalibai

16.2.1. piedavajuma véstule, tehniskais
un finansialais piedavajums
jaaizpilda tikai elektroniski,
atseviska elektroniska dokumenta
ar Microsoft Office 2010 (vai
velakas programmatiiras versijas)
rikiem lasama formata;

16.2.2. iesniedzot piedavajumu,
Pretendents to paraksta,
izmantojot EIS iestradato
paraksta riku, vai elektronisko
parakstu, kas atbilst Latvijas
Republikas normativajiem aktiem
par elektronisko dokumentu un
elektroniska paraksta statusu;

16.2.3. piedavajums jasagatavo ta, lai
nekada veida netiktu apdraudéta
EIS e-konkursu apakssist€émas
darbiba un nebutu ierobezota
piekluve piedavajuma ietvertajai
informacijai, tostarp piedavajums
nedrikst saturét datorvirusus un
citas kaitigas. Programmatiiras
vaito generatorus.

16.3.Pretendentu piedavajumi jaiesniedz lidz

EIS e-konkursu apakSsistéma
noraditajam piedavajumu iesnieg§anas
terminam (péc Latvijas laika).

Pretendentam  nav  iesp&jams
piedavajumam pievienot piedavajuma
nodroSinajumu ar droSu elektronisko

parakstu  e-konkursu apaks$sistema,
kreditiestades garantijas originals
jaiesniedz Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&jam vai janosiita pa pastu Iidz
Nolikuma  16.3.punkta = min&tajam
terminam, uz iesainojuma noradot

iepirkuma procediiras kontaktpersonu.
IesniegSanas vai nosiitiSanas adrese: AS
"Latvenergo", Pulkveza Brieza iela 12,
Riga, LV-1230, Latvija (jaiesniedz pasta
kontrolg, ieeja pa kapném no Mednieku
ielas, uz durvim norade "lepirkumu
piedavajumu, dokumentu,
korespondences iesniecgSana'").

iepirkuma proceduara tiks
pienemti un verteti tikai EIS e-
konkursu apakSsistema iesniegtie
piedavajumi. Arpus EIS e-konkursu
apakssistemas iesniegtie piedavajumi

16.2.1. the Tender letter, the technical and
the financial offer shall only be
filled in electronically in a separate
electronic document, in a format
compatible with Microsoft Office
2010 (or a later software version)
tools;

16.2.2. by submitting the tender the
Tenderer shall sign it by using the
signature tool included in the EIS
or the electronic signature
compliant with the regulatory
enactments of the Republic of
Latvia on the status of electronic
documents and the electronic
signature;

16.2.3. the tender shall be prepared in a
manner which does not present any
threat to functioning of the EIS e-
tender subsystem and does not
restrict access to the information
contained in the application,
including that the tender may not
contain any computer viruses and
other malware or its generators.

16.3.Tenders of Tenderers shall be submitted

until the deadline for submission of
tenders in the EIS e-tender subsystem
(Latvian time).

16.4.1f the Tenderer is not able to attach a

tender security with a secure electronic
signature to the tender in the subsystem of
the e-tenders, the original of the credit
institution's guarantee shall be submitted
to the Public Service Provider or sent by
post by the term defined by Paragraph
16.3 of the Regulation, indicating the
contact person of the procurement
procedure on the packaging. The address
for submission or delivery by post:
Latvenergo AS, Pulkveza Brieza iela 12,
Riga, LV-1230, Latvia (to be submitted to
the post control, the entrance by stairs
from Mednieku street, the label at the door
"lepirkumu piedavajumu, dokumentu,
korespondences iesniegsana").

16.5.0nly the tenders submitted to the EIS
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tiks atziti par neatbilstoSi iesniegtiem
un iepirkuma procediira nepiedalisies.

subsystem will be declared as submitted
in a non-compliant manner and will not
participate in the procurement
procedure.

C.PIEDAVAJUMU ATVERSANA UN IZVERTESANA
C. OPENING AND EVALUATION OF THE TENDERS

17. Piedavajumu atvérSanas kartiba
lesniegtie piedavajumi tiks atveérti EIS e-
konkursu  apakSsisttma  uzreiz  péc
piedavajumu iesniegSanas termina beigam.

18. Piedavajumu atbilstibas parbaude

18.1. Piedavajumu atbilstibas parbaude
tiks veikta, lai noteiktu, vai piedavajums
iesniegts atbilstosi Nolikuma prasibam.
NeatbilstoSie piedavajumi tiks noraiditi.

18.2. Lai nodroS$inatu visu piedavajumu
izverteSanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit
no Pretendentiem noteikta termina
iesniegt skaidrojumus un preciz&jumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

18.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
ir tiesigs parbaudit Pretendenta iesniegto
informaciju un tehnisko specifikaciju
datus kompetenta institiicija, publiski
pieejamas datubazes, pie piedavato
Pre¢u razotajiem, to autoriz€tajiem
parstavjiem un citiem ekspertiem un
citos publiski pieejamos avotos, t.sk.pie
ieprieks$€jiem pasiititajiem. Gadijumos,
kad Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
ir ieguvis informaciju §ada veida,
attiecigais Pretendents ir tiesigs iesniegt
izzinu vai citu dokumentu par attiecigo
faktu, ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgja iegita informacija neatbilst
faktiskajai situacijai.

18.4. Ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam rodas Saubas par iesniegto
dokumenta kopijas autentiskumu, tas var
pieprasit, lai Pretendents uzrada
dokumenta originalu.

17. Procedure of opening of the tenders

Submitted tenders will be opened in the EIS e-
tender subsystem, immediately after expire of
the term for submission thereof.

18. Examination of compliance of the
tenders

18.1.Examination of compliance of the tenders
will be performed in order to determine
whether a Tender is submitted in
compliance with the requirements of
Regulation. The inadequate tenders shall
be dismissed.

18.2.In  order to ensure evaluation,
benchmarking and examination of all
tenders, the Procurement Commission is
authorized to request for any clarifications
and more accurate definitions to be
provided by Tenderers on stipulations
thereof in due time.

18.3.The Public Service Provider has the right
to verify information and data of technical
specifications submitted by the Tenderer
in competent institutions, publicly
available databases, at manufacturers of
offered Good's, their authorized
representatives and other experts and
other publicly available sources, including
previous customers. In cases when the
information Tenderer by the Public
Service Provider do no correspondto the
real situation, the Tenderer is entitled to
submit a certificate or other document on
the respective fact.

18.4.1f the Public Service Provider has any
doubt about the authenticity of copies of
the documents, it may require the
Tenderer to present an original document.
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18.5. Piedavajums

tiks  atzits  par

neatbilstosu, ja:

18.5.1. Piedavajums nav parakstits

atbilstosi Nolikuma
nosacijjumiem,

18.5.2.nav  pievienots  atbilstoss
piedavajuma  nodroSinajums

saskana ar Nolikuma prasibam;

18.5.3. Pretendents nav sniedzis pilniba
visu  Nolikuma  12.punkta
prasito informaciju ta
kvalifikacijas noveértesanai,
sniegta informacija nav
atbilstoSa vai nav patiesa,

18.5.4. Nolikuma
noraditajos
izslégSanas gadijumos;

18.5.5. Pretendenta tehniskais
piedavajums neatbilst Nolikuma
13.punkta prasibam, kas tiks
vertets, pamatojoties uz
dokumentiem  saskana ar
Nolikuma 14.punkta prasibam;

18.5.6. netiek piedavats viss iepirkuma
priekSmeta apjoms;

12.1.punkta
obligatas

18.5.7. Papildu pasttijumu gadijuma,
Precu piegades terminS péc
pasiitjuma saskanoSanas ir
ilgaks par 12 nedélam;

18.5.8. netiek piedavatas
iepirkuma  priekSmeta
ieklautas Precu pozicijas.

visas
Dala

18.6. Piedavajums var tikt noraidits, ja

valstu, kas nav FEiropas Savienibas
dalibvalstis, izcelsmes produktu
Ipatsvars, kas noteikts saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes 2013.gada
9.oktobra regulu Nr.952/2013, ar ko
izveidota Savienibas Muitas kodeksu, ir
lielaks par 50% no piedavajuma ieklauto
produktu kopvértibas. Ja divi vai vairaki
piedavajumi ir lidzvertigi (piedavajuma
cena neatSkiras vairak ka par 3%),
prieksroka dodama piedavajumam, kurs
nav noraidams saskana ar iepriek$
minéto. (Punkts nav attiecinams uz
gadijumiem, kad Eiropas Savieniba ir

18.5.Tender

18.6.The tender can be rejected,
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will be considered as

unconformable, if:

18.5.1.the Tender is not signed in
accordance with requirements of
the Regulations;

18.5.2. not accompanied by adequate
tender security in accordance with
the requirements  of  the
Regulations;

18.5.3. the Tenderer has not provided fully
all information required in
Paragraph 12 of the Regulation for
assessment of its qualification,
submitted information is not true
shall or submitted information fail
to comply;

18.5.4. in the cases of mandatory rejection

referred to in Paragraph 12.1 of the
Regulations;

18.5.5. the technical proposal of Tenderers
does not correspond to the
requirements of the Clause 13 of
the Regulations shall be evaluated,
based on the documents, submitted
in accordance with Clause 14;

18.5.6. notall of the items included in the
procurement subject are offered,

18.5.7.the terms of delivery of Goods
after date of agreement of the
order are more than 12 weeks for
additional orders;

185.8.not all of the Good's items
included in the Part of the
procurement subject are offered.

if the
proportion of products originated outside
Member States of the European Union,
which is determined according to the
Regulation (EU) No. 952/2013 of the
European Parliament and of the Council
of 9 October 2013 laying down the Union
Customs Code, exceeds 50% of the total
value of products included in the tender. If
two or more tenders are equivalent (the
tender price does not differ by more than
3%), the tender that shall not be rejected
due to the aforementioned provisions,
shall be given preference. (This Clause
does not apply in cases when the



noslégusi divpus€jus vai daudzpus&jus
ekonomiskas  sadarbibas  ligumus
(Agreement on Government
Procurement (GPA) wvai bilateralo
ligumu) ar valstim, kas nav Eiropas
Savieniba dalibvalsts).

18.7. lIepirkuma komisija ir tiesiga
pretendentu kvalifikacijas un
piedavajumu atbilstibas parbaudi veikt
tikai tiem pretendentiem, kuriem butu
pieskiramas iepirkuma liguma slégSanas
tiesibas.

18.8. Pozitivs atzinums par Pretendenta
kvalifikacijas un piedavajuma tehnisko
atbilstibu ir priekSnoteikums Pretendentu
piedavajuma izvertéSanai. Negativa
atzinuma gadijuma Pretendenta
piedavajums tiks noraidits.

19. Piedavajumu izvértéSana

19.1.Piedavajumu izvertéSana péc Nolikuma
noteikta piedavajumu izvéles kritérija
tiks veikta tikai tiem piedavajumiem,
kuri ir atziti par atbilstoSiem Nolikuma
18.punkta noteiktaja kartiba.

19.2. Piedavajumi, kuri ir atziti par
atbilstoSiem, tiks parbauditi, vai tajos
nav aritmétisku kladu. Kludas tiks
labotas atbilstosi aritmétikas likumiem.
Vertgjot finanSu piedavajumu,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
nems veéra labojumus.

19.3.Piedavajumiem var tikt piemérota
izvertéSana, vai tie nav nepamatoti 1&ti.

194ILai izverteétu  nepamatoti I&tu
piedavajumu, taja skaita, lai ierobezotu
negodigu konkurenci starp
Pretendentiem, Pretendentiem var tikt
prasits detaliz€ts paskaidrojums par
butiskiem piedavajuma nosacijumiem.
Detalizetais paskaidrojums ipasi var
attiekties uz:
19.4.1. Precu razoSanas procesa vai

sniedzamo pakalpojumu
izmaksam;

19.4.2. ipasiem PreCu piegades vai
pakalpojumu sniegSanas
apstakliem, kas ir pieejami
Pretendentam;

European Union has concluded bilateral
or multilateral economic cooperation
agreements (Agreement on Government
Procurement  (GPA) or  bilateral
agreement) with non-European Union
countries.)

18.7.The Procurement Commission is entitled
to carry out the Tenderer's qualification
and examination of compliance of the
tenders only for those Tenderers who are
awarded the agreement.

18.8.A positive conclusion concerning the
conformity of the Tenderer'squalification
and conformity of the technical offer shall
be the prerequisite for the evaluation of
tender. A negative conclusionshall result
in the Tenderer's tender being rejected.

19. Evaluation of the tenders

19.1.Evaluation of tenders according the
Regulations of tender selection criterion
will be carried out only for those
proposals that have been approved as
complying according the Paragraph 18 of
Regulations.

19.2. The tenders that have been deemed as
conforming shall be checked for
arithmetical mistakes, which shall be
corrected according to the rules of
arithmetic. The Public Service Provider
shall take the corrections into account in
assessing the financial offer.

19.3.Regarding tenders, an assessment may be
applied for determining if it is not
unreasonably cheap.

19.4.For the assessment of an unreasonably
cheap tender, including the restriction of
unfair competition among Tenderers,
Tenderers may be asked to provide a
detailed description of the essential terms
of their tenders. Such detailed descriptions
may 31essen in particular to:

19.4.1. costs of the goods manufacturing
process or services to be provided;

19.4.2. specific circumstances of the
supply of Goods or the provision
of services available to the
Tenderer;
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19.4.3. piedavato PreCu ipaSibam un
originalitati;

19.4.4. vides, socialo un darba tiesibu
un darba aizsardzibas jomas
normativajos aktos un darba
kopligumos noteikto pienakumu

ieverosSanu;

19.4.5. saistitbam pret
apakSuzneéméjiem;

19.4.6. pretendenta sanemto

komercdarbibas atbalstu.

19.5.Ja, izvertejot ieprieks min&tos faktorus,

iepirkuma  komisija konstate, ka
iesniegtais piedavajums ir nepamatoti
Iets, piedavajums tiek noraidits.

20. Piedavajumu izvéles kriterijs
20.1. Piedavajuma izvéles kriterijs katra

dala — saimnieciski visizdevigakais
piedavajums, izvert§jot tikai 1
kritériju - dzivescikla izmaksas (TOC)
un ieverojot $adus nosacijumus:

20.1.1. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js noteiks saimnieciski
izdevigako piedavajumu katra
iepirkuma dala.

20.1.2. TOC tiks aprekinats sadalijjuma
par dalam:

TOC =C, +(AxP, +BxPR,), kur

Cs - Pretendenta piedavatacena, EUR;

A = 11.24 EUR/W - tuksgaitas
zudumu koeficients;
Po - Pretendenta piedavajuma

tukSgaitas zudumi, W;
B = 1.01 EUR/W - slodzes zudumu

koeficients;
Pk - Pretendenta piedavajuma slodzes

zudumi, W.
20.1.3. Dzivescikla  izmaksas  tiks
aprékinatas katras dalas
ieklautajai  PreCu  pozicijai.

Pozicijas dzivescikla izmaksas
tiks reizinatas ar pozicijas

19.4.3. characteristics and originality of

the offered Goods;

19.4.4. observing of obligations
determined in regulatory
enactments and collective
agreements in the area of

environment, social and labour
rights, and labour protection;
19.4.5. liabilities towards sub-contractors;

19.4.6. commercial  activity
received by the Tenderer.
195.1f after the assessment of the above
conditions the Procurement Commission
establishes that the submitted 32essenger
unreasonably cheap, the tender shall be
rejected.

support

20. Tender selection criteria

20.1. The tender selection criterion in each
Part: economically the most
advantageous tender on the basis of
evaluation of only 1 criterion, in
particular, the total ownership costs
(TOC), and in compliance with the
following conditions:

20.1.1. the Public Service Provider will
identify the economically most
favourable tender in each part of
the procurement.

20.1.2. TOC will be calculated in each
Part:

TOC =C, +(AxP, +BxP,), where

Cs - price of the Tenderer’s tender, EUR.

A = 11.24 EUR/W - capitalization factor
for no-load losses;

Po - no-load losses, W;

B =1.01 EUR/W - capitalization factor for
load losses;

Pk - load losses, W.

20.1.3. Total ownership costs will be
calculated for each position
included in the Part. Total
ownership costs of position will be
multiplied by the approximate
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noradito  kop€&jo aptuveno
iegddes apjomu.  Kopgjas
dzivescikla izmaksas par dalu
un par kop€jo piedavajumu tiks
aprékinats, summgéjot visu dala /
piedavajuma ieklauto poziciju
rezultatus.

22.2. Pasiititajs noteiks piedavajumu, kur
aprékinatas kopéjas dzivescikla
izmaksas ir viszemakas sadalijuma
par dalam.

20.2.Par saimnieciski visizdevigako
piedavajumu tiks atzits piedavajums ar
viszemako TOC katra dala.

20.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
attieciba uz Pretendentu, kuram biutu
pieskiramas liguma slégSanas tiesibas,

parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes
locekli, patieso labuma guvéju,

parstavéttiesigo personu vai prokiiristu
vai personu, kura ir pilnvarota parstavet
Pretendentu darbibas, kas saistitas ar
filiali, vai personalsabiedribas biedru, ja
Pretendents ir personalsabiedriba, nav
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai bitiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekméjoSas
Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas
liguma organizacijas dalibvalsts
noteiktas sankcijas, kuras ietekme
liguma izpildi. Ja attieciba uz min&to
Pretendentu ir noteiktas starptautiskas
vai nacionalas sankcijas vai biitiskas
finanSu un kapitala tirgus intereses
ietekm&josas Eiropas Savienibas vai
Ziemelatlantijas liguma organizacijas
dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras
kave liguma izpildi, tas tiks izslégts no
dalibas Iiguma slégSanas tiesibu
pieskirSanas procediira.

20.4. Attieciba uz arvalstis registrétiem
Pretendentiem, gadijuma, ja tiem
iepirkuma procediiras rezultata varétu
tikt pieskirtas liguma slégSanas tiesibas
(pirmie 2 (divi) piedavajumi, kas pie
Piedavajumu  iesniegSanas  iegst
vislielako saimnieciska izdeviguma
novertejumu), Pasttitajs Piedavajumu
izvert€Sanas laika var pieprasit iesniegt

volume of  position. Total
ownership costs per Part and for
full scope tender will be calculated
by summing all the results of
positions included in the Part /
tender.

22.2. The Public Service Provider will select

the tender with the lowest total
ownerships costs in each Part.

20.2.The most favourable tenderin each Part

will be tender with the lowest TOC .

20.3.In regard to the Tenderer who is to be

awarded contracting rights, the Public
Service Provider shall check whether any
international or national sanctions or major
sanctions by a member state of the
European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital market
that have an impact on the performance of
the contract have been imposed against the
Tenderer, the Tenderer's Members of the
Management Board or Supervisory Board,
beneficial owner, persons holding the
authority of representation or a commercial
Power of Attorney, or persons who are
authorised to represent the Tenderer in
activities related to a branch office, or a
member of a partnership if the Tenderer is a
partnership. If international or national
sanctions or major sanctions by a member
state of the European Union or NATO
affecting the interests of the financial and
capital market that hinder the performance
of the contract have been imposed against
the relevant Tenderer, such Tenderer shall
be excluded from participation in the
contract award procedure.

20.4.With regards Tenderers that are registered

33

outside the Republic of Latvia, in case in
the result of tendering procedure contract
conclusion rights could be awarded to
them (first 2 (two) proposals, that at the
moment of submission obtain most
economically advantageous scoring),
Public Service Provider during evaluation
stage can require to submit information,



informaciju, kas nepiecieSama So
Pretendentu atbilstibas izvertéSanai
saskana ar Nolikuma 20.4. punkta
nosacijumiem. Informacijas
pieprasijums nevar tikt uzskatits par
apliecinajumu, ka ar Pretendentu tiks
nosléegts ligums.

21. Lemuma pienemsana

21.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&js
ir tiesigs izbeigt iepirkuma procediiru,
neradot nekadas saistibas attiecibapret
Pretendentiem, kuru intereses Sadi
tikuSas skartas, ja nav iesniegti
piedavajumi  vai  ja  iesniegtie
piedavajumi  neatbilst  Nolikuma
noteiktajam prasibam.

21.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
ir tiesigs jebkura bridi partraukt
iepirkuma procediru, ja tam ir
objektivs pamatojums, neradot nekadas
saistibas attieciba pret Pretendentiem,
kuru intereses $adi tikuSas skartas.

21.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
katra iepirkuma Dala ir tiesigs slégt
visparigo vienoSanos arl ar nakamas
zemakas cenas piedavajuma
iesniedz&u (rezerves ligumu) ar
nosacijumu, ka tas pasttijumu iegist,
ja viszemakas cenas Piedavajuma
iesniedz&js nespgj pildit liguma
saistibas.

22.Pazinojums par Piedavajuma izveli

22.1 Ne vélak ka 5 (piecu) darbdienu laika
péc lémuma pienemSanas  par
iepirkuma  procediiras  rezultatiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
vienlaikus informes visus pretendentus
par pienemto lémumu attieciba uz
liguma slégsanu.

22.2Ja iepirkuma procedira tiek izbeigta
vai partraukta, ne vélak ka 5 (piecu)
darba dienu laika péc Iémuma
pienemsanas Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js par to vienlaikus informes
visus Pretendentus.

23. Liguma parakstiSana
23.1.Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js un

that is necessary for evaluation of
Tenderer’s compliance with requirements
of article 20.4. Information request cannot
be considered as confirmation, that
contract shall be concluded with Tenderer.

21. Decision making

21.1. The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure
thereof without incurring any liabilities
towards the Tenderers if no tenders have
been submitted or the submitted tenders
do not comply with the requirements
specified in the Regulations.

21.2. The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at
any time if there are objective grounds for
it without incurring any liabilities towards
the Tenderers whose interests have been
affected by this.

21.3. The Public Service Provider is entitled to
conclude (sign) general agreement
(rezerve agreement) in each procurement
Part with the next lowest price tenderer on
condition: if the lowest price tender fails
to fulfil the obligations, then Goods will
be supplied by the next lowest price
tenderer.

22. Notification about selection of the
Tender

22.1. No later than 5 (five) working days after
decision on the procurement procedure
results the Public Service Provider
simultaneously shall inform all the
Tenderers about the decision taken with
regard to the conclusion of the agreement.

22.2. If the procurement procedure is terminated
or suspended, the Public Service Provider
shall inform all the Tenderers
simultaneously thereof no later than 5
(five) working days following the
adoption of the relevant decision.

23. Signing of Agreement
23.1. The Public Service Provider and the
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Pretendents, kuram iepirkuma
procediiras rezultata ir pieSkirtas
liguma slégsanas tiesibas, slégs [igumu
atbilstosi liguma projektam (Nolikuma
Pielikums Nr.6). Atkapsanasno liguma
projekta (Nolikuma Pielikums Nr.6)
(Iiguma neieklaujot projekta paredzetos
noteikumus vai ieklaujot atsSkirigus
noteikumus) nav pielaujama/netiks
akcepteta no Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja puses. Péc vienosanas 10
darba dienu laika Pretendentam ligums
ir japaraksta. Gadijuma, ja noraditaja
termina Sis nosacijums netiek izpildits,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam ir
tiesibas uzaicinat uz liguma sarunam
nakamo Pretendentu ar nakamo labako
rezultatu pe&c noteiktd piedavajumu
izvéles kritérija.

23.2 Pretendentam, kurs atzits par iepirkuma

procediiras uzvarétaju, 20 (divdesmit)
dienu laika pé&c liguma noslégSanas
jaiesniedz  ta  saistibu  izpildes
nodrosinajums kreditiestades garantijas

forma, apdroSinasanas polise vai
lidzvertigs nodrosinajums uz
Pretendenta  varda. Kreditiestades

garantijai jabut izdotam un registrétam
saskana ar kreditiestades registracijas
valsts likumiem. Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs neatzis
kreditiestades garantiju, ja ta riciba bus
informacija par kreditiestades
maksatnesp&ju.  Liguma  saistibu
izpildes nodroSinajuma summa tiek
noteikta 2 reizes lielaka par
piedavajuma nodroSinajumu katra
dala un tai ir jabiit speka visa liguma
darbibas laika un 30 (trisdesmit)
kalendaras dienas p&c liguma termina
notecésanas. Liguma izpildes
nodro§inajums ir Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€jam pienemamas
kreditiestades garantija, apdroSinasanas
polise vai lidzvertigs nodrosinajums,
kas paredz nodro$inajuma izsniedz€ja
pienakumu beznosacijuma kartiba
samaksat Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&jam ta pieprasitds summas
nodroSinajuma apméra, un kur§ péc

Tenderer who has been awarded the right
to sign the Agreement as a result of the
procurement procedure shall enter into
the Agreement in accordance with the
Draft of Agreement (Annex 6 to the
Regulations). A departure fromthe Draft
of Agreement (Annex 6 to the
Regulations) (by not including the
provisions laid down in the Draft into the
Agreement or including different
provisions) shall not be allowed/shall not
be accepted by the Public Service
Provider. Upon reaching common ground,
the Tenderer shall sign the Agreement
within 10 business days. Should this
provision not be fulfilled within the
specified term, the Public Service
Provider shall be entitled to invite the
Tenderer with the next best result
according to the tender selection criteria

23.2. The Tenderer, who will be admitted as
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winner of procurement procedure within
20 (twenty) days after conclusion of an
Agreement shall submit the performance
security of the Agreement in a form of a
credit institution's warrantee, insurance
policy or equivalent security on the name
of the Tenderer. The credit institution 's
guarantee shall be issued and registered in
accordance with laws of the country
where the credit institution is registered.
The Public Service Provider shall not
accept the credit institution's guarantee if
it has at its disposal information about the
credit institution's insolvency. The
performance security of the Agreement
shall be set 2 times greater than the
tender security in each Partand it has to
be valid during the entire effective period
of the Agreement and thirty (30) calendar
days after the expiry of the effective
period of the Agreement. The
performance security of the Agreementis
a guarantee of a credit institution
acceptable to the Public Service Provider,
insurance policy or equal form of
performance security, which states the
obligation to unconditionally pay the
required amount to the Public Service
Provider accordning to the sum of the
performance security and is in form and



24.1.Sabiedrisko pakalpojumu

formas un satura ir saskanots ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju.
Pretendenti maksajumu var veikt arT ar
kreditiestades parskaitjumu uz AS
"Sadales tikls" kontu.

23.3.Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir

tiesigs slégt Iigumu ari ar nakama
rezultata  iesniedzeéju katra dala ar
nosacijumu, ka tas pasttijjumu iegist,
ja uzvarétajs nespgj pildit liguma
saistibas. Katras dalas liguma saistibu
izpildes nodroSinajuma summa tiek
noteikta péc formulas:

1 000 EUR (viens tizkstotis euro) x
atlikuso ménesu skaits lidz liguma

darbibas beigam.
Liguma saistibu izpildes
nodro$inajums ir jaiesniedz 20

(divdesmit) dienu laika p&c pirma
pasiitijuma saskanoSanas.

23.4Ja izraudzitie Pretendenti atsakas slégt

ligumu piedavajuma deriguma laika,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjam ir
tiesibas pienemt Iémumu slégt ligumu
ar nakamo saimnieciski izdevigaka
piedavajuma iesniedz&ju vai partraukt
iepirkuma procediiru, neizvéloties
nevienu piedavajumu.

23.5.10 (desmit) darba dienu laika péc

dienas, kad ligums stajies spéka,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
noslégta liguma tekstu public€s sava
pircgja profila, ieveérojot
komercnoslépuma aizsardzibas
prasibas. Liguma teksts bus publiski
pieejams visa liguma darbibas laika,
bet ne mazak ka 36 meneSus péc
liguma spéka staSanas dienas.

24. Fizisko personu datu apstrade

sniedzgjs
veic Pretendenta iesniegto fizisko
personu datu apstradi, lai izpilditu uz
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
attiecinamus juridiskus pienakumus un
ieverotu  Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja legitimas intereses, un ir
iepirkuma procediiras ietvaros
Pretendenta iesniegto fizisko personu

23.3

23.4

23.5

substance agreed with the Public Service
Provider. The Tenderer can make the
payment also by transfer to the credit
institution account of Sadales tikls AS as
well.

The Public Service Provider is entitled to
conclude (sign) agreement with the
tenderer with next result in each Part
(rezerve agreement) on condition: if the
winner fails to fulfil the obligations, then
Goods will be supplied by the next lowest
price tenderer. The security for execution
of the agreement for Part by formula:

EUR 1 000 (one thousand euro) x number
of months remaining until the end of the
agreement.

The performance security of the
agreement shall submit within twenty
(20) calendar days after receiving the first
Order.

If the selected Tenderers refuses to
conclude the contract within the tender
validity term, the Public Service Provider
shall have the right to take the decision to
conclude the contract with Tenderer with
the next submitted of the economically
most favourable tender or to suspend the
procurement procedure without selecting
any tender.

Within ten (10) working days after
conclusion of an Agreement the text of
the agreement will be published on the
website of the Public Service Provider
observing the requirements of commercial
secrecy. The text of the agreement will be
publicly available on the website during
the entire validity period of the
Agreement but not less than 36 months
from conclusion of Agreement.

24. The processing of personal data

24.1.
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The Public Service Provider performs
processing of personal data submitted by
the Tenderer in order to fulfil the
obligations applicable to the Public Service
Provider and to observe legitimate interests
of the Public Service Provider, and the
Public Service Provider is the data
controller of personal data submitted by the



24 .3 Pretendents,

datu parzinis.

242 EIS uzturéSanu atbilsto§i normativo

aktu prasibam nodroSina  Valsts
regionalas attistibas agentiira, kas ir
fizisko personu datu parzinis attieciba
uz EIS e-konkursu sist€éma iesniegto
fizisko personu datu glabasanu.

ka no savas puses
iepirkuma procediras procesa un
iepirkuma liguma izpildé iesaistito
personu, ka ar1 Piedavajuma noradito
personu (t.sk. apakSuznémé&ju un
iepriek$€jo pasititaju kontaktpersonu)
personas datu parzinis, ir atbildigs par
attiecigu personas datu subjektu datu
apstrades tiesiska pamata
nodros$inasanu.

24 4 Piedavajumu verteésana EIS e-konkursu

sistema:
24 4.1. Pretendenta EIS e-konkursu
sisttma iesniegto Pretendenta

pilnvaroto personu datu
apstrades meérkis — izvertet
Pretendenta piedavajuma
tiesiskumu.

24.4.2. Pretendenta EIS e-konkursu
sisttma iesniegto Pretendenta

kontaktpersonu datu apstrades

meérkis - nodroS§inat
informacijas apriti.
Piedavajuma noradito
apakSuznéméju un ieprieksgjo
Pretendenta pasititaju
kontaktpersonu datu apstrades
meérkis — parliecinaties par
Pretendenta atbilstibu Nolikuma
prasibam.

24.4.3. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs apstrada Pretendenta
EIS e-konkursu sistéma
iesniegtos fizisko personu datus
tik ilgi, cik tas ir nepiecieSams
personas datu apstrades mérka
sasniegSanai.

24 5 Jepirkuma liguma izpilde:

24.5.1. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js apstrada uzvargjusa
Pretendenta EIS e-konkursu

24.2.

24.3.

24.4.

24.5.
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Tenderer.

Maintenance of EIS in accordance with
requirements of regulatory enactments is
ensured by the State Regional
Development Agency, which is the
personal data controller in relation to
storage of personal data submitted in EIS e-
tenders system.

The Tenderer as the data controller of
personal data of persons involved in the
procurement procedure and performance of
the procurement agreement on its part, as
well as persons indicated in the tender
(incl. subcontractorsand contact persons of
previous customers), is responsible for
ensuring the legal basis for processing of
data of respective subjects of personal data.

Assessment of tenders in EIS e-tenders
system:

24.4.1. The purpose of processing of
personal data of the Tenderer's
authorised persons, submitted by the
Tenderer in EIS e-tenders system, is
to assess lawfulness of the Tenderer's
tender.

24.4.2. The purpose of processing of
personal data of the Tenderer's
contact persons, submitted by the
Tenderer in EIS e-tenders system, is
to ensure circulation of information.
The purpose of processing of
personal data of contact persons of
the Tenderer's subcontractors and
previous customers is to verify
conformity of the Tenderer to the
Regulation requirements.

24.4.3. The Public Service Provider
processes personal data submitted by
the Tenderer in EIS e-tenders system
as long as necessary for achieving the
purpose of processing of personal
data.

Performance of the procurement agreement:

24.5.1. The Public Service Provider
processes the personal data,
submitted by the winning Tenderer in



245.2.

sist€éma iesniegtos un iepirkuma

liguma  ieklautos  fizisko
personu  datus ar mérki
nodrosinat iepirkuma

procediiras rezultata noslégta
liguma un Nolikuma
nosacyjumu 1izpildi, ka ar7 lai

ievérotu  Parzina  legitimas
intereses.
Sabiedrisko pakalpojumu

sniedzgjs apstrada Pretendenta
EIS e-konkursu sistetma
iesniegtos un iepirkuma liguma
ieklautos fizisko personu datus
visa iepirkuma liguma darbibas

laika, ieskaitot iepirkuma
liguma noteikto  garantijas
terminu. lepirkuma Iliguma

ieklauto fizisko personu datu
glabasanas termin§ neparsniedz
Arhivu likuma noteikto uz laiku
glabajamo dokumentu
maksimalo glabasanas terminu,
ja vien Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€jam nav
cita tiesiska pamata turpinat
iepirkuma  glabasanu, un
attiecigi, liguma  ieklauto
personas datu apstradi.

38

245.2. The

EIS e-tenders system and included in
the procurement agreement, for a
purpose to ensure fulfilment of the
agreement concluded as a result of
the procurement procedure,
compliance with the Regulation
conditions and observing the
legitimate interests of the Data
Controller.

Public Service Provider
processes the personal data,
submitted by the Tenderer in EIS e-
tenders system and included in the
procurement agreement, throughout
the procurement agreement period,
including the warranty period
specified under the procurement
agreement. The period of storage of
personal data included in the
procurement agreement shall not
exceed the maximum storage period
of temporary storable documents
stipulated by the Archives Law,
unless the Public Service Provider
has any other legal basis for
continuing storage of the
procurement documents and the
personal data included in the
procurement agreement respectively.



D. PIELIKUMI
D. ANNEXES

Pielikums Nr.1: Piedavajuma véstule

Akciju sabiedribai "Sadales tikls"
Smerlaiela I,

Riga LV -1160, Latvija
202_.gada"__".

Piedavajuma vestule atklatam konkursam
""Sadales transformatoruiegade"
(1d. Nr. IPR-66520)

IepazinuSies ar atklata konkursa "'Sadales transformatoru iegade' dokumentiem un ta
grozijumiem, papildindjumiem un pielikumiem, kuru sanemsana ar So ir apliecinata, mées, apaksa
parakstijusies un budami attiecigi pilnvaroti pretendenta
varda, piedavajam veikt Precu piegadi péc
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja noteikumiem, ka to paredz liguma noteikumi un atklata
konkursa prasibas.

Pamatpiedavajums:
Piedavajuma cena Dalai Nr.1: EUR (bez PVN);
Piedavajuma cena Dalai Nr.2: EUR (bez PVN);
Apliecinam:

- piedavajums ir spéka 6 (seSus) kalendaros ménesus péc piedavajumu iesniegsanas beigu
datuma, un tas mums bis saistos$s, un var tikt apstiprinats jebkura bridi, lidz noteikta
perioda beigam,;

- mums ir nepiecieSamas profesionalas, tehniskas un organizatoriskas sp&jas, personals,
finanSu resursi, iekartas un cita fiziska infrastruktiira un resursi, kas nepiecieSama
potenciala ligumu saistibu izpildei;

- misu pieteikuma ieklauta informacija un dokumenti ir pilnigi un patiesi;

- esam iepazinusies ar visiem nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami nolikuma
nosacijumi un prasibas;

- més, ka Pretendents vai persona, kura ir Pretendenta valdes vai padomes loceklis,
parstavettiesiga persona vai prokirists, vai persona, kura ir pilnvarota parstavet Pretendentu
darbibas, kas saistitas ar filiali, ar tadu prokurora priekSrakstu par sodu vai tiesas
spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (tris gadu laika lidz
piedavajuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu vai mums nav piemerots
piespiedu ietekme&sanas lidzeklis par jebkuru no sekojosiem nodarijumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpsto$a organiz&ta grupa vai cita noziedziga form&uma vai piedaliSanas $adas
organizacijas izdaritajos noziedzigajos nodarjjumos,

b) kukulnemsana, kukuldosana, kukula piesavinasanas, starpnieciba kukuloSana, neatlauta
piedaliSsanas mantiskos darfjumos, neatlauta labumu pienemsSana, komerciala
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uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana, pienemsSana vai doSana, tirgoSanas ar
ietekmi,

c) krapsSana, piesavinasanas vai noziedzigi iegiutu lidzeklu legaliz€Sana,

d) terorisms, terorisma finans€$ana, teroristu grupas izveide vai organizé$ana, celosana
terorisma noliika, terorisma attaisnoSana, aicinajums uz terorismu, terorismadraudi vai
personas vervésana vai apmacisana terora aktu veikSanai,

e) cilvéku tirdznieciba,

f) izvairiSanas no nodok]u vai tiem pielidzinato maksajumu nomaksas.

mums, ka uznémumam, nav pasludinats maksatnesp&jas process, apturéta saimnieciska

darbiba vai més netiekam likvideti;

mums ka Pretendentam nav konstatéts, ka piedavajumu iesniegSanas termina pédéja diena
Latvija vai valsti, kura m&s esami registréti vai kura atrodas muisu pastaviga dzivesvieta, ir
nodokl]u paradi (tai skaita valsts socialas apdroSinaSanas obligato iemaksu paradi), kas
kopsumma kada no valstim parsniedz 150 EUR.

mes saprotam, ka Pasttitajs parbaudis informaciju pieejamajas publiskajasdatu bazes par
paradu neesamibu uz Piedavajuma iesniegSanas dienu un uz dienu, kad tiks pienemts
lémums par iesp&jamu iepirkuma liguma slégSanas tiesibu pieskirSanu un $ada parbaudé
konstatétie paradi bus par iemeslu Piedavajuma noraidiSanai;

m¢és, ka Pretendents, ar tadu kompetentas institicijas lémumu vai tiesas spriedumu, kas
stajies speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (12 méneSu laika [idz piedavajuma
iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu konkurences tiesibu parkapuma, kas
izpauzas ka horizontala kartela vienoSanas, iznemot gadijjumu, kad attieciga institiicija,
konstatgjot konkurences tiesibu parkapumu, par sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
mis ir atbrivojusi no naudas soda vai samazinajusi naudas sodu;

mg&s, ka Pretendents, ar kompetentas institicijas [Iémumu, prokurora priekSrakstu par sodu
vai tiesas spriedumu, kas stajies speéka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (a) 3 gadu
laika lidz pieteikuma iesniegSanas dienai; (b) 12 ménesu laika Iidz pieteikumaiesniegSanas
dienai), neesam atziti par vainigu parkapuma, kas izpauzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas
vai tas nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti,

b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par So personu informativo deklaraciju par
darbiniekiem, kas iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu;

apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ievérot
konkurenci regulejo$§o normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobezojoSos
darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarp€ja sadarbiba;

sasakana ar mums pieejamo informaciju iepirkuma procediiras dokumentu sagatavotajs
(sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja amatpersona vai darbinieks), iepirkuma komisijas
loceklis vai eksperts nav saistits ar mums (Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu
likuma 30. panta pirmas vai otras dalas izpratn€) un nav ieinteres€ts kada konkréta
Pretendenta izveélg;

mums nav konkurenci ierobezojosas priekSrocibas iepirkuma procediira, neesam iesaistiti
un ar mums saistita juridiska persona nav bijusi iesaistita iepirkuma procediiras
sagatavoSana.

Piedavajums sadalas noradita informacija
ir uzskatama par Pretendenta komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas
izpratn€ un nav atklajama treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgu
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iepirkumu likuma 17.panta otras dalas prasibam.

Pretendents ir mazais / vid&jais uzndmums (MVU*):
MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uznémumu ir MVU, ja tas neparsniedz divus no
trim noteiktajiem kritérijiem:

1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex 1: Tender letter

Joint Stock Company "Sadales tikls"
Smerla street 1,

Riga LV -1160, Latvia
" " ,202

Tender letter

To the open tender ""Supply of distribution transformers"
(I1d. No. IPR-66520)

Having been acquainted with the Regulations on open tender "Supply of distribution
transformers”, its supplements and clarifications which receipt is acknowledged thereof we,
undersigned and being duly authorized on the behalf of , undertake to
supply Goods according to regulations of Public Service Provider as provide for by the terms of
general agreement and requiements of open tender.

Basic tender:
Tender total amount Part No.1: EUR (without VAT);

Tender total amount Part No.2: EUR (without VAT);

We confirm that:

- thetenderis valid 6 (six) calendar months after opening of the tender. The validity term of
our bid is binding for us and may be confirmed at any time till the stipulated period expiry;

- we have the necessary professional, technical and organisational capabilities, financial
resources, equipment, properly prepared qualified personnel and other physical
infrastructure necessary for execution of the contract;

- all information and documents of the tender submitted is fair;

- we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and requirements of
Regulations;

- by aprosecutor's penal prescription or court judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, our company or the person, who is our member of
the board or member of the council, representative or proctor, or the person, who is
authorized to represent us in the actions, which are related to its branch, have not been
found guilty of and have not been subject to a coercive measure for any of the following
criminal offences:

a) establishment, management of, involvement in a criminal organisation or an organised
group or other criminal formation being part of it or participation in criminal offences
committed by such an organisation,

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit acceptance of benefits, commercial bribery,
unlawful requesting, accepting or giving a benefit, trading in influence,

¢) fraud, embezzlement or money laundering,

d) terrorism, terrorist financing, formation or organisation a terrorist group, travelling for
terrorism purposes, justification of terrorism, incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out acts of terrorism,

e) human trafficking,

f) evasion of taxesor payments equal to taxes.

- our company has not been declared insolvent, it is not undergoing liquidation and its
business operations have not been suspended or terminated,;
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in the last day of the Tender submission deadline our company has no tax debts, including
mandatory state social insurance contribution debts, in Latvia or the country of its
registration or permanent residence (if the Tenderer is not registered in Latvia or does not
have a permanent residence in Latvia), exceeding EUR 150 in total in each country;

we understand that the Public Service Provider will examine the information in available
public databases on the absence of debts on the date of submission of the Tender and on the
day when the decision onthe possible award of the procurement contract is made and the
debts established in such examination will cause the rejection of the tender;

by a decision of a competent authority or a court judgement which hasentered into force and
has become indisputable and non-appealable, we have not been found guilty of the violation
of the competition law consisting in a horizontal cartel agreement unless the competent
authority has secured our immunity from the fine or has reduced the amount of the fine for
cooperation within the framework of a leniency programme when discovering the violation
of the competition law;

by a decision of a competent authority, a prosecutor's penal prescription or a court

judgement which has entered into force and has become indisputable and non-appealable,
we have not been found guilty of an offence manifesting as:

a) employmentof one or more persons not holding the required permit or rights to reside
in a European Union Member State. The condition of exclusion shall not be applied, if 3
(three) years have elapsed from the day when the court judgement, the prosecutor's
penal prescription or the decision of any other competent authority has become
indisputable until the day of submission of the application or the tender;

b) employment of a personwithout a written labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on this person required to be submitted on
employees commencing their employment. The condition of exclusion shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed from the day when the court judgement or
the decision of any other competent has become indisputable and non-appealable until
the day of submission of the application or the tender;

we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we
shall observe the requirements of the laws and requlations governing competition, we shall
not participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict of
interest in mutual cooperation;

in line with the information available to us the person, who prepared procurement

documentation (the public service provider's official or employee), a member of the

procurement commission or an expert is not related to us (Section 30 (1) or (2) of the Law

On the Procurement of Public Service Providers) and is not interested in the selection of

any particular Tenderer;

we don't have any advantages restricting competition in the procurement procedure and we
or a legal person related to us has not been involved in preparation of the procurement
procedure;

Information on parts of the Tender is deemed to be the Tenderer's

commercial secrets in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and may not be

disclosed to third parties pursuant to Article 17 (2) of the Law on the Procurement of Public

Service Providers.

The Tenderer is a small/ medium enterprise (SME*): (Yes/ No)

*SME - in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not exceed
two of the followingthree criteria:

1.) the number of staff does not exceed 250;
2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;
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3.) the total of the annual Balance Sheet does notexceed 43 mill. Euros.

Name, Surname, Signature of representative with the right to sign or the authorised
representative:
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Pielikums Nr.2: Informacija par Pretendentu

Informacija par PRETENDENTU

Informacija par Uznémumu

1. Nosaukums:

2. Reg Nr.:

3. Nod. maksat. reg. Nr.:

4, Juridiska adrese:

5. Biroja adrese: talr. e-pasts:

6. Kreditiestade:

7. Kreditiestades kods:

8. Konta Nr.:

9. Pretendenta kontaktpersona iepirkuma jautajumos (vards, uzvards, talr., e-pasts):
Pretendenta apakSuznémeju saraksts (ja nepiecieSams)

ApakSuznéméja | Adrese, telefona ApakSuzpeméeja ApakSuzneéméja darbu

nosaukums Nr., e-pasts, darbu saraksts apjoms % no kopéja

kontaktpersona apjoma

ApakSuznémgejs ir mazais / vid€jais uznémums (MVU*): (Ja/Ne)

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uznémumu ir MVU, ja tas neparsniedz divus no
trim noteiktajiem kritérijiem:
4.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;
5.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;
6.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

Pieredze saskanda ar Nolikuma 12.2. 1.punkta prasibam

Pieredze sadales transformatoru piegades joma

Piegadatajs:
Sadales [iguma Piegadato Piegadato | Ko ntaktper§0 na
transformatoru| Piegades | Liguma | darbibas sadales sadales atsauksmem
Nr. . 1 . [ransformatoryransformatory (personas vards,
sanémgjs | valsts Nr. |ermins (no : . _
i A veids apjoms (gab.)|{uzvards, amats, e-
(uznémums) —Iidz) ~
’ pats, talr.)
KOPA:

Piegades valsts! - Eiropas Savienibas valsts.
Liguma darbibas termin$ (no — 1idz)%— liidzam noradit tikai tos ligumus, kuruietvaros piegade
notikusi pédéjo 3 gadu laika.
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Annex No.2: Information about the Tenderer

Information about the Tenderer

Business name:

Reg. No.:

Taxpayer's reg. No.:

Registered office:

Office address: tel.:

e-mail:

Credit Institution:

SWIFT code/BIC:

Account No.:

ORI N |01 N =

Tenderer's liaison for procurements (name, tel., e-mail):

List of Tenderer's subcontractors (if applicable)

Subcontractor's Address, List of
name telephone subcontractor's
number, e-mail, works

liaison person

Share of subcontractor's
works
(% of the total scope)

The Subcontractor is a small/ medium enterprise (SME*):

(Yes/ No)

*SME - in compliance with the definitionin EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not exceed

two of the followingthree criteria:
1.) the number of staff does not exceed 250;
2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;

3.) the total ofthe annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.

Experience in accordance with the Clause 12.2.1 of the Regulations
Experience in supply of the distribution transformers.

Supplier:
Reufhlgntof Duration Tvpe of the Volume of | Contact person
o ) No.of | ofthe ype the for references
No distribution | Delivery the contract delivered distribution (name
" | transformers | country?! distribution e
contract| (from - transformers position, e-
(the transformers ! .
to)2 (units) mail, tel.)
company)
Total:

Delivery country! - European Union countries

Duration of the contract (from - to)? - please indicate the contracts under which were deliveries

within last 3 years.
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Pielikums Nr.3: Tehniskais piedavajums
Annex 3: Technical offer

Pielikums Nr.3.1. - informacija par piedavatajam Precém, kuras ir ieklautas AS "Sadales tikls" materialu registra
Annex 3.1 - information about the offered Goods, which are included in the material register of *Sadales tikls" AS

Janorada Preces saskana ar AS "Sadales tikls" kvalificétajiem kabeliem Materialu registra (https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/registrs/;
Grupa-23 "Sadales transformatori”, apakSgrupa: 2302 Sadales transformatori 10,5kV; 2303 Sadales transformatori 6k V; 2314 Sadale s transformatori
21kV

The Goods shall be specified in compliance with the qualified cables in the Register of Materials of "Sadales tikls" AS
(https://lwww.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/register-of-materials/; Group -23 "Distribution transformers™, subgroup: 2302 Distribution
transformers 10,5kV; 2303 Distribution transformers 6kV; 2314 Distribution transformers 21kV

Pielikums Nr.3.1.1. Tehniskais piedavajums Dalai Nr.1 "Sadales transformatori 6-10,5/0,42 kV"/ Annex 3.1.1 Tehnical offer for Part No.1
"Distribution transformers 6-10,5/0,42 kvV"

Nr. Piedavata materiala

No Tehniskis (preces) kods, atbilstosi AS Piedavatas materiala (preces) raZotajs un
- - p——— “Sadales tikls” Materialu | tipa apziméjums, atbilstosi AS “Sadales tikls”
Materialakategorijas o . specifikacijas .. o ..
Materialakategorijas registram/ Codeof the Materialu registram/ Manufacturer and type
numurs/ Number of

numurs/ Number
nosaukums/

- offered material (Goods), designation of the offered material (Goods),
category of technical

specification accordingto the Materials accordingto the Materials Register of
Register of “Sadales “Sadales tikls”AS*
tikls” AS*
1.1. 2302.028 Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 16kVA, Dyn11/ TS 2302.006-029
Distribution transformer, v2
10,5/0,42 kV, 16kVA, Dynll
1.2. 2302.006 Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 100kVA, Dynl11/ | TS 2302.006-029
Distribution transformer, v2
10,5/0,42 kV, 100kVA, Dynl1l
1.3. 2302.007 Sadales transformators,

TS 2302.006-029

10,5/0,42 kV, 160kVA, Dyn11/ v2

Distribution transformer,
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10,5/0,42 kV, 160kVA, Dynl1l

1.4.

2302.008

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 250kVA, Dyn11/
Distribution transformer,
10,5/0,42 kV, 250kVA, Dynll

TS 2302.006-029
V2

1.5.

2302.009

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 400kVA, Dyn11/
Distribution transformer,
10,5/0,42 kV, 400kVA, Dyn11

TS 2302.006-029
V2

1.6.

2302.029

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dyn11,
Uk=4%/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
630kVA, Dynll, Uk=4%

TS 2302.006-029
V2

1.7.

2302.010

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dyn11,
Uk=6%/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
630kVA, Dynll, Uk=6%

TS 2302.006-029
V2

1.8.

2302.011

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 1000kVA, Dynll/
Distribution transformer,
10,5/0,42 kV, 1000kVA, Dyn11

TS 2302.006-029
V2

1.9.

2302.012

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 1250kVA, Dynl1l/
Distribution transformer,
10,5/0,42 kV, 1250kVA, Dyn11l

TS 2302.006-029
V2

1.10.

2302.013

Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 1600kVA, Dynll/
Distribution transformer,
10,5/0,42 kV, 1600kVA, Dyn11l

TS 2302.006-029
V2

1.11

2303.001

Sadales transformators,
6/0,42kV, 250kVA, Dyn11/
Distribution transformer,
6/0,42kV, 250kVVA, Dynl11l

TS 2303.xxXX v2
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1.12. 2303.002 Sadales transformators,
6/0,42kV, 400kVA, Dyn11/
Distribution transformer,
6/0,42kV, 400kVA, Dyn1l TS 2303.XXX V2

1.13. 2303.003 Sadales transformators,
6/0,42kV, 630kVA, Dynl11/
Distribution transformer,
6/0,42kV, 630kVA, Dynll TS 2303.xxXx v2
*Katra Precu pozicija Pretendents ir tiesigs noradit vairakus Precu razotajus. Ja Pretendents ir piedavavairakus Precu raZotaju,s par katrurazotajuinformdcija janorada atseviski.
*The Tenderer is entitled to specify several manufacturers of the Goods under eachitem of the Goods. If the Tenderer offers several manufacturers of Good,s eachmanufacturer must
be identified separately

Liguma darbibas laika Pretendentam ir tiesibas papildinat piedavato Pre¢u sarakstu atbilstosi aktualizétajam Materialu registram, papildinatas Preces saskanojot ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ju un noslédzot vienosanos par liguma grozijumiem/ During the validity term ofthe Contract the Tenderer is entitled to supplement the list of the offered Goods in
compliance with the updated Register of Materials. The supplemented Goods shall be considered with the Public Service Provider. Amendments to the Agreementare prepared in this
case.
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Pielikums Nr.3.1.2. Tehniskais piedavajums Dalai Nr.2 "Sadales transformatori 21/0,42 kV'"/ Annex 3.1.2 Tehnical offer for Part No.2
"Distribution transformers 21/0,42kV"

Nr. Piedavata materiala
No Tehniskis (preces) kods, atbilstosi AS Piedavatas materiala (preces) raZotajs un
o . . “Sadales tikls” Materialu | tipa apziméjums, atbilstosi AS “Sadales tikls”
Materiala kategorijas Materialakategorijas specifikacijas registram/ Codeof the Materialu registram/Manufacturer and type
numurs/ Number of numurs/ Number . . . .
nosaukums/ . offered material (Goods), designation of the offered material (Goods),
category of technical - . - . .
specification accordingto the Materials accordingto the Materials Register of
Register of “Sadales “Sadales tikls”AS*
tikls” AS*
2.1. 2314.001 Sadales transformators 21/0,42
kV, 16kVA, Yzn11/ Distribution
transformer 21/0,42 kV, 16kVA, | TS 2314.001-006
Yznll v2
2.2. 2314.002 Sadales transformators 21/0,42
kV, 25kVA, Yznll/ Distribution
transformer 21/0,42 kV, 25kVA, | TS 2314.001-006
Yznll V2
2.3. 2314.003 Sadales transformators 21/0,42
kV, 40kVA, Yzn11/ Distribution
transformer 21/0,42 kV, 40kVA, | TS 2314.001-006
Yznll v2
2.4. 2314.004 Sadales transformators 21/0,42
kV, 63kVA, Yznl1/ Distribution
transformer 21/0,42 kV, 63kVA, | TS 2314.001-006
Yznll v2
2.5. 2314.006 Sadales transformators
21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11/
Distribution transformer TS 2314.001-006
21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11 v2
2.6. 2314.007 Sadales transformators
21/0,42kV, 160kVA, Dyn 11/
Distribution transformer TS 2314.007-014
21/0,42kV, 160kVA, Dyn 11 v2
2.7. 2314.008 Sadales transformators TS 2314.007-014
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21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11/
Distribution transformer
21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11

V2

2.8.

2314.009

Sadales transformators
21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11/
Distribution transformer
21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11

TS 2314.007-014
V2

2.9.

2314.010

Sadales transformators
21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11,
Uk=4%/ Distribution
transformer 21/0,42kV,
630kVA, Dyn 11, Uk=4%

TS 2314.007-014
V2

2.10.

2314.011

Sadales transformators
21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11,
Uk=6%/ Distribution
transformer 21/0,42kV,
630kVA, Dyn 11, Uk=6%

TS 2314.007-014
V2

2.11.

2314.012

Sadales transformators
21/0,42kV, 1000kVA, Dyn 11/
Distribution transformer
21/0,42kV, 1000kVA, Dyn 11

TS 2314.007-014
V2

2.12.

2314.013

Sadales transformators
21/0,42kV, 1250kVA, Dyn 11/
Distribution transformer
21/0,42kV, 1250kVA, Dyn 11

TS 2314.007-014
V2

2.13.

2314.014

Sadales transformators
21/0,42kV, 1600kVA, Dyn 11/
Distribution transformer
21/0,42kV, 1600kVA, Dyn 11

TS 2314.007-014
V2

*Katra Precu pozicija Pretendents ir tiesigs noradit vairakus Precu razotajus. Ja Pretendents ir piedavavairakus Precu razotajus, par katruraZotajuinformadcija janorvada atseviski.
*The Tenderer is entitled to specify several manufacturers of the Goods under eachitem of the Goods. If the Tenderer offers several manufacturers of Goods, eachmanufacturer must

be identified separately

Liguma darbibas laika Pretendentam ir tiesibas papildinat piedavato Pre¢u sarakstu atbilstosi aktualizEtajam Materialu registram, papildinatas Preces saskanojotar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju un noslédzot vienoSanos par liguma grozijumiem/During the validity term ofthe Contract the Tenderer is entitled to supplement the list of the offered Goods in
compliance with the updated Register of Materials. The supplemented Goods shall be considered with the Public Service Provider. Ame ndments to the Agreementare prepared in this

case.
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Pielikums Nr.3.2. - Tehniskas specifikacijas /
Annex No.3.2.Technical specifications

Aizpildit: JA PIEDAVATAS PRECES NAV IEKLAUTAS AS "SADALES TIKLS" MATERIALU REGISTRA.
Fill in: IF THE GOODS OFFERED ARE NOT INCLUDED IN THE MATERIAL REGISTER OF "SADALES TIKLS" AS.

Pielikums Nr.3.2.1. Tehniska specifikacija Dalai Nr.1 "Sadales transformatori 6-10,5/0,42 kV'/ Annex 3.2.1 Technical specifications for Part
No.1 "Distribution transformers 6-10,5/0,42 kV"

Pielikums Nr.3.2.1.1. TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ Annex 3.2.1.1. TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2302.006-029 v2
Sadales transformatori 10,5/0,42kV / Distribution transformers 10,5/0,42kV

Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical Avots/ n Piezimes/
. : L Source* | Remarks
technical requirement description of the offered
product
Vispariga informacija/ General information
1 Razotajs (nosaukums, atra§anas vieta)/ Manufacturer Noradit informaciju/ Specify
' (name and location) information
2302.028 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, 16kVA, | Noradit pilnu preces tipa
2. Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 kV, 16kVA, | apzim&jumu/ Specify type
Dyn112 reference
2302.006 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
3. 100kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 100kVA, Dynll reference
2302.007 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
4. 160kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type

kV, 160kVA, Dyn11l

reference

! Precizs avots, kuratspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the instruction)
2 “Sadales tikls” materia lu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
2302.008 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
5. 250kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 250kVA, Dyn1l reference
2302.009 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
6. 400kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 400kVA, Dynll reference
2302.029 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
7. 630kVA, Dyn1l, Uk=4%/ Distribution transformer, apzim&jumu/ Specify type
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl1, Uk=4% reference
2302.010 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
8. 630kVA, Dyn11, Uk=6%/ Distribution transformer, apzimé&jumu/ Specify type
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl11, Uk=6% reference
2302.011 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
9. 1000kVA, Dynl11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 1000kVA, Dynl1l reference
2302.012 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
10. | 1250kVA, Dynl11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 1250kVA, Dynll reference
2302.013 Sadales transformators, 10,5/0,42kV, Noradit pilnu preces tipa
11. | 1600kVA, Dynl11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 1600kVA, Dynll reference
Preces markéSanai pielietotais EAN kods, ja precei tads
12. | ir pieskirts/ The EAN code used to mark the product, if Noradit/ Specify

such has been assigned
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | AVOtS/ ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, razotajs piedava
iesp&ju sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci
(tips, razotajs, tehniskie parametri, lietoSanas instrukcija
u.c.)/ Specify whether when using the EAN code, the - .
13 manufacturer offers the possibility to receive digital Noradit/Specify
technical information about the product (type,
manufacturer, technical parameters, instructions for use,
etc.)
Standarti/ Standarts
14. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
15, Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. Atbilst/ Confirm

548/2014

Dokumentacija/ Documentation

16.

Ir iesniegts preces attéls, kurs atbilst sekojoSam
prasibam:/An image of the product that meets the
following requirements has been submitted:

e "jpg" vai“jpeg” formata;/jpgor.jpeg format

e iz8kirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution
of at least 2Mpix;

e iriesp&jaredzet visu produktuun izlasit visus
uzrakstus uz ta; /the complete product can be seen
and all the inscriptions on it can be read;

e att€ls nav papildinats ar reklamu /the image does not
contain any advertisement

Atbilst/ Confirm

17.

Originala lieto$anas instrukcija sekojosas valodas
/Original instructions for use in the following languages

LV vai/or EN
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Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais
apraksts/ Specific technical
description of the offered
product

Avots/
Sourcel

Piezimes/
Remarks

18.

Piedavajuma jaieklauj tipa testu un/vai produkta
sertifikata kopija. Tipa testu un/vai produkta sertifikatu
izsniegusi laboratorija vai sertific€Sanas institticija, kas
akrediteta saskana ar ES pienemto akreditacijas kartibu
(laboratoriju/institiiciju akredit&jis viens no Eiropas
Akreditacijas kooperacijas (EA) dalibnickiem
(http://www.european-accreditation.org/) un atbilst
ISO/IEC 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add
copy of type test and/or product certificate. Type test
and/or product certificate shall be issued by laboratory
or certification body accredited in accordance with the
accepted EU accreditation procedure
(laoratory/certification body have been accredited by a
member of the European Co-operation for Accreditation
(EA) (http://www.european-accreditation.org/) and
compliant with the requirements of ISO/IEC
17025/17065 standard.

Atbilst/ Confirm

Tehniska informacija/ Technical information

19. | Nominala jauda/Rated power, kKVA

19.1. | Transformators/ Transformer 16kVA 16

19.2. | Transformators/ Transformer 100kVA 100
19.3. | Transformators/ Transformer 160kVA 160
19.4. | Transformators/ Transformer 250kVA 250
19.5. | Transformators/ Transformer 400kVA 400
19.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 630
19.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 630
19.8. | Transformators/ Transformer 1000k\VA 1000
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http://www.european-accreditation.org/
http://www.european-accreditation.org/

Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | AVOtS/ ) Plez'm‘:(s/
technical requirement description of the offered Source” | Remarks
product
19.9. | Transformators/ Transformer 1250kVA 1250
19.10. | Transformators/ Transformer 1600k VA 1600
20. Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
20.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 10500+2x2,5%
20.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420
21. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
22. | Tinumu sl€guma sh&ma, grupa/ Connection Dynll
23. Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify
24. Fazu skaits/Number of Phases 3
Tuks$gaitas zudumi/ slodzes zudumi (75°C)/ No-load
e Iossesg / Load losses (750C), W (75%€) AU
25.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <63 /<600
25.2. | Transformators/ Transformer 100kVA <130/<1250
25.3. | Transformators/ Transformer 160kVA <189 /<1750
25.4. | Transformators/ Transformer 250kVA <270/<2350
255. | Transformators/ Transformer 400kVA <387/<3250
25.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <540 /<4600
25.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <540 /<4600
25.8. | Transformators/ Transformer 1000k VA <693 /<7600
25.9. | Transformators/ Transformer 1250k VA <855/<9500
25.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA <1080/<12000
26. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, %
26.1. | Transformators/ Transformer 16kVA 4,0+10%
26.2. | Transformators/ Transformer 100kVA 4,0+10%
26.3. | Transformators/ Transformer 160kVA 4,0+10%
26.4. | Transformators/ Transformer 250kVA 4,0+10%

57




Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | A\VOUS/ | Piezimes/
. . L Source' | Remarks
technical requirement description of the offered
product
26.5. | Transformators/ Transformer 400kVA 4,0+£10%
26.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 4,0+10%
26.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 6,0+10%
26.8. | Transformators/ Transformer 1000k VA 6,0+10%
26.9. | Transformators/ Transformer 1250kVA 6,0+10%
26.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA 6,0+10%
Darbam vidsprieguma tikla ar izol€tu, kompensétu un
mazrezistivi zemeétu neitrall/ For connection to -
27 iStivi itrali/ F i MV 13/ Y
| network with isolated, resonant earthed or low resistance arxes
earthed neutral
Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max
28. : . . 12
continuous operating voltage kV
29 Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC
"~ | 60076-3):
Ripnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/
29.1. h
One-minute power frequency test (AV):
27.1.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage 28 kV
27.1.2. | Zemsprieguma/ Low voltage 3kV
29.2. Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
27.2.1. | Standarta impulss (LI)/ Standard impulse (L) 75 kV

Konstrukcija/ Construction

30.

Uzstadi$anas vide/ Installation environment

Iekstipa, artipa/ Indoor,
outdoor

31.

Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating ambient
temperature range

-35°...+40°C
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
Hermétiski noslégta, spiedienhermetiz€ta, rievota ellas
32 tilpne; materiala biezums/Hermetically sealed
" | Transformer tank with corrugated walls; material
thickness,EN 10131
30.1. Transformators/ Transformer 16kVA >Imm
30.2. | Transformators/ Transformer 100-1600kVA >1,2mm
33, Enas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of Noradit/ Specify
ank, kPa
34, Eﬁl;ﬁgirsllge’déll\ls Z%rzliilina regulésanai bez slodzes/ Tap VS pusé/ MV side, (DETC)
35. | Dzes€sanas sistéma/ Type of cooling ONAN
Neinhibitéta mineral- ella
36. | Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 bez PCB/ Uninhibited
mineral oil - without PCB
Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs
ar maksimalas temperatiiras indikaciju un kontaktiem
37. | bridinajuma un atslégSanas signala nodosanai/ Control Ja/Yes
and protection of temperature- thermometer with max.
temp. indication and contacts for alarm and tripping
Ellas limena raditajs uz transformatora korpusa/ The oil
38. | levelindicator is fixed on the transformer cover, LVS Ja/Yes

EN 50216-5
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | AVOtS/ ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
Ellas spiediena dro§ibas varsts- bez kontaktiem. [zmeérs,
tips un parspiediena iestatijums (nostrades spiediena
vertiba) janorada piedavajuma, kPa (atbilstosi
39. | EN50216-5)/ Pressure relief device- without contacts.
Size, type and overpressure setting (operating pressure
value) must be indicated in offer, kPa (according
EN50216-5)
39.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
39.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
39.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
394. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
39.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
39.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
39.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
39.8. | Transformators/ Transformer 1000k VA Noradit/ Specify
39.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
39.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
40. | Caurvadizolatoruizvadi/ - Terminal arrangements:
Porcelana izolatori (noradit
40.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 tipu)/ Porcelain bushing

(indicate type)
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
Porcelana caurvadizolators
ar vara(Cu sakausgjuma)
kopni kabelu pievienoSanai
(noradit tipu un izvada
. _ izmantoto Cu sakaus€juma
40.2. | Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386 tipu)/ Porcelain bushing with
screwed on copper(Cu alloy)
flag for cable connection
with cable lugs (indicate
type and bushing Cu alloy)
41 Markeéjums caurvadizolatoriem (faZzu izvadu J3/Yes
" | apzim&jumi)/ Terminals shall be indicated on tank
Zemgjuma pievienojuma vieta- uz transformatora
korpusa virsmas un transformatora pamatnes / Earthing -
42. . Ja/Yes
connection- must be on transformer cover and tank base,
EN 50216-4
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar&ja vide ar
43 kalposSanas laiku > 30 gadi, korozivitates kategorija C3/ Ja/Yes
" | Anti— rust protection >30 years according atmospheric
corrosivity class C3, EN I1SO 12944-2
44, Kr_ﬁsas tonis (ja izmantots krasojums)/Colour (if RAL 7033
painted)
45, Transformatora riteni/- With rollers, EN 50216-4 Ja/Yes
46. | IP klase/ Protection level
46.1. | Transformatoram/ For transformer IP 54
46.2. | Caurvadizolatoriem/ For terminals IP 00
47. | Skanas Iimenis/ Noise level, dB(A)
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Plez'm‘:(s/
technical requirement description of the offered Source” | Remarks
product

47.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify

47.2. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify

47.3. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify

47 4. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify

475. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify

47.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify

47.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify

47.8. | Transformators/ Transformer 1000k VA Noradit/ Specify

47.9. | Transformators/ Transformer 1250k VA Noradit/ Specify

47.10. | Transformators/ Transformer 1600k VA Noradit/ Specify

48 Izméri: Garums x Platums x Augstums?3/ Dimensions:
" | Length x Width x Height3, mm
48.1. Transformators/ Transformer 16kVA <1150x750x1650
48.2. Transformators/ Transformer 100kVA <1150x750x1650
48.3. Transformators/ Transformer 160kVA <1150x850x1650
48.4. Transformators/ Transformer 250kVA <1330x890x1700
48.5. Transformators/ Transformer 400kVA <1650x1130x1910
48.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <1650x1130x1910
48.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <1650x1130x1910
48.8. Transformators/ Transformer 1000kVA < 1950x1280x2070
48.9. Transformators/ Transformer 1250kVA < 1950x1325x2070
48.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA <2100x1325x2300
49. | Kopgjais svars/ Total mass, kg:

49.1. Transformators/ Transformer 16kVA <860
49.2. Transformators/ Transformer 100kVA <1200

Katraidimensijaiatlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
49 3. Transformators/ Transformer 160kVA <1200
494, Transformators/ Transformer 250kVA <1950
49.5. Transformators/ Transformer 400kVA <2000
49.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <2350
49.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <2350
49.8. Transformators/ Transformer 1000kVA <3100
499. Transformators/ Transformer 1250kVA <4100
49.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA <4900
Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu
50. | materialam)/ Winding weight (separate for each
material), kg

50.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
50.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
50.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
504. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
50.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
50.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
50.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
50.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
50.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
50.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify

51. | Ellas svars/ Oil weight, kg , kg
51.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
51.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
51.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
514. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Plez'm‘:(s/
technical requirement description of the offered Source” | Remarks
product

51.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
51.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
51.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
51.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
51.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
51.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify

52. | Reaktivie tukSgaitas zudumi?/ -No load losses?, VAr
52.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
52.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
52.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
524. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
525. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
52.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
52.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
52.8. Transformators/ Transformer 1000k VA Noradit/ Specify
52.9. Transformators/ Transformer 1250k VA Noradit/ Specify
52.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify

53 Transformatoru s€rijas apzim&ums (nosaukums)/

" | Transformer type designation (series title)

53.1. Transformators/ Transformer 16k VA Noradit/ Specify
53.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
53.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
534. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
53.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
53.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify

* Rekomendgjosa prasiba, nav obliga ta prasiba noradit vértibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific technical | VOt ) Piezimes/
. : L Source! | Remarks
technical requirement description of the offered
product
53.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
53.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
53.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
53.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga
ar aizsargparklajumu. Novietojums: zemsprieguma
izvadu pusé uz sanu sienas tuvu korpusa augsgjai malai.
Plaksnite ieklaujama informacija atbilsto§i LVS EN
54 60076-1 un ES Komisijas Regulas Nr.548/2014 Ja/Yes
" | prasibam/ Nameplate of transformer- atmospheric
conditions resistant material with protection coat;
Location: near the top at the middle of the low voltage
side. Informationaccording LVS EN 60076-1 and EU
Commission regulation No.548/14
Razotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram
55. jabiit iegravétam uz transformatora korpusa/ Ja/Yes

Manufacturer’s serial number must be indelibly
engraved on transformer tank
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Pielikums Nr.3.2.1.2. TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ Annex 3.2.1.2. TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2303.xxx v2
Sadales transformatori 6/0,42kV / Distribution transformers 6/0,42k\V

Piedavatas preces

konkrétais

Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical

description of the
offered product

Vispariga informacija/ General information

1 Razotajs (nosaukums, atraSanas vieta)/ Manufacturer (name and Noradit informaciju/
" | location) Specify information
, | 2303.001 Sadales transformators, 6/0 42KV, 250KVA, Dyn11/ aN;’Tr;‘él.:E;T/“Spf;;; ttl;”‘e
" | Distribution transformer, 6/0,42kV, 250kVA, Dyn116 P ] P P
reference
3 2303.002 Sadales transformators, 6/0,42kV, 400kVA, Dyn11/ aNOTr;%I‘t l;ln/u spreecci?; tlpae
" | Distribution transformer, 6/0,42kV, 400kVA, Dynl11 pzimejuriuy Sp P
reference
, | 2303.003 Sadales transformators, 6/0 42KV, 630kVA, Dyn11/ Noradit pﬂn/“spre‘??s tpa
* | Distribution transformer, 6/0,42kV, 630KVA, Dyn11 apzimejumu/Specily type
reference
5 Preces markéSanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir pieskirts/ Noradit / Specify

The EAN code used to mark the product, if such hasbeen assigned

% Precizs avots, kuratspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un la paspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the instruction)
¢ “Sadales tikls” materia lu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Piedavatas preces
konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 5
i ) ; Source® | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, raZotajs piedava iesp&ju sanemt
digitalu tehnisko informaciju par preci (tips, razotajs, tehniskie
parametri, lietoSanas instrukcija u.c.)/ Specify whether when using . :
6. the EAN code, the manufacturer offers the possibility to receive Noradit/Specify
digital technical information about the product (type, manufacturer,
technical parameters, instructions for use, etc.)
Standarti/ Standarts
7. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
8. | Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. 548/2014 Atbilst/ Confirm

Dokumentacija/ Documentation

Ir iesniegts preces att€ls, kurs atbilst sekojoSam prasibam:/An image
of the product that meets the following requirements has been
submitted:

e "jpg" vai“jpeg” formata;/jpgor.jpeg format

e izskirSanas sp&ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution of at least
2Mpix;

e iriesp€jaredzet visu produktuun izlasit visus uzrakstus uz ta;
/the complete product can be seen and all the inscriptions on it
can be read,

e att€ls nav papildinats ar reklamu /the image does not contain
any advertisement

Atbilst/ Confirm
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

10. Qriginé!é lietoéanas.instrukcija s.ekojoéés valodas /Original LV vai/or EN

instructions for use in the following languages

Piedavajuma jaieklauj tipa testu un/vai produkta sertifikata kopija.

Tipa testu un/vai produkta sertifikatu izsniegusi laboratorija vai

sertific€Sanas institiicija, kas akredit€ta saskana ar ES pienemto

akreditacijas kartibu (laboratoriju/institticiju akredit€jis viens no

Eiropas Akreditacijas kooperacijas (EA) dalibniekiem

(http://www.european-accreditation.org/) un atbilst ISO/IEC
11 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add copy of type test Atbilst/ Confirm

and/or product certificate. Type test and/or product certificate shall
be issued by laboratory or certification body accredited in
accordance with the accepted EU accreditation procedure
(laoratory/certification body have been accredited by a member of
the European Co-operation for Accreditation (EA)
(http://www.european-accreditation.org/) and compliant with the
requirements of ISO/IEC 17025/17065 standard.

Tehniska informacija/ Technical information

12. | Nominala jauda/ Rated power,kVA
12.1. | Transformators/ Transformer 250kVA 250
12.2. | Transformators/ Transformer 400kVA 400
12.3. | Transformators/ Transformer 630kVA 630

13. | Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
13.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 6000+2x2 5%
13.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420

14. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

15. | Tinumu sléguma shéma, grupa/ Connection Dynl1l

16. | Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify

17. | Fazu skaits/ Number of Phases 3

TukSgaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/

L3 No-Iogad losses / Load losses (750C),(W ) Ag-10%/ Ak
18.1. | Transformators/ Transformer 250kVA <270/<2350
18.2. | Transformators/ Transformer 400kVA <387/<3250
18.3. | Transformators/ Transformer 630kVA <540/<4600

19. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, %
19.1. | Transformators/ Transformer 250kVA 4,0+10%
19.2. | Transformators/ Transformer 400kVA 4,0+10%
19.3. | Transformators/ Transformer 630kVA 6,0+10%
20. Darbam vidsprieguma tikla ar izoletu neitrali/ 13/ Yes

For connectionto MV network with isolated neutral
21 Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max continuous 7.2
" | operating voltage kV
oo | Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC 60076-3):
291 Riipnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/
" | One-minute power frequency test (AV):

20.1.1] Vidsprieguma/ Medium voltage 20 kv
20.1.2] Zemsprieguma/ Low voltage 3kV
22.2. | Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
20.2.1] Standarta impulss (L1)/ Standard impulse (LI) 60 kV

Konstrukcija/ Construction




Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
23 Uzstadisanas vide/ Installation environment Iekstipa, artipa/ Indoor,
' outdoor
24 Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating ambient -35°...+40°C
" | temperature range
Hermétiski noslégta, spiedienhermetiz€ta, rievota ellas tilpne; >1,2mm
25. | materiala biezums/Hermetically sealed Transformer tank with
corrugated walls; material thickness,EN 10131
26. | Ellas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of tank, kPa Noradit/ Specify
27 Pakapjslédzis sprieguma regulésanai bez slodzes/ Tap changing, EN | VS pusé/ MV side, (DETC)
"~ 160214-1
28. | Dzesésanas sistema/ Type of cooling ONAN
Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 Neinhibitéta mineral- ella
29. bez PCB/ Uninhibited
mineral oil - without PCB
Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs ar Ja/Yes
maksimalas temperatiiras indikaciju un kontaktiem bridinajuma un
30. | atslégsanas signala nodosanai/ Control and protection of
temperature- thermometer with max. temp. indication and contacts
for alarm and tripping
Ellas Iimena raditajs uz transformatora korpusa/
31. | Theoil level indicator is fixed on the transformer cover, LVS EN Ja/Yes

50216-5
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Ellas spiediena droSibas varsts- bez kontaktiem. Izmérs, tips un
parspiediena iestatijums (nostrades spiediena vértiba) janorada
32 piedavajuma, kPa (atbilsto$i EN50216-5)/ Pressure relief device-
" | without contacts. Size, type and overpressure setting (operating
pressure value) must be indicated in offer, kPa (according
EN50216-5)
32.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
32.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
32.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify
33. | Caurvadizolatoruizvadi/ - Terminal arrangements:
Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 Porcelana izolatori (noradit
33.1. tipu)/ Porcelain bushing
(indicate type)
Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386 Porcelana caurvadizolators
ar vara(Cu sakauséjuma)
kopni kabelu pievienoSanai
(noradit tipu un izvada
izmantoto Cu sakaus€juma
33.2. tipu)/ Porcelain bushing

with screwed on copper(Cu
alloy) flag for cable
connection with cable lugs
(indicate type and bushing
Cu alloy)
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Marke&jums caurvadizolatoriem (fazu izvadu apzim&umi)/ _
34. . . Ja/Yes
Terminals shall be indicated on tank
Zemgjuma pievienojuma vieta- uz transformatora korpusa virsmas
35. | untransformatora pamatnes/ Earthing connection- must be on Ja/Yes
transformer cover and tank base, EN 50216-4
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar¢ja vide ar kalpoSanas laiku >
36. | 30 gadi, korozivitates kategorija C3/ Anti — rust protection >30 Ja/Yes
years according atmospheric corrosivity class C3, EN ISO 12944-2
37. | Krasas tonis (ja izmantots krasojums)/Colour (if painted) RAL 7033
38. | Transformatora riteni/- With rollers, EN 50216-4 Ja/Yes
39. | IP klase/ Protection level
39.1. | Transformatoram/ For transformer IP 54
39.2. | Caurvadizolatoriem/ For terminals IP 00
40. | Skanas limenis/ Noise level, dB(A)
40.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
40.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
40.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify
41 Izméri: Garums x Platums x Augstums’/ Dimensions: Length x
" | Width x Height’, mm
41.1. | Transformators/ Transformer 250kVA <1330x890x1700
41.2. | Transformators/ Transformer 400kVA <1500x890x1910
41.3. | Transformators/ Transformer 630kVA <1650x1130x1910
42. | Kopéjais svars/ Total mass, kg:

" Katraidimensijaiatlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension




Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

42 1. | Transformators/ Transformer 250kVA <1950
42.2. | Transformators/ Transformer 400kVA <2000
42.3. | Transformators/ Transformer 630kVA <2350

43 Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu materialam)/

" | Winding weight (separate for each material), kg

43.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
43.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
43.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

44. | Ellas svars/ Oil weight, kg
44.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
44.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
44 3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

45. | Reaktivie tuksgaitas zudumi®/ -No load losses®, VAr
45.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
45.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
45.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

46 Transformatoru sérijas apzim&jums (nosaukums)/

" | Transformer type designation (series title)

46.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
46.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
46.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

® Rekomendgjosa prasiba, nav obliga ta prasiba noradit vertibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill




Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source’ | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga ar

aizsargparklajumu

Novietojums: zemsprieguma izvadu pus€ uz sanu sienas tuvu

korpusa augs€jai malai. Plaksnit€ ieklaujama informacija atbilstosi
47. | LVS EN 60076-1 un ES Komisijas Regulas Nr.548/2014 prasibam/ Ja/Yes

Nameplate of transformer- atmospheric conditions resistant material

with protection coat; Location: near the top at the middle of the low

voltage side. Informationaccording LVS NE 60076-1 and EU

Commission regulation N0.548/14

Razotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram jabiit Ja/Yes
48. | iegravétam uz transformatora korpusa/ Manufacturer’s serial

number must be indelibly engraved on transformer tank
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Pielikums Nr. 3.2.2. Tehniska specifikacija Dalai Nr.2 "Sadales transformatori 21/0,42 kV"/ Annex 3.2.2. Technical specifications for Part No.2
"Distribution transformers 21/0,42kV"

TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2314.001-006 v2
Sadales transformatori 21/0,42kV / Distribution transformers 21/0,42kV

Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska prasiba/
Minimum technical
requirement

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description
of the offered
product

Avots/
Source?®

Piezimes/
Remarks

Vispariga informacija/ General information

Razotajs (nosaukums, atrasanas vieta)/ Manufacturer (name

Noradit informaciju/ Specify

1 and location) information
2314.001 Sadales transformators 21/0,42 kV, 16KVA, Yzn11/ Noiri‘fi_t lislln}lspreci? tipa
2. | Distribution transformer 21/0,42 KV, 16kVA, Yzn1110 apzimejumu/Specity type
reference
5 | 2314.002Sadales transformators 21/0,42KV, 25KVA, Yzn11/ No_ra‘}ftpﬂn/“sprec_efs ttlpa
* | Distribution transformer 21/0,42 kV, 25kVA, Yzn11 apzimejumu/ specily type
reference
, | 2314.003 Sadales transformators 21/0,42kV, 40KVA, YznLV Noirricfl,t illln/“spre‘;efs tipa
' | Distribution transformer 21/0,42 kV, 40KVA, Yzn11 apzimejumu/ Specity type
reference
2314.004 Sadales transformators 21/0,42 kV, 63kVA, Yznll/ No_ra(}l_t pilnu preces tipa
5. apzimé&jumu/ Specify type

Distribution transformer 21/0,42 kV, 63kVA, Yznll

reference

® Precizs avots, kuratspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un la paspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the instruction)
10 «Sadales tikls” materia lu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Piedavatas preces
konkrétais tehniskai
Minimala tehniska prasiba/ onrretals te n1§ _als . -
. . . apraksts/ Specific Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description Minimum technical . . 9
. technical description | Source® | Remarks
requirement
of the offered
product
6 2314.006 Sadales transformators 21/0,42kV, 100kVA, Dyn fg;i?:gf;lsp f;;s ttlp ae
' 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11 P ] pectly typ
reference
Preces mark€Sanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir Noradit/ Specify
7. | pieskirts/ The EAN code used to mark the product, if such has
been assigned
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, raZotajs piedavaiesp&ju Noradit/ Specify
sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci (tips, razotajs,
tehniskie parametri, lietoSanas instrukcija u.c.)/ Specify
8. whether when using the EAN code, the manufacturer offers
the possibility to receive digital technical information about
the product (type, manufacturer, technical parameters,
instructions for use, etc.)
Standarti/ Standarts
9. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
10. | Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. 548/2014 Atbilst/ Confirm

Dokumentacija/ Documentation
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

. . : apraksts/ Specific Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description Minimum technical P . P . 9 1ezimes
. technical description | Source® | Remarks
requirement
of the offered
product
Ir iesniegts preces attéls, kurs atbilst sekojosam prasibam:/An
image of the product that meets the following requirements
has been submitted:
e "jpg" vai“.jpeg” formata;/.jpgor .jpeg format
e izSkirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution of at
11. least 2Mpix; Atbilst/ Confirm
e iriesp&jaredzet visu produktuun izlasit visus uzrakstus uz
ta; /the complete product can be seenand all the
inscriptions on it can be read;
e attels nav papildinats ar reklamu /the image does not
contain any advertisement
12, Originala lietoSanas instrukcija sekojosas valodas /Original LV vai/or EN

instructions for use in the following languages

7




Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska prasiba/
Minimum technical
requirement

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description
of the offered
product

Avots/
Source?®

Piezimes/
Remarks

13.

Piedavajuma jaieklauj tipa testu un/vai produkta sertifikata
kopija. Tipa testu un/vai produkta sertifikatu izsniegusi
laboratorija vai sertific€Sanas institiicija, kas akrediteta saskana
ar ES pienemto akreditacijas kartibu (laboratoriju/institiiciju
akreditgjis viens no Eiropas Akreditacijas kooperacijas (EA)
dalibniekiem (http://www.european-accreditation.org/) un
atbilst ISO/IEC 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add
copy of type testand/or product certificate. Type test and/or
product certificate shall be issued by laboratory or certification
body accredited in accordance with the accepted EU
accreditation procedure (laoratory/certification body have been
accredited by a member of the European Co-operation for
Accreditation (EA) (http://www.european-accreditation.org/)
and compliant with the requirements of ISO/IEC 17025/17065
standard.

Atbilst/ Confirm

Tehnis

ka informacija/ Technical information

14.

Nominala jauda/ Rated power,kVA

14.1.

Transformators/ Transformer 16kVVA

16

14.2.

Transformators/ Transformer 25kVA

25

14 3.

Transformators/ Transformer 40kVVA

40

14.4.

Transformators/ Transformer 63kVA

63

14 5.

Transformators/ Transformer 100kVA

100
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description Minimum technical aprgksts/ Spef:lﬁ.c AVOtS/g Piezimes/
requirement technical description | Source® | Remarks
of the offered
product
15. | Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
15.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 21000+2x2,5%
15.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420
16. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
17. | Tinumu sléguma shéma, grupa/ Connection
17.1. | Transformators/ Transformer 16-63kVA Yznll
17.2. | Transformators/ Transformer 100kVA Dyn 11
18. | Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify
19. | Fazu skaits/ Number of Phases 3
Tuksgaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/ No-load losses /
201 Load losses (750C), W Ao-10%/ Ak
20.1. | Transformators/ Transformer 16KVA <63 /<600
20.2. | Transformators/ Transformer 25kVA <63 /<600
20.3. | Transformators/ Transformer 40kVA <74 /<685
20.4. | Transformators/ Transformer 63kVA <94/<860
20.5. | Transformators/ Transformer 100kVA <130/<1250
21. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, % 4,0+10%
Darbam vidsprieguma tikla ar izolétu, kompensétu un
mazrezistivi zemetu neitrali/ For connection to MV network _
22. Ja/Yes

with isolated, resonant earthed or low resistance earthed
neutral
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description Minimum technical aprgksts/ SpEF:IfI.C AVOtS/g Piezimes/
requirement technical description | Source® | Remarks
of the offered
product
23 Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max continuous 24
' operating voltage kV
24. Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC 60076-3):
241, Ripnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/ One-
minute power frequency test (AV):
24.1.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage 50 kV
27.1.2. | Zemsprieguma/ Low voltage 3kV
24.2. | Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
24.2.1.| standarta impulss (L1)/ Standard impulse (LI) 125 kV

Konstrukcija/ Construction

25. | UzstadiSanas vide/ Installation environment

Iekstipa, artipa/ Indoor,

outdoor
26. Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating ambient 40°. . +40°C
temperature range
Hermeétiski noslégta, spiedienhermetizéta, rievota ellas tilpne;
27. | materiala biezums/Hermetically sealed Transformer tank with
corrugated walls; material thickness,EN 10131
28. | Transformators/ Transformer 16-63kVA >1mm
29. | Transformators/ Transformer 100kVA >1,2mm
30. Ellas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of tank, Noradft/ Specify

kPa
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

. . : apraksts/ Specific Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description Minimum technical pre pecitt 9 1CZIMEs
. technical description | Source® | Remarks
requirement
of the offered
product
Pakapjsledzis sprieguma regulésanai bez slodzes/ Tap _ .
X VS / MV side, (DETC
3L 1 changing, EN 60214-1 puse (DETC)
32. | DzeséSanas sistéma/ Type of cooling ONAN
Neinhibiteta mineral- ella bez
33. | Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 PCB/ Uninhibited mineral oil
- without PCB
Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs ar . _
N e et e . Ar termoaizsardzibu
maksimalas temperatiiras indikaciju un kontaktiem . - .
g _ . . aizsardzibu un bez/ With
34. | bridinajuma un atslégsanas signala nodosanai/ Control and .
. . thermal protection and

protection of temperature- thermometer with max. temp. without

indication and contacts for alarm and tripping

Transformatoram(16-63kVA) bez termoaizsardzibas-

stiprinajumi transformatora stiprina$anai vienstatna balstall
35 un transformatora pamatne bezriteniem/ Transformers(16- T3/ Yes

" | 63kVA) without thermal protection support lugs for one pole

mounting!! and under base without rollers for conventional

installation
36. Ellas Iimena raditajs uz transformatora korpusa/ The oil level N&/No

indicator is fixed on the transformer cover, LVS EN 50216-5

11 Stiprinajumu skici skafittehniskas specifikacijas pielikumaNr.3.3.1/ Sketch of support lugs see in annex 3.3.1. of technical requirements
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description Minimum technical aprgksts/ Spef:lﬁ.c AVOtS/g Piezimes/
requirement technical description | Source® | Remarks
of the offered
product
Ellas spiediena droSibas varsts- bezkontaktiem. [zmérs, tips
un parspiediena iestatijums (nostrades spiediena vertiba)
janorada piedavajuma, kPa (atbilstosi EN50216-5)/ Pressure
37. . . . .
relief device- without contacts. Size, type and overpressure
setting (operating pressure value) must be indicated in offer,
kPa (according EN50216-5)
37.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
37.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
37.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
37.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
37.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
38. | Caurvadizolatoru izvadi/ - Terminal arrangements:
Porcelana caurvadizolatori
38.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 (noradit tipu)/ Porcelain
bushing (indicate type)
Porcelana caurvadizolators
(noradit tipu un izmantoto
38.2. | Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386 izvada vara sakausejumu)/
Porcelain bushing (indicate
type and bushing Cu alloy )
30. Mark&jums caurvadizolatoriem (fazu izvadu apzim&umi)/ Ta/Yes

Terminals shall be indicated on tank
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description Minimum technical aprgksts/ Spef:lﬁ.c AVOtS/g Piezimes/
requirement technical description | Source® | Remarks
of the offered
product
Zemgjuma pievienojuma vieta- uz transformatora korpusa
40. | virsmas un transformatora pamatnes / Earthing connection- Ja/Yes
must be on transformer cover and tank base, EN 50216-4
Pretkorozijas aizsardziba darbam argja vide ar kalpoSanas
laiku > 30 gadi, korozivitates kategorija C3, karsti cinkots
41. | (minimalais cinka parklajuma biezums 50um)/ Anti — rust Ja/Yes
protection >30 years according atmospheric corrosivity class
C3, hot-dip galvanized (min. thickness 50um), EN ISO 1461
49 Transformatorariteni( transformatoram ar termoaizsardzibu)/ Ta/Yes
| With rollers(transformer with thermal protection, EN 50216-4
43. | IP Kklase/ Protection level
43.1. | Transformatoram/ For transformer IP 54
43.2. | Caurvadizolatoriem/ For terminals IP 0O
44. | Skanas Iimenis/ Noise level, dB(A)
44.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
44 2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
44 3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
44 4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
445, | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description Minimum technical aprgksts/ Spef:lﬁ.c AVOtS/g Piezimes/
requirement technical description | Source® | Remarks
of the offered
product
Izméri: Garums x Platums x Augstums??/ Dimensions: Length
e x Width x Height2, mm
45.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <1150x750x1510
452. | Transformators/ Transformer 25kVA <1150x750x1510
453. | Transformators/ Transformer 40kVA <1150x750x1510
454. | Transformators/ Transformer 63kVA <1150x750x1510
455. | Transformators/ Transformer 100kVA <1150x750x1510
46. | Kopgjais svars/ Total mass, kg:
46.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <860
46.2. | Transformators/ Transformer 25kVA <860
46.3. | Transformators/ Transformer 40kVA <860
46.4. | Transformators/ Transformer 63kVA <860
46.5. | Transformators/ Transformer 100kVA <1200
Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu materialam)/
“l Winding weight (separate for each material), kg
47.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
47.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
47.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
47.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
475. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify

2Katraidimensijaiatlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Minimala tehniska prasiba/

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description Minimum technical aprgksts/ Spef:lﬁ.c AVOtS/g Piezimes/
requirement technical description | Source® | Remarks
of the offered
product
48. | Ellas svars/ Oil weight, kg , kg
48.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
48.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
48.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
48.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
485. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
49. | Reaktivie tuksgaitas zudumil3/ -No load losses, VAri3
49.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
49.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
49.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
49.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
495. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
Transformatoru s€rijas apzim&jums (nosaukums)/ Transformer
50. o .
type designation (series title)
50.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
50.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
50.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
50.4. | Transformators/ Transformer 63k VA Noradit/ Specify

13 Rekomendgjosa prasiba, nav obligata prasiba noradit vértibu/ Recommendable value, no obligaterequirement to fill
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Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska prasiba/
Minimum technical
requirement

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description
of the offered
product

Avots/
Source?®

Piezimes/
Remarks

50.5.

Transformators/ Transformer 100kVA

Noradit/ Specify

51.

Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga ar
aizsargparklajumu

Novietojums: zemsprieguma izvadu pus€ uz sanu sienas tuvu
korpusa augs€jai malai. Plaksnité ieklaujama informacija
atbilstosi LVS EN 60076-1 un ES Komisijas Regulas
Nr.548/2014 prasibam/ Nameplate of transformer-
atmospheric conditions resistant material with protection coat;
Location: near the top at the middle of the low voltage side.
Information according LVS EN 60076-1 and EU Commission
regulation No.548/14

Ja/Yes

52.

Razotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram jabiit
iegravétam uz transformatora korpusa/ Manufacturer’s serial
number must be indelibly engraved on transformer tank

Ja/Yes

86




Pielikums Nr.3.2.2.1/Annex No. 3.2.2.1
Skice stiprinajumu izveidojumam transformatora stiprinaSanai vienstatna balsta/ Sketch of support lugs for one pole mounting **

1.Stiprinajumiem jabut karsti cinkotiem/ Support lugs must be hot dip galvanized

2.Minimalais attalums L starp Element 1 un Element 2 - 250 mm (Sis atlums tiek rekomend@ts p&c iesp&jas lielaks)/ Minimum distance L between Element 1 and
Element 2 - 250 mm (recommended as long as possible).

3. Stiprinajumiem janodrosina transformatora uzkarsana uz divam M20x300 bultskrivém/ Support lugs must ensure suspending of transformer on two M20x300 bolts.

Element 1

420
210

Element 2

210

105

T T
%2

SN 8

i Iy s —t

50 &

“ Pielaujamas citas konstrukcijas, ja tiek nodrosinats, ka transformatoru iesp&jams uzkart uz bultskrtivém arizmeéru M20x300un tiek nodrosinata transformatora stabilitate/
Different constructions areacceptable if ensured that transformer can be suspended on M20x300boltsand ensured stability of transformer
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TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2314.007-014 v2
Sadales transformatori 21/0,42kV / Distribution transformers 21/0,42kV

Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description
of the offered
product

Avots/
Sourcel®

Piezimes/
Remarks

Vispariga informacija/ General information

1 Razotajs (nosaukums, atraSanas vieta)/ Manufacturer (name Noradit informaciju/
' and location) Specify information
, | 2314.007 Sadales transformators 21/0,42kV, 160KVA, Dyn 11/ Noradit pﬂn;lsprec.efs tipa
' Distribution transformer 21/0,42kV, 160kVA, Dyn 1116 apzimejumu/Speceily type
reference
3 | 2314.008 Sadales transformators 21/0,42kV, 250KVA, Dyn 11/ aNg;;%lﬁulinﬂE/usp reegiis ttlpae
' Distribution transformer 21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11 p ] peCtly typ
reference
4 | 2314.009 Sadales transformators 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 1V Noradt pﬂn;lspre".‘f ttlpa
' Distribution transformer 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11 alemejlrlé?grenré ZCI yype
2314.010 Sadales transformators 21/0,42kV, 630kVA,Dyn 11, | Noradit pilnu preces tipa
5. Uk=4%/ Distribution transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn apzim&jumu/ Specify type
11, Uk=4% reference
2314.011 Sadales transformators 21/0,42kV, 630kVA,Dyn 11, | Noradit pilnu preces tipa
6. Uk=6%/ Distribution transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn apzim&jumu/ Specify type
11, Uk=6% reference
2314.012 Sadales transformators 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn | 1 eraditpilnu preces tipa
7. apzim&jumu/ Specify type

11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 1000k VA, Dyn 11

reference

15 Precizs avots, kuratspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un la paspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the instruction)

16 «“Sadales tikls” materia lu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Piedavatas preces
e e konkreétais tehniskais
- Mmlfn ala tehniska apraksts/ Specific Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum technical descriotion | Source® | Remarks
technical requirement P
of the offered
product
g | 2314.013 Sadales transformators 21/0,42kV, 1250KVA, Dyn aN;’Tr;Cél.tu lﬁﬁfspr:;‘?fs e
* | 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 1250k VA, Dyn 11 p Jreferen%e ytyp
9 2314.014 Sadales transformators 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn No_r aql.t pﬂn;lsprec.? tipa
' 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 1600k VA, Dyn 11 apzme]?é?gren%zm y type

Preces mark€&Sanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir Noradit/ Specify

10. | pieskirts/ The EAN code used to mark the product, if such has
been assigned
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, raZotajs piedavaiesp&ju Noradit/ Specify
sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci (tips, razotajs,
tehniskie parametri, lietoSanas instrukcija u.c.)/ Specify

11. | whether when using the EAN code, the manufacturer offers the
possibility to receive digital technical information about the
product (type, manufacturer, technical parameters, instructions
for use, etc.)

Standarti/ Standarts
12. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
13. | Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. 548/2014 Atbilst/ Confirm

Dokumentacija/ Documentation
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum i aErgksltzl Spef:n;l_c SAVOtS/15 l;eZlmeKS/
technical requirement ecnnical aescription ource emarks
of the offered
product
Ir iesniegts preces attéls, kurs atbilst sekojosam prasibam:/An
image of the product that meets the following requirements has
been submitted:
e "jpg" vai“jpeg” formata;/jpgor.jpeg format
e izSkirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution of at
14. least 2Mpix; Atbilst/ Confirm
e iriesp&jaredzet visu produktuun izlasit visus uzrakstus uz
ta; /the complete product can be seenand all the
inscriptions on it can be read;
e attels nav papildinats ar reklamu /the image does not
contain any advertisement
15. Originala lieto$anas instrukcija sekojosas valodas /Original LV vai/or EN

instructions for use in the following languages
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Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description
of the offered
product

Avots/
Sourcel®

Piezimes/
Remarks

16.

Piedavajuma jaieklauj tipa testu un/vai produkta sertifikata
kopija. Tipa testu un/vai produkta sertifikatu izsniegusi
laboratorija vai sertific€Sanas institiicija, kas akreditéta saskana
ar ES pienemto akreditacijas kartibu (laboratoriju/institticiju
akredit&jis viens no Eiropas Akreditacijas kooperacijas (EA)
dalibniekiem (http://www.european-accreditation.org/) un
atbilst ISO/IEC 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add
copy of type test and/or product certificate. Type test and/or
product certificate shall be issued by laboratory or certification
body accredited in accordance with the accepted EU
accreditation procedure (laoratory/certification body have been
accredited by a member of the European Co-operation for
Accreditation (EA) (http://www.european-accreditation.org/)
and compliant with the requirements of ISO/IEC 17025/17065
standard.

Atbilst/ Confirm

Tehniska informacija/ Technical information

17. | Nominala jauda/Rated power,kVA
17.1. | Transformators/ Transformer 160kVA 160
17.2. | Transformators/ Transformer 250kVA 250
17.3. | Transformators/ Transformer 400kVA 400
17.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 630
17.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 630
17.6. | Transformators/ Transformer 1000k VA 1000
17.7. | Transformators/ Transformer 1250k VA 1250
17.8. | Transformators/ Transformer 1600kVVA 1600

18. Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srzlessgﬁfpl)?ign Sﬁl\j?;z/w l;;rzr:glrekssl
technical requirement of the offered
product
18.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 21000£2x2,5%
18.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420
19. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
20. | Tinumu sl€guma shéma, grupa/ Connection Dynll
21. | Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify
22. Fazu skaits/ Number of Phases 3
Tuksgaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/
e No-load losses / Load losses (750C), W AL
23.1. | Transformators/ Transformer 160kVA <189 /<1750
23.2. | Transformators/ Transformer 250kVA <270/<2350
23.3. | Transformators/ Transformer 400kVA <387/<3250
23.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <540 /<4600
23.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <540 /<4600
23.6. | Transformators/ Transformer 1000k VA <693 /<7600
23.7. | Transformators/ Transformer 1250k VA <855 /<9500
23.8. | Transformators/ Transformer 1600k VA <1080/<12000
24. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, %
24.1. | Transformators/ Transformer 160kVA 4,0+10%
24.2. | Transformators/ Transformer 250kVA 4,0+10%
24.3. | Transformators/ Transformer 400kVA 4,0+10%
24 4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 4,0+10%
24 5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 6,0+10%
24 6. | Transformators/ Transformer 1000k VA 6,0+10%
24.7. | Transformators/ Transformer 1250k VA 6,0+10%
24 .8. | Transformators/ Transformer 1600kVA 6,0+10%
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srz/essgﬁfl?ign Sﬁ\l\j?;z/w l;;zr:;nrekssl
technical requirement P
of the offered
product
Darbam vidsprieguma tikla ar izoletu, kompensétu un
o5 mazrezistivi zemétu neitrali/ For connection to MV network 13/ Yes
with isolated, resonant earthed or low resistance earthed
neutral
26 Maksimalais ilgsto$i pielaujamais spriegums/ Max continuous 24
" | operating voltage kV
27, Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC 60076-3):
271, Ripnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/
One-minute power frequency test (AV):
27.1.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage 50 kV
27.1.2. | Zemsprieguma/ Low voltage 3kV
27.2. | Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
27.2.1. | Standarta impulss (LI)/ Standard impulse (L) 125 kV
Konstrukcija/ Construction
28. Uzstadisanas vide/ Installation environment Iekstipa, artipa/ Indoor,
outdoor
29 Darba vides temperatiras diapazons/ Operating ambient -40°...+40°C
" | temperature range
Hermétiski noslégta, spiedienhermetizéta, rievota ellas tilpne; >1,2mm
30. | materiala biezums/Hermetically sealed Transformer tank with
corrugated walls; material thickness,EN 10131
31 E}D}as tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of tank, Noradit/ Specify
a
32 Pakapjslédzis sprieguma regulésanai bez slodzes/ Tap VS pusé/ MV side, (DETC)

changing, EN 60214-1
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srz/essgﬁfl?ign Sﬁ\l\j?;z/w l;;zr:;nrekssl
technical requirement P
of the offered
product
33. | Dzesésanas sistéma/ Type of cooling ONAN
Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 Neinhibitéta mineral- ella
34. bez PCB/ Uninhibited
mineral oil - without PCB
Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs ar Ja/Yes
maksimalas temperatiras indikaciju un kontaktiem
35. | bridinajuma un atsl€gsanas signala nodosanai/ Control and
protection of temperature- thermometer with max. temp.
indication and contacts for alarmand tripping
Ellas Iimena raditajs uz transformatora korpusa/
36. | Theoil level indicator is fixed on the transformer cover, LVS Ja/Yes
EN 50216-5
Ellas spiediena drosibas varsts- bez kontaktiem. Izmers, tips un
parspiediena iestatijums (nostrades spiediena vértiba) janorada
37 piedavajuma, kPa (atbilstosi EN50216-5)/ Pressure relief
" | device- without contacts. Size, type and overpressure setting
(operating pressure value) must be indicated in offer, kPa
(according EN50216-5)
37.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
37.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
37.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
37.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
37.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
37.6. | Transformators/ Transformer 1000k\VA Noradit/ Specify
37.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
37.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srz/essgﬁfl?ign S'g‘VOtS/ls l;eZlmeKS/
technical requirement P urce emarks
of the offered
product
38. | Caurvadizolatoruizvadi/ - Terminal arrangements:
Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 Porcelana izolatori (noradit
38.1. tipu)/ Porcelain bushing
(indicate type)
Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386 Porcelana caurvadizolators
ar vara(Cu sakaus€juma)
kopni kabelu pievienoSanai
(noradit tipu un izvada
izmantoto Cu sakaus€juma
38.2. tipu)/ Porcelain bushing
with screwed on copper(Cu
alloy) flag for cable
connection with cable lugs
(indicate type and bushing
Cu alloy)
39 Mark&jums caurvadizolatoriem (fazu izvadu apzim&umi)/ Ia
: . . a/Yes
Terminals shall be indicated on tank
Zemgjuma pievienojuma vieta- uz transformatora korpusa
40. | virsmas un transformatora pamatnes / Earthing connection- Ja/Yes
must be on transformer cover and tank base, EN 50216-4
41. | Pretkorozijas aizsardziba
Pretkorozijas aizsardziba darbam aréja vide ar kalposSanas laiku
> 30 gadi, korozivitates kategorija C3, karsti cinkots
41.1.

(minimalais cinka parklajuma biezums 50um)/ Anti — rust
protection >30 years according atmospheric corrosivity class
C3, hot-dip galvanized (min. thickness 50pum), EN ISO 1461
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srz/essgﬁfl?ign Sﬁ\l\j?;z/w l;;zr:;nrekssl
technical requirement P
of the offered
product
40.1.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Ja/Yes
40.1.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Ja/Yes
40.1.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Ja/Yes
40.1.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Ja/Yes
40.1.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Ja/Yes
Pretkorozijas aizsardziba darbam argja vide ar kalpoSanas laiku
> 30 gadi, korozivitates kategorija C3, krasas tonis RAL
412. | 7033(ja krasots), EN ISO 12944-2 / Anti — rust protection >30
years according atmospheric corrosivity class C3, color RAL
7033(if painted), EN I1SO 12944-2
40.2.1. | Transformators/ Transformer 1000k VA Ja/Yes
40.2.2. | Transformators/ Transformer 1250k VA Ja/Yes
40.2.3. | Transformators/ Transformer 1600k VA Ja/Yes
42, Transformatora riteni/- With rollers, EN 50216-4 Ja/Yes
43. IP klase/ Protection level
43.1. | Transformatoram/ For transformer IP 54
43.2. | Caurvadizolatoriem/ For terminals IP 00
44. | Skanas limenis/ Noise level, dB(A)
44.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
44.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
44 3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
44 4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
44 5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
44.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
44.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
44.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srfj/essgﬁfl?ign Sﬁ\l\j?;z/w l;;zr:glrekssl
technical requirement P
of the offered
product
45 Izméri: Garums x Platums x Augstums?!//
" | Dimensions: Length x Width x Height’, mm
45.1. | Transformators/ Transformer 160kVA <1150x850x1650
45.2. | Transformators/ Transformer 250kVA <1330x890x1700
45.3. | Transformators/ Transformer 400kVA <1500x890x1910
45.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <1650x1130x1910
455, | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <1650x1130x1910
45.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA <1950x1280x2070
45.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA <1950x1325x2070
45.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA <2100x1325x2300
46. | Kopgjais svars/ Total mass, kg:
46.1. | Transformators/ Transformer 160kVA <1200
46.2. | Transformators/ Transformer 250kVA <1950
46.3. | Transformators/ Transformer 400kVA <2000
46.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <2350
46.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <2350
46.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA <3100
46.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA <4100
46.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA <4900
47 Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu materialam)/
" | Winding weight (separate for each material), kg
47.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
47.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify

YKatraidimensijaiatlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teiﬂg?é(srzlessgﬁfl?ign Sﬁl\jr(?;z/w l;éerzr:glrekssl
technical requirement P
of the offered
product
47.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
474. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
475. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
47.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
47.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
47.8. | Transformators/ Transformer 1600k VA Noradit/ Specify
48. | Ellas svars/ Oil weight, kg , kg
48.1. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
48.2. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
48.3. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
48.4. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
48.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
48.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
48.7. | Transformators/ Transformer 1000k VA Noradit/ Specify
48.8. | Transformators/ Transformer 1250k VA Noradit/ Specify
48.9. | Transformators/ Transformer 1600k VA Noradit/ Specify
49. | Reakfivie tuksSgaitas zudumil®/-No load losses!8, VAr
49.1. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
49.2. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
49.3. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
49.4. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
495. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify

18 Rekomendgjoa prasiba, nav obliga ta prasiba noradit vértibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum teifwg?é(srz/essgﬁfl?ign Sﬁ\l\j?;z/w l;;zr:glrekssl
technical requirement P
of the offered
product
49.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
49.7. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
49.8. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
49.9. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
50 Transformatoru s€rijas apzim&jums (nosaukums)/
" | Transformer type designation (series title)
50.1. [ Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
50.2. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
50.3. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
50.4. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
50.5. [ Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
50.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, UKk=6% Noradit/ Specify
50.7. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
50.8. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
50.9. [ Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga ar
aizsargparklajumu
Novietojums: zemsprieguma izvadu pus€ uz sanu sienas tuvu
korpusa aug$€jai malai. Plaksnite ieklaujama informacija
51 atbilstosi LVS EN 60076-1 un ES Komisijas Regulas T3/Yes

Nr.548/2014 prasibam/ Nameplate of transformer- atmospheric
conditions resistant material with protection coat; Location:
near the top at the middle of the low voltage side. Information
according LVSEN 60076-1 and EU Commission regulation
No0.548/14
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkreétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum i aErgksltzl Spef:n;l_c SAVOtS/15 l;eZlmeKS/
technical requirement ecnnical aescription ource emarks
of the offered
product
RaZotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram jabit Ja/Yes
52. | iegravétam uz transformatora korpusa/ Manufacturer’s serial

number must be indelibly engraved on transformer tank
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Pielikums Nr.4: Piedavajuma nodro$inajuma formas

Formal

,20  .gada_ . Akciju sabiedribai "Sadales tikls",
Smerlaiela 1,
Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Piedavajuma nodroSinajuma garantija Nr.

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak — Kreditiestade) — esam informéti par to, ka misu klients —
(vienotais  registracijas numurs: ; juridiska adrese:

) (turpmak — Pretendents) — iesniedzis savu piedavajumu Jasu —
(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs): ; juridiska
adrese (adrese): ) (turpmak — Pasiititajs) — rikotaja iepirkuma " "
(iepirkuma identifikacijas numurs: ) (turpmak arT — Iepirkums). Saskana ar attieciga iepirkuma

procediiras dokumentiem Pretendentam jaiesniedz Pasiititajam sava piedavajuma nodroSinajums.
Nemot veéra iepriek§ mingto, ar So Kreditiestade neatsaucami uzpemas pienakumu samaksat
Pasiititajam jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valiita]
( ), gadijuma, ja, ieverojot Saja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei ir iesniegts
atbilstoSs Pasiititaja parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasiititajs pieprasa
Kreditiestadei veikt maksajumu uz $is garantijas pamata un kura noradits, ka attieciba uz lepirkumu ir
iestajies vismaz viens no $adiem nosacijumiem (noradot konkréto nosacijumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kamér ir speka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles kritériju, Pasiititaja
noteiktaja termina nav iesniedzis Pasiititajam iepirkuma procediras dokumentos un iepirkuma Iiguma
paredzeto liguma nodrosinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles kriteriju, neparaksta
iepirkuma ligumu vai visparigo vienosanos Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesniegSana
veicama autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas nolika Pieprasijuma
parakstitaju paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai arl Pieprasijums iesniedzams ar
Piegadataju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju identitati
un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasutitaja varda.

ST garantija ir speka Iidz .gada . (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne velak ka Beigu datuma Kreditiestadé (adrese:
) vai — gadijuma, ja Pieprasijuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, —

(Kreditiestades SWIFT adrese).

S1 garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasiititajs rakstveida atbrivos
Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar $o garantiju.

ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for
Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas publikacija Nr. 758).
Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos jautajumus neregulé mingtie
Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, pieme&rojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkurs
strids, kas rodas starp Kreditiestadi un Pasiititaju saistiba ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas
tiesa.
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Forma Il
Piedavajuma nodroSinajums
(Pielikums apdrosinasanas polisei Nr. )

,20__.gada___. Akciju sabiedribai "Sadales tikls",
Smerla iela 1, Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Pastitfjums: " " (iepirkumu procediiras nosaukums)

(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu Registra ar Nr. ,adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) : ir iesniegusi savu piedavajumu augstakminéta Pasttijuma
izpildei.
Ar So més,  (ApdroSinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu registraarNr. __, adrese: (turpmak teksta saukts -
ApdroS§inasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai "Sadales
tikls" (turpmak teksta saukta - Pasititdjs) par summu EUR
( ), no kuras ir jaizdara maksajumi augstakminéta Pastititaja laba.

Sts saistibas nosacijumi ir sekojosi:

Pretendents zaud¢ piedavajuma nodroSinajumu, ja Pretendents:

1. Atsauc savu piedavajumu p&c piedavajumu atveérSanas piedavajuma deriguma termina
laika;
2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:
2.1.neparaksta ligumu (visparigo vienoSanos) vai
2.2.neiesniedz prasito liguma (visparigas vienoSanas) izpildes nodrosinajumu.

Meés apnemamies ka pats paradnieks samaksat min€to summu péc pirma Pasiititaja
pieprasijuma, neprasot Pasiititajam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasiititajs norada,
ka vina pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakmingto nosacijumu speka stasanos.

Sis galvojums ir spekano 20 . gada lidz20 .gada . . Prasibassakaraar
So galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas Apdrosinasanas sabiedribai [idz
20 __.gada : , ieskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdrosinaSanas polisi, apdroSinasanas polises noteikumiem un $o
pielikumu, $is pielikums ir noteicosais.

ApdroSinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un Apdros§inasanas sabiedribas zimogs.
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Annex No.4: Tender security template

Template |
, 20 To Public limited company "Sadales tikls",
Smerlastreet 1,
Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg.No. 40003857687
Bid Bond No.

We - (unified registration No.: ; registered office:
) (hereinafter referred to as the Bank) — have been notified that our client —
(unified registration No.: ; registered office: )
(hereinafter referred to as the Tenderer) — has submitted a bid for the " " tender
(procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as the Tender) organised by You
— (unified registration No.: ; registered office (address):
(hereinafter referred to as the Contracting Authority). Inaccordance with the documentation for the
procurement procedure, the Tenderer is obliged to provide the Contracting Authority with a bid bond.
Therefore, the Bank hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting Authority
any requested amounts of money not exceeding [currency] ( ) if,
in observance of the requirements specified in this bid bond, the Bank is provided with an appropriate
document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to as the Claim), whereby the
Claimant requires the Bank to effect payment on the basis of this bid bond and which notes that at
least one of the following conditions applies with regard to the Tender (specifying which exact
condition applies):

1. The Tenderer recalls its bid while this bid bond is in effect;

2. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
provide to the Contracting Authority the agreement performance guarantee specified in procurement
procedure documents and the procurement agreement;

3. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
sign the procurement agreement or general agreement within the term specified by the Contracting
Authority.

The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic submissions
shall be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification purposes, the
signatures of parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be submitted via the
credit institution servicing the Tenderer which shall confirm the identity of the signatories and their
authority to sign the Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as the
Termination Date). The Claim must be received by the Bank no later than the Termination Date,
either at the Bank (address: ) or — if the Claim is submitted electronically — at

(the Bank's SWIFT address).

This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the
Contracting Authority relieves the Bank from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010 edition,
International Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal relationships
stemming from it, insofar as the relevant matters are not regulated by the aforementioned Uniform
Rules for Demand Guarantees, shall be subject to the applicable legislation of the Republic of Latvia.
Any dispute between the Bank and the Contracting Authority with regard to this bid bond shall be
resolved by a court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]
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Template 11

Tender Security
(Annex to insurance policy No. )

At , 20 To: Public limited company Sadales tikls
Smerla Street 1, Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg. No. 40003857687

Order: " " (name of the procurement procedure)

(name of the Tenderer) , registered with the Enterprise
Register of [name of the country] under No. , address (hereinafter
referred to as the Tenderer) has submitted its tender on for execution of the
aforementioned Order.
We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of [name of
the country] under No. , address: (hereinafter referred

to as the Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards the public
limited company Sadales tikls (hereinafter referred to as the Customer) in the amount of

EUR ( ), fromwhich payments in favour of the aforementioned
Customer shall be made.

The conditions of these obligations are the following:
The Tenderer loses the Tender Security if the Tenderer:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;
2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed period
of time:

2.1. fails to sign the contract (general agreement) or

2.2. fails to submit the requested performance security for the contract (general
agreement).

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first request
of the Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided that the
Customer shall indicate that its request concerns coming into force of one or more provisions of
the Contract.

This guarantee shall be valid from 20 to 20 . Claims
in relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance Company
until 20 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and this
Annex, this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.
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Dala Nr.1 "Sadales transformatori 6-10,5/0,42 kV*''/ Part No.1 **Distribution transformers 6-10,5/0,42 kV"*

Finan$u piedavajums — Cenu tabula

Financial offer — Price Schedule

Cenas EUR bez PVN/ Prices EUR without VAT

Pielikums Nr.5: FinanSu piedavajums
Annex 5: Financial offer

Terauda _, Vienibas
Tehniskas Razotaja Preces | Tinums (Al | materiala tips Pr(l.)egn;j::als (gab) cena, Summa,
’0z. Nr. specifikacijas Pozicijas nosaukums gk R daL L, (Conventional apjoris*, gab EL;\R/EIEZ Eg\l:\;lgez
P0s. No o NL_meer Name of position Pr.Oduc.er’s Tr_ans_former (_Brade of Total expected .
0s. of technical P designation of | winding (Al | High Grade P Unit (pcs) | Sum, EUR
specifications Goods orCu) | orSuperHigh |  Purchase price, EUR | without VAT
Grade) | VOIUMeE™ pCs | \titout VAT
2302.028 Sadales transformators,
11 TS 2302.006- | 10,5/0,42 kV, 16kVA, Dyn11/ 1
o 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 kV,
16kVA, Dyn11
2302.006 Sadales transformators,
19 TS 2302.006- | 10,5/0,42 kV, 100kVA, Dyn11/ 1
- 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 kV,
100kVA, Dyn1l
2302.007 Sadales transformators,
13 TS 2302.006- | 10,5/0,42 kV, 160kVA, Dyn11/ 1
e 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 kV,
160kVA, Dyn11
2302.008 Sadales transformators,
14 TS 2302.006- | 10,5/0,42 kV, 250kVA, Dyn11/ 10
o 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 KV,

250kVA, Dynll
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2302.009 Sadales transformators,

15 TS 2302.006- 1Q,5/_0,42_ kV, 400kVA, Dyn11/ 15
"~ 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 KV,
400kVA, Dynll
2302.029 Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl11,
1.6. TS %)?2’82\}206' Uk=4%/ Distribution transformer, 20
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl11,
Uk=4%
2302.010 Sadales transformators,
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl11,
1.7. TS %?Z’gzégoe' Uk=6%/ Distribution transformer, 10
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl1,
Uk=6%
2302.011 Sadales transformators,
18 TS 2302.006- | 10,5/0,42 kV, 1000kVA, Dyn11/ 5
e 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 kV,
1000kVA, Dynl1l
2302.012 Sadales transformators,
19 TS 2302.006- 1Q,5/_0,42_ kV, 1250kVA, Dyn11/ 1
"~ 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 kV,
1250kVA, Dyn1l
2302.013 Sadales transformators,
110 TS 2302.006- 1Q,5/_0,42_ kV, 1600kVA, Dyn11/ 1
T 029 v2 Distribution transformer, 10,5/0,42 kV,
1600kVA, Dyn1l
2303.001 Sadales transformators,
111 6/0,42kV, 250kVA, Dyn11/ 1
== | TS 2303.xxx | Distribution transformer, 6/0,42kV,
v2 250kVA, Dynl1l
2303.002 Sadales transformators,
112 6/0,42kV, 400kVA, Dyn11/ 1
=% TS 2303.xxx | Distribution transformer, 6/0,42kV,
v2 400kVA, Dynll
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2303.003 Sadales transformators,
6/0,42kV, 630kVA, Dyn11/
TS 2303.xxx | Distribution transformer, 6/0,42kV,
V2 630kVA, Dynll

1.13.

Kop¢€ja piedavajuma cena Dalai Nr.1/ Total tender price for Part No.1:

* Kopéja prognozéto apjomu iegade Pretendentiem netiek garantéta / Tenderers are not guaranteed the purchase of total expected volumes

Garantgtais iegades apjoms dalai Nr.1 [iguma darbibas laika — 34 gab. (kopsumma uz visam noraditajam Sadales transformators pozicijam).
Guaranteed purchase amount for Part No.1 during of the contract period - 34 pcs (in total for all distribution transformers positions indicated).
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Dala Nr.2 ""Sadales transformatori 21/0,42 kV**/ Part No.2 "' Distribution transformers 21/0,42kV*"

Terauda _ . Vienibas
Tehniskas Razotaja Preces | Tinums (Al | materiala tips Proiegn;j:stals (gab) cena, Summa,
’0z. Nr. specifikacijas Pozicijas nosaukums BRAMEIE val Cu) (Conventional apjor%ls*, gab o T SR ez
bos. N numurs/ Number N f oositi Producer’s Transformer Grade or Total ted PVN PVN
0S. NO| - of technical i G EENo designation of | winding (Al | HighGrade | '9%2 e>;]pec € Unit (pcs) | Sum, EUR
specifications Goods or Cu) or Super High [I)urc ase price, EUR | without VAT
Grade) VOIUME™, PCS 1 \without VAT
2314.001 Sadales transformators
21 21/0,42 kV, 16kVA, Yznll/ 5
7" | TS 2314.001- | Distribution transformer 21/0,42 kV,
006 v2 16kVA, Yznll
2314.002 Sadales transformators
99 21/0,42 kV, 25kVA, Yznl1/ 1
=" | TS 2314.001- | Distribution transformer 21/0,42 kV,
006 v2 25kVA, Yznll
2314.003 Sadales transformators
23 21/0,42 kV, 40kVA, Yznll/ 10
"~ | TS 2314.001- | Distribution transformer 21/0,42 kV,
006 v2 40kVA, Yznll
2314.004 Sadales transformators
54 21/0,42 kV, 63kVA, Yznll/ 220
"7 | TS 2314.001- | Distribution transformer 21/0,42 kV,
006 v2 63kVA, Yznll
2314.006 Sadales transformators
95 21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11/ 130
"~ | TS 2314.001- | Distribution transformer 21/0,42kV,
006 v2 100kVA, Dyn 11
2314.007 Sadales transformators
26 21/0,42kV, 160kVA, Dyn 11/ 50
"~ | TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 160kVA, Dyn 11
2.7. | TS2314.007- | 2314.008 Sadales transformators 10
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014 v2 21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11/
Distribution transformer 21/0,42kV,
250kVA, Dyn 11
2314.009 Sadales transformators
28 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11/ 1
"= | TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 400kVA, Dyn 11
2314.010 Sadales transformators
59 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Uk=4%/ 1
"~ | TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 630kVA, Dyn 11, Uk=4%
2314.011 Sadales transformators
510 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Uk=6%/ 5
Y| TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 630kVA, Dyn 11, Uk=6%
2314.012 Sadales transformators
11 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn 11/ 1
== | TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 1000kVA, Dyn 11
2314.013 Sadales transformators
212 21/0,42kV, 1250kVA, Dyn 11/ 1
771 TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 1250kVA, Dyn 11
2314.014 Sadales transformators
513 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn 11/ 1
7| TS 2314.007- | Distribution transformer 21/0,42kV,
014 v2 1600kVA, Dyn 11

Kopéja piedavajuma cena Dalai Nr.2/ Total tender price for Part No.2:

* Kopéja prognozéto apjomu iegade Pretendentiem netiek garantéta / Tenderers are not guaranteed the purchase of total expected volumes

Garantétais iegades apjoms dalai Nr.2 liguma darbibas laika — 216 gab. (kopsumma uz visam noraditajam sadales transformatoru pozicijam).
Guaranteed purchase amount for Part No.2 during of the contract period - 216 pcs (in total for all distribution transformers positions indicated).
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Pielikums Nr.6: Liguma (Visparigas Vieno$anas) projekts
Annex 6: Draft of Contract (General Agreement)

Visparigds VienoSanas projekts latviesu valoda MS Office dokuments -
"v3_06_2021 Tipveida Visp_Vienosanas_Pasutijums_SPEC not"
"v3 06 2021 Tipveida Visp_Vienosanas Pasutijums_VISP_not"

General Agreement in in English:
"v3_06_2021 Tipveida Visp_Vienosanas_Pasutijums_ENG_SPEC_not"
"v3-06-2021 Tipveida_Visp_Vienosanas_Pasutijums_ENG_VISP_not"

110



Pielikums Nr.7: Profesionalas darbibas parkapumi, par kuriem paredzéta Pretendentu
izslegSana, saskana ar Ministru kabineta 2017.gada 28.februara noteikumiem Nr.109
"Noteikumi par profesionalas darbibas parkapumiem"

1. tabula
Noziedzigs nodarfjums AtbilstoSais Kriminallikuma pants
Zemes, mezu un tdenu piesarnoSana un piegruzoSana 102. pants
Pasakumu neveikSana dabas vides piesarnojuma 105. pants
likvidéSanai
Datu slépSana par dabas vides piesarnojumu 106. pants
Negodiga konkurence, maldinoSa reklama un 211. pants
negodiga komercprakse
Gramatvedibas un statistiskas informacijas noteikumu 217. pants
parkapSana
Darba samaksas noteikumu parkapsana 217.1 pants
2. tabula
Parkapums Atbilstosais tiesiskais reguléjums

Epidemiologiskas drosibas prasibu|Latvijas Administrativo parkapumu
parkapsana kodeksa 42. pants

Epidemiologiskas drosibas likuma 37.5 pants

Covid-19 infekcijas izplatibas parvaldibas

likuma 50. panta pirma dala
Darfjumu veikSana, ja Valsts|Latvijas Administrativo parkapumu
ienémumu  dienests ir apturgjis|kodeksa 156.7 pants
nodok]u maksataja saimniecisko
darbibu Likuma "Par nodokliem un nodevam" 138. pants
Darba samaksas noteikumul|Latvijas Administrativo parkapumu
parkapSana kodeksa 159.10 pants

Likuma "Par nodokliem un nodevam™ 137. pants

Komercdarbibabez registrésanas vai|Latvijas Administrativo parkapumu

bez specialas atlaujas (licences),lkodeksa 166.2 pants

1zzinas vai atlaujas un

komercdarbibas veikSana, parkapjot

specialaja atlauja (licence€), izzina

vai atlauja min€tos nosacijumus

Pielaujama bistamo vielu daudzuma|Latvijas Administrativo parkapumu

parsniegSana preces kodeksa 166.19 pants

Viltotu precu pardoSana Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 166.14 pants
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Precu zimes, citas atSkiribas zimes|Latvijas Administrativo parkapumu
un  dizainparauga  nelikumigalkodeksa 166.17 pants
izmantoSana
Stratégiskas nozimes precu aprites|Latvijas Administrativo parkapumu
noteikumu parkapsana kodeksa 179.1 pants
Stratégiskas nozimes precu aprites
likuma 20. panta pirma vai otra dala
Muitas rezimu izpildes noteikumu|Latvijas Administrativo parkapumu
parkapsana kodeksa 201.19 pants
Muitas likuma 29. panta pirma, otra, devita,

vienpadsmita, divpadsmita vai piecpadsmita dala

Stratégiskas nozimes precu aprites
likuma 20. panta tresa, ceturta vai piekta dala
Kontrabanda Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 201.12 pants
Muitas likuma 29. panta trispadsmita dala
Nepatiesu informaciju saturosu|Latvijas Administrativo parkapumu
dokumentu iesniegsana muitaskodeksa 201.13 pants
iestadei
Muitas likuma 29. panta tresa dala
Precu  deklaréSana ar neistu|Latvijas Administrativo parkapumu
nosaukumu vai neatbilstosu kodu  [kodeksa 201.14 pants
Muitas likuma 29. panta tresa dala
Neatlautas darbibas ar muitoSanai|Latvijas Administrativo parkapumu
paklautajam precém un citam|kodeksa 201.15 pants

vertibam

Muitas likuma 29. panta piekta, sesta, septita,
astota, desmita, trispadsmita vai Cetrpadsmita dala

112



https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.17
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p179.1
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums#p20
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.10
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums#p20
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.12
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.13
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.14
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.15
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29

Annex No. 7: Professional misconduct stipulated in the Regulations of the Cabinet of
Ministers of 28th February 2017 Nr.109 ""Regulations on professional misconduct

Table No. 1

Criminal offence

Corresponding Section of
The Criminal Law

Pollution and Littering of the Earth, Forests and Waters Section 102
Failure to Take Measures for the Elimination of Section 105
Environmental Pollution

Concealment of Data regarding Environmental Pollution Section 106
Unfair Competition, Misleading Advertising and Unfair Section 211
Commercial Practice

Violation of Provisions Regarding Accounting and Section 217

Statistical Information

Violation of Work Remuneration Provisions

Section 217.1

Table No. 2
Offence Corresponding Section of the Legislation

Violation of Epidemiological Safety|Latvian Administrative Violations Code Section
Requirements 42.

Epidemiological Safety Law Section 37.°

Law on the Management of the Spread of COVID -

19 Infection 1st Part of Section 50.
Execution of Transactions if the|Latvian ~ Administrative  Violations  Code
State Revenue  Service  Has|Section 156.7
Suspended Economic Activity of the|Law on Taxes and Duties, Section 138.
Taxpayer
Violation of Work Remuneration|Latvian ~ Administrative  Violations  Code
Provisions Section 159.10

Law on Taxes and Duties, Section 137.
Commercial  Activity  without|Latvian ~ Administrative  Violations  Code
Registration or without a Special|Section 166.2
Permit (Licence), Statement or|
Permit and  Performing  of
Commercial Activity Violating the
Conditions Referred to in the
Special Permit (Licence), Statement
or Permit
Exceeding the Permitted Toxic|Latvian  Administrative  Violations  Code,
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Substance Level in Goods

Section 166.10

Sale of Counterfeit Goods Latvian  Administrative  Violations Code,
Section 166.14
lllegal Use of Trademarks, Other|Latvian  Administrative  Violations  Code,

Distinguishing Marks and Designs

Section 166.17

Violation of Regulations for the
Handling of Goods of Strategic
Significance

Latvian Administrative Violations Code, Section
179.1

Law on the Circulation of Goods of Strategic
Significance, 1stor 2nd Part of Section 20.

Violation of Regulations Regarding
the Performance of the Customs
Regime

Latvian Administrative  Violations
Section 201.10

Code,

Customs Law, 1st, 2nd, 9th, 11th, 12th, or15th Part
of Section 29.

Law on the Circulation of Goods of Strategic
Significance, 3rd, 4th or 5th Part of Section 20.

Smuggling Latvian  Administrative  Violations  Code,
Section 201.12
Customs Law, 13th Part of Section 29.

Provision of Documents Containing|Latvian ~ Administrative  Violations  Code,

False Information to the Customs
Institution

Section 201.13

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Declaration of Goods with a Fake
Name or Non-conforming Code

Latvian Administrative Violations Code, Section
201.14

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Unauthorised Activities with Goods
and other Valuables Subject to
Customs Clearance

Latvian Administrative  Violations  Code,

Section 201.15

Customs Law, 5th, 6th, 7th, 8th, 10th, 13th or 14th
Part of Section 29.
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